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PREDLOG

ZAKON O IZMJENAMAIDOPUNAMA ZAKONA
O GRANICNOJ KONTROLI'

Clan 1

U Zakonu o granicnoj kontroli ("Sluzbeni list CO", br. 72/09 i 39/13) u clanu 2 stav 1
tacka 5 rijeci: „ugrozava javna bezbjednost." zamjenjuju se rijecima: „ugrozavaju bezbjednost
drzavne granice, javni poredak i javno zdravlje."

Clan 2

Poslije clana 2 dodaju se dva nova clana koja glase:
„Upotreba rodno osjetljivog jezika

Clan 2a

Izrazi koji se u ovom zakonu koriste za fiziCka lica u muskom rodu podrazumijevaju iste
izraze u zenskom rodu.

Zabrana diskriminacije
Clan 2b

Policijski slu^benik i drug! drzavni sluzbenik koji na drzavnoj granici primjenjuje
ovlascenja, mjere i radnje propisane zakonom ne smije vrsiti diskriminaciju gradana po osnoyu
rase, boje koze, nacionalnc pripadnosti, drustvenog ili etnickog porijekla, veze sa nekim
manjinskim narodom ili manjinskom nacionalnom zajednicom, jezika, vjere ili uvjerenja,
politickog ili drugog misljenja, pola, promjene pola, rodnog identiteta, seksualne orijentacije i/ili
interseksualnih karakteristika, zdravstvenog stanja, invaliditeta, starosne dobi, imovnog stanja,
bracnog ili porodicnog stanja, pripadnosti grupi ili pretposlavke o pripadnosti grupi, politickoj
partiji, sindikalnoj ili drugoj organizaciji, kao i po osnovu drugih licnih svojstava."

Clan 3

U clanu 4 stav 1 rijeci: „obrazuju organ drzavne uprave nadlezan za unutrasnje poslove (u
daljem tekstu: Ministarstvo) i organ drzavne uprave nadlezan za vanjske poslove" zamjenjuju se
rijecima: „obrazuje Vlada Cme Gore (u daljem tekstu: Vlada)".

Clan 4

Clan 5 mijenja se i glasi:
„Oznake i signalizacija

Clan 5

U blizini granicne linije i granicnog prelaza postavljaju se posebne oznake i signalizacija
kojima se upozorava na priblizavanje granicnoj liniji i granicnom prelazu, ako je to potrebno.

Na oznake i signalizaciju iz stava 1 ovog clana i u njihovoj neposrednoj blizini zabranjeno
je postavljati druge oznake kojima se smanjuje njihova vidljivost ili na bilo koji drugi nacin
mijenja znacenje tih oznaka i signalizacije.

Na predlog organa uprave nadleznog za poslove policije (u daljem tekstu: Policija),
oznake i signalizaciju iz stava 1 ovog clana, na putevima u blizini granicne linije i granicnog
prelaza postavlja organ uprave nadlezan za poslove drzavnih puteva, a na drugim mjestima u
blizini granicne linije i granicnog prelaza organ upraye nadlezan za poslove imovine.



9^

. Vlasnici ili korisnici zemljista u blizini granicne Unije i granicnog prelaza obavezni su da
omoguce Slobodan prolaz radi postavljanja i odrzavanja oznaka i signalizacije iz stava 1 ovog
clana. . .

Oblik, sadrzinu i izgled oznaka i signalizacije iz stava 1 ovog clana propisuje organ
drzavne uprave nadlezan za unutrasnje poslove (u daljem tekstu: Ministarstvo)."

Clan 5

Clan 6 brise se.

Clan 6

U clanu 8 stav 1 rijeci; „Cme Gore (u daljem tekstu: Vlada)" brisu se.

Clan?

U clanu 11 stav 1 tacka 3 poslije rijeci „ugovoru" taCka - zarez se zamjenjuje tackom, a
tacka 4 brise se.

Clan 8

Poslije clana 11 dodaje se novi clan koji glasi:
„PreIazak drzavne granice u slucaju elementarne nepogode

Clan 11a

Van granicnog prelaza i van utvrdenog radnog vremena granicnog prelaza, drzavna
granica moze se preci u bilo koje vrijeme i na bilo kojem mjestu u slucaju elementarne nepogode,
u skladu sa zakonom i u drugim sluCajevima, u skladu sa medunarodnim ugovorom.

Lice koje prelazi drzavnu granicu u slucajevima iz stava I ovog clana, duzno je da o tome
bez odlaganja obavijesti Policiju."

Clan 9

U clanu 12 stav 2 poslije rijeci „stalni," dodaje se rijec „zajednicki,".
Poslije stava 3 dodaje sc novi stav koji glasi:
„Zajednicki granicni prelaz je granicni prelaz koji se nalazi na teritoriji Crne Gore ili na

teritoriji susjedne drzave, na kojem policijski slu2benici i drugi dr^vni sluzbcnici koji na
drzavnoj granici primjenjuju ovlascenja, mjere i radnje propisane zakonom i sluzbenici susjedne
drzave nadlezni za granicnu kontrolu, neposredno jedni nakon drugih vrse granicne provjere, u
skladu sa pravom svoje drzave i medunarodnim ugovorom."

Dosadasnji st. 4 i 5 postaju st. 5 i 6.

Clan 10

U clanu 13 stav 1 rijeci: „inostranih poslova" zamjenjuju se rijecima: „vanjskih
poslova".

U stavu 2 rijeci: „ministarstvo nadlezno" zamjenjuju se rijecima: „organ drzavne uprave
nadlezan".

Clan 11

U clanu 16 stav 2 mijenja se i glasi:
„Rjesenje o odredivanju privremenog granicnog prelaza donosi ministar nadlezan za

unutrasnje poslove (u daljem tekstu: ministar) ili lice koje on ovlasti, uz saglasnost ministara



nadleznih za poslove fmansija, saobracaja i pomorstva, uredenja prostora i izgradnju objekata i za
vanjske poslove."

Clan 12

U clanu 17 poslije stava 2 dodaju se dva nova stava koji glase:
„Troskove uredenja i opremanja granicnih prelaza snosi operator.
Medusobni odnosi Policije i operatora u vezi sa koriscenjem objekata i prostora na

granicnom prelazu ureduju se ugovorom."

Clan 13

Clan 18 mijenja se 1 glasi:
„Posebni usiovi za granicne prelaze

Clan 18

Radi vrsenja granicne kontrole granicni prelazi:
- u drumskom i pomorskom saobracaju mogu da imaju posebne trake za razdvajanje

razlicitih kategorija putnika;
- u vazduSnom saobracaju moraju da imaju posebne oznake za razdvajanje razlicitih

kalegurija putnika i fizicko razdvajanje kretanja putnika.
Kategorije putnika, u smislu stava 1 ovog clana, su: cmogorski drzavljani, drzavljani

Evropske unije, drzavljani drzava potpisnica Ugovora o evropskom ekonomskom prostoru,
drzavljani Svajcarske Konfederacije i stranci koji mogu da ulaze u Cmu Goru na osnovu licne
karte u skladu sa medunarodnim ugovorom i zakonom kojim se ureduje ulazak, izlazak, kretanje,
boravak i rad stranaca u Cmoj Gori.

Usiove iz stava 1 ovog clana u pomorskom i vazdusnom saobracaju duzan je da
obezbijedi operator."

Clan 14

U clanu 22 stav 1 rijeci: „lica koja obavljaju djelatnost" zamjenjuju se rijecima; „lica
zaposlena u privrednom drustvu, drugom pravnom lieu, odnosnO'kod preduzelnika koji obavljaju
djelatnost".

U slavu 2 rijeci; „Lica koja obavljaju djelatnost" zamjenjuju se rijecima: „Lica zaposlena
u privrednom drustvu, drugom pravnom lieu, udiiosno kod preduzetnika koji obuvljaju
djelatnost".

Clan 15

Poslije clana 22 dodaje se novi clan koji glasi:
„Identifikaciona oznaka

Clan 22a

Lica zaposlena u privrednom drustvu, drugom pravnom lieu, odnosno kod preduzetnika
koji obavljaju djelatnost na podrucju granicnog prelaza, za vrijeme boravka na podrucju
granicnog prelaza moraju na lijevoj strani gomjeg spoljnjeg dijela odjece da nose identifikacionu
oznaku.

Identifikaciona oznaka iz stava 1 ovog clana izdaje se lieu koje:
1) ima najmanje 18 godina zivota;
2) nije pravosnaznom presudom osudivano za krivicno djelo za koje se goni po sluzbenoj

duznosti;



3) u vremenskom periodu od jedne godine prije podnosenja zahtjeva za izdavanje
identifikacione oznake nije ka^javano za prekrsaj prodv javnog reda i mira sa elementima
nasilja, nasilnickog ponasanja ili izazivanja tezih sukoba; i

4) dostavi dokaz 0 obavljanju odredene djelatnosti.
Izuzetno od stava 2 ovog clana, uslovi za izdavanje identifikacione oznake za lica

zaposlena u privrednom drustvu, drugom pravnom lieu, odnosno kod preduzetnika koji obavljaju
djelatnost na podrucju granicnog prelaza u vazdusnom saobracaju, utvrduju se zakonom kojim se
uredujebezbjednostvazdusnogsaobracaja. .

Ako lice iz stava 1 ovog clana obavija djelatnost na odredeno vrijeme, identiiikaciona
oznaka se izdaje na vrijeme za koje se djelatnost obavija."

Clan 16

Clan 23 mijenja se i glasi:
„Izdavanje identifikacione oznake

Clan 23

Zahtjev za izdavanje identifikacione oznake za lice zaposleno u privrednom drustvu,
drugom pravnom lieu, odnosno kod preduzetnika koji obavljaju djelatnost na podrucju granicnog
prelaza u drumskom saobracaju, to privredno drustvo, drugo pravno lice, odnosno preduzetnik
podnosi Policiji.

Zahtjev za izdavanje identifikacione oznake za lice zaposleno u privrednom drustvu,
drugom pravnom lieu, odnosno kod preduzetnika na podrucju granicnog prelaza u vazdusnom,
zeljeznickom, pomorskom, rijecnom i jezerskom saobracaju, to privredno drustvo, drugo pravno
lice, odnosno preduzetnik podnosi operatoru.

Identifikacionu oznaku po zahtjevu iz stava 1 ovog clana izdaje Policija, a identifikacionu
oznaku po zahtjevu iz stava 2 ovog clana izdaje operator, uz prethodnu saglasnost Policije.

Identifikaciona oznaka se izdaje na propisanom obrascu.
Troskove izdavanja identifikacione oznake iz stava 3 ovog clana, snosi podnosilac

zahtjeva.
Ako se u postupku po zahtjevu iz st. 1 i 2 ovog filana, utvrdi da lice za koje je podnijet

zahtjev za izdavanje identifikacione oznake ne ispunjava uslove iz clana 22a stav 2 ovog zakona
Policija, odnosno operator donijece ijesenje o odbijanju zahtjeva.

Protiv rjesenja iz stava 6 ovog clana moze se izjaviti zalba Ministarstvu.
Izgled i sadrzaj obrasca iz stava 4 ovog clana, kao i visinu troskova iz stava 5 ovog clana

propisuje Ministarstvo."

Clan 17

Poslije clana 23 dodaje se novi clan koji glasi:
„Oduzimanje i vracanje identifikacione oznake

Clan 23a

Lice kome prestane radni odnos u privrednom drustvu, drugom pravnom lieu, odnosno
kod preduzetnika koji obavljaju djelatnost na podrucju granicnog prelaza, duzno je da
identifikacionu oznaku vrati Policiji, odnosno operatoru, koji mu je izdao identifikacionu oznaku.

Ako utvrdi daje lice kome je izdata identifikaciona oznaka prestalo da ispunjava uslove iz
clana 22a stav 2 tac. 2, 3 ili 4 i clana 22a stav 3 ovog zakona, Policija ce donijeti rjesenje o
oduzimanju identifikacione oznake.



Protiv rjesenja iz stava 2 ovog clana moze se izjaviti zalba Ministarstvu, u roku od osam
dana od dana prijema rjesenja.

Zalba iz stava 3 ovog clana ne odlaze izvrsenje rjesenja."

Clan 18

U clanu24 stav3 poslijerijeci „komunikacije", dodajuserijeci: „sluzbenepse".

Clan 19

Poslije clana 24 dodaje se novi clan koji glasi:
„Omogucavanje vrsenja granicne kontrole

Clan 24a

Vlasnici ili korisnici zemljista uz granicnu liniju duzni su da omogu6e nesmetano vrsenje
granicne kontrole, postavljanje, upotrebu i odrzavanje opreme za vrsenje granicne kontrole,
odnosno nesmetano kretanje policijskih sluzbenika uz granicnu liniju.

0 namjeri postavljanja, upotrebe i odr^vanja opreme iz stava 1 ovog clana, Policija ce
upoznati vlasnike i korisnike zemljista uz granicnu liniju, osim ako bi to onemogucilo ili bitno
otezalo vrsenje policijskih poslova. ^ ^

Ako u slucajevi'ma iz stava 1 ovog clana vlasnici ili korisnici zemljista uz granicnu liniju
pretrpe stetu, imaju pravo na naknadu stete, u skladu sa zakonom."

Clan 20

Clan 25 mijenja se i glasi:
„Nadzor drzavne granice vrsi se na kopnu, moru i unutrasnjim morskim vodama, u skladu

sa analizom rizika i procjenom prijetnji, na osnovu koje policijski sluzbenik preduzima
odgovarajuce mjere i radnje i primjenjuje ovlascenja radi sprecavanja prekogranicnog kriminala,
nezakonitih migracija, prijetnji po bezbjednost drzavne granice i odvracanja lica od izbjegavanja
provjera na granicnim prelazima.

Nadzor drzavne granice podrazumijeva mjere, radnje i ovlascenja koje se preduzimaju uz
drzavnu granicu, izmedu granicnih prelaza i na granicnim prelazima van utvrdenog radnog
vremena.

Pored ovlascenja propisanih zakonom kojim se iireduju unutrasnji poslovi i drugim
posebnim zakonom, u vrSenju poslova nadzura drzavne granice, policijski sluzbenik je ovlascen
da:

1) vrsi provjeru drzavne pripadnosti plovnog objekta na teritorijalnom moru i unutrasnjim
vodama, zaustavi plovni objekat, pretrese ga i pregleda odgovarajuce isprave;

2) goni, zadrzava i sprovodi u najblizu luku ili pristaniste plovni objekat koji se ne
pridrzava propisa Cme Gore, medunarodnih ugovora i medunarodnih obicaja;

3) postavlja rampe i druge prepreke na putevima koji nijesu u funkciji granicnog prelaza,
radi sprecavanja nezakonitog prelaska drzavne granice;

4) postavlja rampe ili druge prepreke na nepokretnostima u privatnoj svojini.
Pretres iz stava 3 tafika 1 ovog clana vrsi se u skladu sa zakonom kojim se ureduje

krivicni postupak, bez naredbe suda.
U slucaju iz stava 3 tacka 4 ovog clana vlasniku nepokretnosti u privatnoj svojini pripada

naknada, u skladu sa zakonom."



Clan 21

Clan 26 brise se.

Clan 22

U clanu 27 stav 5 rijec „inostrane" zamjenjuje se rijecju „vanjske".

Clan 23

Clan29mijenjaseiglasi: _ . - r
„Granicna provjera vrsi se na podrucju granicnog prelaza na prvoj, odnosno drugoj Imiji

provjere.
Prva linija provjere je mjesto na granicnom prelazu na kojem se uobicajeno vrsi granicna

provjera.
Druga linija provjere je posebno odredeno mjesto na granicnom prelazu na kojem se

granicna provjera vrsi van mjesta iz stava 2 ovog clana.
Prije provjere iz stava 3 ovog clana, o svrsi i nacinu te provjere lice se obavjestava

pisanim putem, na jeziku koji razumije, odnosno na jeziku za koji se opravdano smatra da ga
razumije.

Granicna provjera moze se vrSiti i van pudrucja granicnog prelaza, u prevoznim
sredstvima na koja se primjenjuju posebna pravila granifinih provjera, u skladu sa ovim zakonom.

Granicna provjera ili dio granicne provjere moze se vrsiti na podrucju druge drzave, ako
je to u skladu sa medunarodnim ugovorom."

Clan 24

Clan 33 mijenja se i glasi:
„PraviIa o pregledanju i pretresu lica, stvari i saobracajnog sredstva

Clan 33

Pretres lica, stvari i saobracajnog sredstva vrsi se u skladu sa zakonom kojim se ureduje
krivicni postupak, bez naredbe suda.

Lice koje upravija saobracajnim sredstvom ili lice cije se stvari provjeravaju prisustvuje
pregledu, odnosno pretresu.

O izvrsenom pretresu lica, stvari i saobracajnog sredstva iz stava 1 ovog filana policijski
sluzbenik sacinjava zapisnik."

Clan 25

Clan 36 mijenja se i glasi;
„Osnovna granicna provjera

Clan 36

Cmogorski drzavljani, drzavljani Evropske unije, drzavljani dr^va potpisnica Ugovora
0 evropskom ekonomskom prostoru i drzavljani Svajcarske konfcdcracije podlijezu osnovnoj
granicnoj provjeri, ako ovim zakonom nije drukcije propisano.

Pored lica iz stava 1 ovog clana osnovnoj granicnoj provjeri podlijezu stranci koji
mogu da ulaze u Cmu Goru na osnovu vazece licne karte u skladu sa medunarodnim
ugovorom i zakonom kojim se ureduju uslovi za ulazak, izlazak, kretanje, boravak i rad
stranaca u Crnoj Gori.

Osnovna granicna provjera obuhvata provjeru:



1) identiteta lica, vjerodostojnosti i vazenja putne isprave, upotrebom tehnickih
sredstava i provjerom u evidencijama koje u skladu sa svojim nadleznostima vodi i nad
koiimaimapristupPolicija; . .. -j ^

2) saobracajnog sredstva upotrebom tehnickih sredstava i uvidom u evidencije o
saobracajnim sredstvima koje vode Ministarstvo 1 drugi organi drzavne uprave, kao i
medunarodne organizacije; . ,

3) ispunjenosti usiova za ulazak 1 izlazak iz Crne Gore, propisanm zakonom.
Provjera iz st. 1 i 2 ovog clana vrsi se prilikom ulaska u Cmu Goru i izlaska iz Crne

Gore."

Clan 26

Clan 37 mijenja se i glasi:
„Detaljna granicna provjera

Clan 37

Lica koja nijesu obuhvacena clanom 36 st. 1 i 2 ovog zakona, kao i lica za koja postoje
osnovi sumnje da mogu ugroziti bezbjednost drzavne granice, javni poredak i javno zdravlje,
podlijezu detaljnoj granicnoj provjeri prilikom ulaska u Cmu Goru ili izlaska iz Crne Gore.

Clan 27

U clanu 39 stav 1 tacka 3 rijeci: „odobrenja privremenog boravka ili stalnog
nastanjenja;" zamjenjuju se rijecima: „dozvole privremenog ili stalnog boravka;".

U tacki 4 rijeci: „prekrsilo odobrenje prekoracenjem" zamjenjuju se rijecima:
„boravilo duze od".

Clan 28

U clanu 43 stav 2 tacka 4 poslije rijeci: „Cme Gore" tacka se zamjenjuje zarezom i
dodaju rijeci: „a na licni zahtjev i prilikom ulaska u Cmu Goru".

Poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi:
„Strancu u cijoj putnoj ispravi nema otiska ulaznog stambilja, a koji dokaze da je na

zakonil nacin uSao u Cmu Goru, Policija mozc izdati potvrdu o zakonitom boravku na
propisanom obrascu."

Clan 29

U clanu 44 stav 2 tacka 2 rijeci: „propisom o viznom rezimu na osnovu licne karte;"
zamjenjuju se rijecima: „zakonom kojim se ureduju uslovi za ulazak, izlazak, kretanje,
boravaic i rad stranaca u Cmoj Gori sa vazecom licnom kartom;".

U tacki 3 poslije rijeci: „Evropske Unije" brise se tacka i dodaju zarez i rijeci:
„drzavljani drzava potpisnica Ugovora o evropskom ekonomskom prostoru i drzavljani
Svajcarske Konfederacije."

Stav 3 mijenja se i glasi:
„Izgled, sadr^j i nacin stavljanja otiska stambilja u putnu ispravu, nacin cuvanja i

zaduzivanja stambilja, obrasce potvrda iz clana 43 st. 3 i 4 ovog zakona, kao i obrazac
posebnog lista iz stava 1 tacka 5 ovog clana propisuje Ministarstvo."

Clan 30

U clanu 48 stav 5 rijec „inostrane" zamjenjuju se rijecju „vanjske".



Clan 31

U clanu 52 stav 3 rijeci: „procjene opasnosti koja je u vezi sa bezbjednoscu drzavne
granice i nezakonitim migracijama" zamjenjuju se rijecima: „procjene prijetnji za
bezbjednost drzavne granice i od nezakonitih migracija".

Clan 32

U clanu 52a stav 2 mijenja se 1 glasi:
„Podaci iz stava 1 ovog clana su: ime i prezime, broj i vrsta putne isprave, drzava koja je

izdala putnu ispravu i datum do kad putna isprava vazi, drzavljanstvo, datum rodenja i pol, riaziv
granicnog prelaza na kojem ce uci u Crnu Goru, oznaka leta, planirani datum, vrijeme i mjesto
polaska i dolaska aviona, ukupan broj putnika, mjesto ukrcaja i tranzita putnika.

Poslije stava 4 dodaju se tri nova stava koji glase:
„Prevoznik u vazdusnom saobracaju duzan je da izbrise podatke iz stava 2 ovog clana u

roku od 24 casa od vremena pristajanja aviona na aerodrom u kojem je obavljena granicna
kontrola na ulazu.

Policija je duzna da podatke iz stava 2 ovog clana, izbrise u roku od 24 casa od momenta
ulaska putnika u zemlju, osim ako su podaci naknadno potrebni za vrsenje policijskih poslova.

Sa podacima koji su naknadno potrebni za vrsenje policijskih poslova iz stava 6 ovog
clana, Policija postupa u skladu sa zakonom kojim se ureduje zastita podataka o licnosti."

Clan 33

U clanu 53 stav 3 mijenja se i glasi:
„Zapovjednik plovnog objekta ili brodar, odnosno lice kojc prilikom vrsenja granicne

kontrole zastupa zapovjednika plovnog objekta ili brodara (u daljem tekstu: ovlasceno lice), popis
clanova posade i svih putnika dostavlja PoHciji na obrascu koji je propisan medunarodnim
ugovorom, i to:

- u roku od najmanje 24 casa prije dolaska u luku;
- najkasnijc kad brod napusti prethodnu luku, ako je vrijeme putovanja krace od 24 casa;

ili

- ako luka pristajanja nije poznata ili se tokom putovanja promijeni, cim bude dostupna
informacija o luci pristajanja."

U stavu 6 poslije rijeCi „luci" Lacka se zamjenjuje zarezom i dodaju rijeci: „na
teritorijalnom moru i unutrasnjim vodama Cme Gore."

Poslije stava 8 dodaje se novi stav, koji glasi:
„Ako se u luku iskrca skriveni putnik ili lice kome je ulazak u Cmu Goru zabranjen,

tro§kove boravka i prinudnog udaljenja tog lica snosi zapovjednik plovnog objekta ili brodar,
odnosno ovlasceno lice."

Dosadasnji st. 9, 10 i 11 postaju st.lO, 11 i 12.

Clan 34

U clanu 54 stav 3 brise se.

Stav 4 mijenja se i glasi:

„Zapovjednik broda ili brodar, odnosno ovlasceno lice dostavlja popis clanova posade i
putnika na nacin propisan clanom 53 st. 3 i 4 ovog zakona."



U stavu 6 rijeci: „procjena rizika povezanih sa bezbjednoscu drzavne granice i
nezakonitom migracijom" zamjenjuju se rijecima: „procjena prijetnji za bezbjednost drzavne
granice i zastitu od nezakonitih migracija".

Dosadasnji st. 4, 5 i 6 postaju st. 3, 4 1 5.

Clan 35

U clanu 62 stav 1 poslije tacke 4 dodaje se nova tacka koja glasi:
„4a) licima kojima su izdate identifikacione oznake iz clana 22a ovog zakona;"
Poslije tacke 8 dodaju se dvije nove tacke koje glase:
„8a) odstupanju od rezima granicne provjere iz clana 34 ovog zakona;
8b) licima zatecenim u pokusaju izvrsenja ili vrsenju krivicnih djela i prekrsaja, a koja su

tom radnjom ugrozila bezbjednost drzavne granice;"
Stav 3 mijenja se i glasi:

„Podaci u evidencijama iz stava 1 tac. 1 do 8b ovog clana cuvaju se pet godina, a podaci
iz stava 1 tacka 9 ovog clana, cuvaju se najduze sesl mjeseci od dana unosa u evidencijc, poslije
cega se brisu."

Clan 36

U clanu 66 stav 1 tacka 1 mijenja se i glasi:
„1) ne omoguci Slobodan prolaz radi postavljanja i odrzavanja oznaka i signalizacije i

drugih oznaka uz drzavnu granicu (clan 5 stav 4);"
Tacka 3 mijenja se i glasi:
„3) ne obezbijedi uslove za razdvajanje kretanja razlicitih kategorija putnika radi vrsenja

granicne konfrnle za vazdusni saobracaj (clan 18 stav 3);"
Poslije tacke 3 dodaje se nova tacka koja glasi:
"3a) ne omoguci nesmetano vrsenje granicne kontrole, postavljanje, upotrebu i odrzavanje

opreme za vrsenje granicne kontrole, odnosno ne omoguci nesmetano kretanje policijskih
sluzbenika uz graiiicnu liniju (clan 24a stav 1);"

Poslije tacke 11 dodaje nova tacka koja glasi:
„lla) zapovjednik plovnog objekta ili brodar, odnosno ovlasceno lice odbije ili na drugi

nacin izbjegne da snosi troskove boravka ili prinudnog udaljenja skrivenog putnika ili lica kojem
je ulazak u Cmu Goru zabranjen, a koji ude u Cmu Goru (61an 53 stav 9);"

U tacki 12 rijeci: „stav 9", zamjenjuju se rijecima: „stav 10".
U tacki 13 rijeci: „stav 10", zamjenjuju se rijecima: „stav 11".
U tacki 13a rijeci: „stav 11", zamjenjuju se rijecima: „stav 12".
Tacka 15 mijenja se i glasi:
„15) zapovjednik broda ili brodar, odnosno ovlasceno lice ne dostavi Policiji popis

clanova putnika i posade na nacin propisan clanom 53 st. 3 i 4 ovog zakona (clan 54 stav 3);"

Clan 37

U clanu 67 stav 1 poslije tacke 1 dodaje se nova taCka koja glasi:
„la) bez odlaganja ne vrati identifikacionu oznaku ukoliko prestane da obavlja djelatnost

na podrucju granicnog prelaza (clan 23a stav 1);"



Clan 38

Uclanu68stav ItackaSamijenjaseiglasi: _
„3a) ne nosi identifikacionu oznaku na lijevoj strani gornjeg spoljnjeg dijeh odjece za

vrijeme boravka na podrucju granicnog prelaza a obavlja djelatnost (clan 22a stav 1),

Clan 39

U clanu 68a stav 1 mijenja se i glasi:
„Novcanom kaznom od 3.000 eura do 5.000 eura kaznice se za prekrsaj pravno lice ako: ^
1) Policiji odmah po zavrsetku prijave putnika za let ne dostavi podatke ill dostavi

nepotpune ill netacne podatke o putnicima (clan 52a stav 1);
2) ne izbrise podatke o putnicima u vazdusnom saobracaju u roku od 24 casa odjremena

pristajanja aviona na aerodrom u kojem je obavljena granicna kontrola (clan 52a stav 5).

Clan 40

Poslije clana 69a dodaje se novi clan koji glasi:
„UskIadivanje podzakonskih akata

Clan 69b

Podzakonski akti iz clana 5 stav 5, clana 23 stav 8, Clana 44 stav 3 i clana 63 stav 2 ovog
zakona uskladice se sa ovim zakonom u roku od sest mjeseci od dana stupanja na snagu ovog
zakona."

Clan 41

Poslije clana 70 dodaju se dva nova clana koji glase:
„Obezbjedivanje posebnih uslova

.  Clan 70a

Operator! u vazdusnom saobracaju duzni su da obezbijede posebne uslove na granicnim
prp.lflyima u vazdusnom saobracaju iz clana 18 stav 1 alineja 2 ovog zakona danom ulaska Crne
Gore u Sengen zonu.

Ogranicenje vremenskog vazenja pojedinih odredaba
Clan 70b

Odredbe Clana 36 stav 2 ovog zakona, primjcnjivacc se do dana pristupanja Crne Gore
Hvropskoj uniji."

Clan 42

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Sluzbenom listu Crne
Gore".

* U ovaj zakon prenijete su odredbe Uredbe 2016/399- Zakonik o Sengenskim granicama, Oirektive Savjeta Evrope 2004/82/EZ o
obavezi prevoznika da otkrivaju podatke o putnicima 1 Uredbe (EU) 2016/399 Evropskog parlamenta i Vijeca od 9. marta 2016.
gadine o Zakoniku Unije o pravilima kojima se ureduje kretanje lica preko granica.



OBRAZLOZENJE

I. USTAVNI OSNOV ZA DONOSENJE ZAKONA

Ustavni osnov za donosenje ovog zakona sadrzan je u odredbi clana 16 stav 1 tacka 5
Ustava Cme Gore („SIuzbeni list Cme Gore", br. 1/07) kojom je propisano da se zakonom u
skladu sa Ustavom, ureduju 1 druga pitanja od interesa za Crnu Goru.

II. RAZLOZI ZA DONOSENJE ZAKONA

Razlog za donosenje ovog zakona je, prevashodno, potreba za usaglasavanjem vrsenja
granifine kontrole sa pravnom tekovinom evropskog zakonodavstva, imajuci u vidu da je Crna
Gora jedan od kandidata za ulazak u Evropsku uniju, te da ce po ulasku u Evropsku uniju biti dio
sengenskog prostora. Govoreci o pomenutom usaglasavanju, fokus je stavljen na implementaciju
Uredbe (EU) 2016/399 Evropskog parlamenta i Savjeta od 9. marta 2016. godine o Zakoniku
Unije 0 pravilima kojima se ureduje kretanje osoba preko granlca (Zakonik o sengenskim
granicama), u vezi sa kojom je sacinjen i Sengenski akcioni plan koji sadrzi mjere koje je,
izmedu ostalih, potrebno implementirati u Zakon o granicnoj kontroli ("Sluzbeni list CG", br.
72/2009 i 39/2013). Takocte, kada je pitanju granicna kontrola, postoji i niz ostalih evropskih
propisa koji su relevantni za ovu oblast i sa kojim je potrebno usaglasiti cmogorsko
zakonodavstvo.

Nadalje, obzirom da postoje i odredena pitanja koje je potrebno izmijeniti kako bi se
granicna kontrola obavijala efikasnije i time olaksao posao policijskim sluzbenicima, to se
javljaju i dodatni razlozi za donosenje ovog zakona.

III. USAGLASeNOST sa pravnom tekovinom EVROPSKE UNIJE I
POVRDENTM MEDUNARODNIM KONVENCIJAMA

Ne postoje odredbe primarnih izvora prava Evropske unije sa kojim je potrebno izvr§iti
usaglasavanje. Kada su u pitanju sekundami izvori prava Evropske unije zakonodavac je ovaj
zakon usaglasavao sa odredbama sljedecih akata: Uredba 2016/399 — Zakonik o sengenskim
granicama i Direktiva Savjeta2004/82/EZ od 29. aprila 2004. o obavezi prevoznika da otkrivaju
podatke o putnicima.

IV. OBJASNJENJE OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA

Koncepcijski i sadrzajno Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o granicnoj
kontroli sastoji se iz clanova kojima su clanovi Zakona o granicnoj kontroli ("Sluzbeni list CG",
br. 72/2009 i 32/2013) izmijenjeni i dopunjeni.

Clanom 1 Predloga zakona izmijenjen je clan 2 Zakona o granicnoj kontroli na nacin da
su u tacki 5 rijeci: „ugrozava javna bezbjednost" zamijenjene rijecima: „ugrozavaju bezbjednost



drzavne granice, javni poredak i javno zdravlje", kako bi se prvi termin uskladio sa svim ostalim
u Zakonu o granicnoj kontroli.

Clanom 2 Predloga zakona dodata su dva nova clana, i to clan 2a kojim se propisuje da
izrazi koji se u tekstu zakona koriste za fizicka lica u muskom rodu podrazumijevaju isle izraze u
zenskom rodu, kao i clan 2b kojim se policijskom sluzbeniku i drugi drzavni sluzbenik koji na
drzavnoj granici primjenjuje ovlascenja propisuje zabrana diskriminacije u obavljanju poslova
granicne kontrole.

Clanom 3 Predloga zakona izvrsena je izmjena clana 4 Zakona o granicnoj kontroli kojim
je propisano odredivanje drzavne granice, i to u odnosu na organ koji je nadlezan da obrazuje
komisuju koja vrsi poslove razgranicenja i utvrdivanja drzavne granice, kao i pripreme za
zakljucivanje medunarodnog ugovora o drzavnoj granici, zajedno sa nadleznim organima
susjedne drzave. Do sada su komisiju obrazovali organ drzavne uprave nadlezan za unutrasnje
poslove i organ drzavne uprave nadlezan za vanjske poslove, a od pocetka primjene Predloga
zakona, komisiju ce obrazovati Vlada Cme Gore.

Clanom 4 Predloga zakona izvrsena je izmjena clana 5 Zakona o granicnoj kontroli koji
se odnosi na oznake i signalizaciju, i to na nacin da ce se od sada, u slucaju potrebe, u blizini
drzavne granice postavljati posebne oznake i signalizacija kojima se upozorava na priblizavanje
granicnoj liniji i granicnom prelazu. I'akode, ovim clanom propisana je 1 obaveza vlasnika
odnosno korisnika zemljista da omoguce Slobodan prolaz radi postavljanja i odr^vanja oznaka i
signalizacije i drugih oznaka uz drzavnu granicu. Nadalje, clan je takode izmijenjen na nacin da
je istim predvideno i da ce oznake i signalizaciju na putevima u blizini granicne linijc i granicnog
prelaza postavljati organ uprave nadlezan za poslove drzavnih puteva, a na drugim mjestima u
blizini granicne linije i granicnog prelaza organ uprave nadlezan za poslove imovine.

Clanom 5 Predloga zakona predvideno je brisanje clana 6 Zakona o granicnoj kontroli
koji se odnosi na obavezu vlasnika, odnosno korisnika zemljista da omoguce Slobodan prolaz radi
postavljanja i odrzavanja oznaka i signalizacije uz drzavnu granicu, imajuci u vidu da je od sada
ova obaveza predvidena izmjenom clana 5 Zakona o granicnoj kontroli.

Clanom 6 Predloga zakona predvideno je brisanje rijeci: „Cme Gore (u daljem tekstu:
Vlada)", s obzirom da je skracenje ovih rijeci izvrseno u clanu 3 Predloga zakona.

Clanom 7 Predloga zakona predvideno je brisanje tacke 4 u stavu I u clanu 11 Zakona o
granicnoj kontroli obzirom da je ova tacka clanom 8 Predloga zakona predvidena kao novi clan
1 la koji se odnosi na mogucnost prelaska drzavne granice u slucaju elementarne nepogode van
granicnog prelaza i van utvrdenog radnog vremena granicnog prelaza, odnosno ako je tako
predvideno medunarodnim ugovorom.

Clanom 9 Predloga zakona predvidena je dopuna clana 12 Zakona o granicnoj kontroli
kujirn je ureden granicni prelaz (mjesto za prclazak drzavne granice, vr.ste granicnog prelaza) na
nacin da se dodaje nova vrsta granicnog prelaza i to zajednicki graniCki prelaz koji predslavija
granicni prelaz koji se nalazi na teritoriji Crne Gore ili na teritoriji susjedne drzave, na kojem
policijski sluzbenici i drugi drzavni sluzbenici Cme Gore koji na drzavnoj granici primjenjuju
ovlascenja, mjere i radnje propisane zakonom i sluzbenici susjedne drzave nadlezni za granicnu



kontrolu, neposredno jedni nakon drugih obavaljaju granicne provjere. Navedeno ujedno
predstavlja i mjem iz Sengenskog akcionog plana.

Clanom 10 Predloga zakona izvrsenaje izmjena clana 13 na nacin da su u stavu 1 rijeci:
„inostranih poslova" zamijenjeni rijecima; „vanjskih poslova", s obzirom da je naziv drzavnog
organa koji se bavi pomenutim poslovima izmijenjen u Ministarstvo vanjskih poslova. Nadalje, u
stavu 2 rijeci; „ministarstvo nadlezno" zamijenjeni su rijecima: „organ drzavne uprave nadlezan"
iz razloga sto je pravna tehnika izrade propisa u Crnoj Gori takva da se ministarstva, uprave i
ostali organi drzavne uprave u propisima prepoznaju kao organi drzavne uprave, odnosno organi
uprav

Clanom 11 Predloga zakona izmijenjen je stav 2 clana 16 Zakona o granicnoj kontroli
kako bi se termini koji su postojali u vrijeme donosenja Zakona o granicnoj kontroli uskladili sa
sadasnjim terminologijom, te je sada predvideno da rjesenje o odredivanju privremenog
granicnog prelaza donosi ministar unutrasnjih poslova ili lice koje on ovlasti, uz saglasnost
ministra finansija, saobracaja i pomorstva, uredenja prostora i izgradnju objekata i vanjskih
poslova.

Clanom 12 Predloga zakona dopunjen je clan 17 Zakona o granifinoj kontroli koji se
odnosi na uredenost i opremljenost granicnog prelaza, na nacin da su u istom dodata dva nova
stava kojim je predvideno da troskove uredenja i opremanja granicnih prelaza snosi operator
imajuci u vidu na osnovu clana 3 Zakona o granicnoj kontroli kojim su definisani pojmovi,
operator obavlja svoju djelatnost u svim djelovima, odnosno i na putevima, aerodromima,
zeljeznici i lukama. Takode clanom 10 je predvideno i da se mcdusobni odnosi Policije i
operatora u vezi sa koriscenjem objekata i prostora na granicnom prelazu ureduju ugovorom.

^Ilanom 13 Predloga zakona mijenja se clan 18 Zakona o granicnoj kontroli na nacin da su
njime sada predvideni posebni uslovi za granicne prelaze, sto ujedno predstavlja i naziv
predmetnog clana. Naime, shodno Sengenskom zakoniku o granicama ovim clanom je propisano
da granicni prelazi u drumskom i pomorskom saobracaju mogu imati posebne trake za
razdvajanje razlicitih kategorija putnika, dok u vazdusnom saobracaju moraju postojati posebne
oznake za razdvajanje razlicitih kategorija putnika i uslovi za fizicko razdvajanje toka, odnosno
kretanja putnika. Neophodno je naglasiti da u Predlogu zakona navedeno nije predvideno za
granicne prelaze u zeljeznickom saobracaju iz razloga sto u ovom trenutku, ne postoje uslovi za
fizicko razdvajanje u smislu ovog clana, niti se moze sa sigumoscu znati kada ce se moci stvoriti
takvi uslovi, te se, prema tome, operator trenutno ne moze obavezati za stvaranje ovakvih uslova,
niti se moze ogranicavati rokom. Navedena izmjena je neophodna radi potrebe razdvajanja
kategorije sljededih putnika: cmogorskih drzavljana, stranaca koji mogu da ulaze u Cmu Goru na
osnovu licne karte u skladu sa medunarodnim ugovorom i zakonom kojim se ureduje ulazak,
izlazak, kretanje, boravak i rad stranaca u Crnoj Gori, drzavljana Evropske unije, drzavljana
drzava ugovomica Ugovora o evropskom, ekonomskom prostoru i drzavljana Svajcarske
konfederacije s jediie i ostalih putnika s druge stranc. Kako cc fizicko razdvajanje toka, odnosno
kretanja putnika iz pomenute kategorije lica bit! moguce tek po ulasku Crne Gore u Sengen zonu,
to ce se ova odredba primjenjivati tek nakon pristupa Crne Gore u Sengen, sto je i predvideno u
prelaznim odredbama.



Clanom 14 Predloga zakona izvrsena je izmjena clana 22 Zakona o granicnoj kontroli na
nacin da su rijeci: „lica koja obavljaju djelatnost" zamijenjene rijecima; „lica zaposiena u
privrednom drustvu, drugom pravnom lieu, odnosno kod preduzetnika koji obavljaju djelatnost ,
kako bi pomenuta odredba bila jasnija, s obzirom da je prvobitna terminologija nije konkretna i
ne obuhvata sve vrste djelatnost! koje bi lice moglo da obavlja.

Clanom 15 Predloga zakona dodat je novi clan 22a koji nosi naziv „Identifikaciona
oznaka", kojim su predvideni uslovi za dobijanje identifikacione oznake za lica koja obavljaju
privrednu djelatnost na podrucju granicnog prelaza. Pomenuti uslovi predvideni su prije svega za
sprecavanje zloupotreba kod koriscenja identifikacione oznake, kao i sprecavanja diskrecionog
odlucivanja o licima koja dobijaju ove oznake. Ovim clanom je takode propisano i da ce se
pomenuta oznaka izdati na vrijeme za koje se djelatnost obavlja, ukoliko se djelatnost obavlja na
odredeno vrijeme.

Clanom 16 Predloga zakona izmijenjen je clan 23 Zakona o granicnoj kontroli i to na
nacin da je prvobitno izmijenjen naziv clana u „Izdavanje identifikacione oznake , imajuci u vidu
da je njime predviden nacin izdavanja identifikacione oznake. Prema tome, predmetnim clanom
je predvideno da za lice zaposleno u privrednom drustvu, drugom pravnom lieu, odnosno kod
preduzetnika koji obavljaju privrednu djelatnost na podrucju granicnog prelaza u drumskom
saobracaju, to privredno drustvo, drugo pravno lice, odnosno preduzetnik zahtjev za izdavanje
identifikacione oznake podnosi Policiji. Kada je u pitanju lice zaposleno u privrednom drustvu,
drugom pravnom lieu, odnosno kod preduzetnika koji obavljaju privrednu djelatnost na podrucju
granicnog prelaza u vazdusnom, zeljeznickom, pomorkom, rijecnom i jezerskom saobracaju, to
privredno drustvo, drugo pravno lice, odnosno preduzetnik zahtjev za izdavanje identifikacione
oznake podnosi operatoru aerodroma, lake odnosno upravljacu zeljeznicke infrastrukture.
Nadalje, predmetni clan predvida da identifikacionu oznaku za prvo lice izdaje Policija, a za
drugo operator, uz prethodu saglasnost Policije. Takode, predvideno je i da ce Policija, odnosno
operator u postupku po zahtjevu, donijeti rjeSenje o odbijariju zahtjeva ako se uLvrdi da lice za
koje je podnijet zahtjev ne ispunjava uslove iz Clana 22a.

Clanom 17 Predloga zakona dodat je novi clan 23a koji nosi naziv „Oduzimanje i
vracanje identifikacione oznake". Naime, predmetnim clanom predvidena je obaveza lica
zaposlenog u privredenom drustvu, drugom pravnom lieu, odnosno kod preduzetnika koji
obavljaju djelatnost na podrucju granicnog prelaza, da vrati identifikacionu oznaku Policiji,
odnosno operatoru kada mu prestane radni odnos. Ovim clanom, takode je propisano da ce
Policija rjesenjem oduzeti identifikacionu oznaku lieu koje je prestane da ispunjava odredene
uslove za izdavanje identifikacione oznake. Clanovi koji ureduju identifikacionu oznaku
izmijenjen! su na navedeni nacin kako bi se stvorili uslovi za bolju kontrolu upotrebe
identifikacionih oznaka, to svc moguce zloupotrebe istih svele na minimum.

Clanom 18 Predloga zakona dopunjen je clan 24 Zakona o graniCnoj kontroli koji se
odnosi na ovlascenja Policije u vrsenju granicne kontrole i to na nacin da 6e od sada policijski
sluzbenici u vrsenju granicne kontrole koristiti sluzbene pse. Navedeno predstavlja mjeru iz
Sengenskog akcionog plana.



Clanom 19 Predloga zakona dodaje se novi clan 24a. Ovim clanom propisana je obaveza
vlasnika odnosno korisnika zemljista uz granicnu liniju da omoguce nesmetano vrsenje granicne
kontrole, postavljanje, upotrebu i odrzavanje opreme za vrsenje granicne kontrole, odnosno
nesmetano kretanje policijskih sluzbenika uz granicnu liniju. Takode, predmetnim clanom
predvideno je i da ce Policija upoznati vlasnike i korisnike zemljista uz granicnu liniju, osim ako
bi to onemogucilo ili bitno otezalo vrsenje policijskih poslova. Kako bi se zastitila prava vlasnika
ill korisnika zemljista ovim ovim clanom predvidena je i obaveza naknade stete ukoliko u
navedenim slucajevima vlasnik odnosno korisnik zemljista pretrpi stetu.

Clanom 20 Predloga zakona izmijenjen je clan 25 Zakona o granicnoj kontroli kojim su
propisana ovlascenja Policije u vrsenju nadzora drzavne granice. Naime, stav 2 ovog clana
izmijenjen je na nacin da je u istom precizirano da se nadzor drzavne granice vrsi na kopnu, moru
i unutrasnjim vodama, u skladu sa analizom rizika i procjenom prijetnji, na osnovu koje Policija
preduzima odgovarajuce mjere i radnje usmjerene na sprjecavanje prekogranicnog kriminala,
nezakonitih migracija, prijetnji po bezbjednost drzavne granice i odvracanje lica od izbjegavanja
provjera na granicnim prelazima. Potom je u stavu 3 dodata nova tacka kojom je predvideno su
policijski sluzbenici u vrsenju poslova nadzora drzavne granice ovlasceni da postavljaju rampe i
druge prepreke na nepokretnostima u privatnoj svojini, a imajuci u vidu da je nepovredivost
prava svojine garantovana Ustavom Crne Gore kao i zakonom kojim se ureduju svojirisko pravni
odnosi, to je novim stavom ovog clana predvideno i da vlasniku nepokretnosti u privatnoj svojini
pripada naknada u skladu sa pomenutim zakonom o svojinsko pravnim odnosima.

Clanom 21 Predloga zakona predvideno je brisanje clana 26 Zakona o granicnoj kontroli
koji se odnosi na prava i obaveze vlasnika, odnosno korisnika zemljista, s obzirom da je isto sada
na main drugaciji nacin propisano clanom 24a Predloga zakona.

Clanom 22 Predloga zakona izmijenjen je clan 27 na nacin da je u stavu 5 rijec
„inostrane" zamijenjena rijecju „vanjske".

Clanom 23 Predloga zakona izmijenjen je clan 29 Zakona o granicnoj kontroli koji se
odnosi na vrsenje granicne provjere, kojim je sada propisano da se granicna provjera vrsi na
prvoj, a u slucaju potrebe i na drugoj liniji provjere, pri cemu je prva linija provjere mjesto na
granicnom prclazu na kojem se uobicajeno vrsi granicna provjera, dok je druga linija provjere
posebno odredeno mjesto na granidnom prelazu na kojem se granicna provjera vrsi van mjesta
koji obuhvata prvu liniju provjere, ako se iz nekog razloga javi potreba da se dalje vrse odredene
provjere. Takode, policijski sluzbenik ce biti duzan da lice koje ce biti podvrgnuto granicnoj
provjeri na drugoj liniji provjere upozna o svrsi i postupku te provjere i to pisanim putem, na
jeziku koji razumije, odnosno na jeziku za koji se opravdano smatra da ga razumije. Takode, u
duhu clana propisano je da i da se granicna provjera moze vrsiti i van podrucja granicnog prelaza,
u prevoznim sredstvima na koja se primjenjuju posebna pravila granicnih provjera u skladu sa
Zakonom o granicnoj kontroli, odnosno u smislu potpoglavlja 5 Zakona. Navedene vrste provjere
su jos jedan nacin uskladivanja cmogorskih sa evropskim standardima.

Clanom 24 Predloga zakona izvrsena je izmjena clana 33 Zakona o granicnoj kontroli i to
prevashodno u samom nazivu, te ovaj clan sada nozi naziv Pravila o pregledanju i pretresu lica,
stvari i saobracajnog sredstva. U samom clanu predvideno je da se pretres lica, stvari i
saobracajnog sredstva vrsi u skladu sa zakonom kojim se ureduje krivicni postupak, bez naredbe



suda, kako bi policijski sluzebnici koji vrse granicnu kontrolu, pored ovlascenja propisanih
zakonom kojim se ureduju policijski poslovi i policijska ovlascenja, imali ovlascenje da vrse
pretres bez naredbe suda, all u skladu sa zakonom koji ureduje krivicni postupak.

Clanom 25 Predloga zakona izmijenjen je clan 36 Zakona o granicnoj kontroli koji sada
nosi naziv Osnovna granicna provjera shodno izmjenama Sengenskog zakonika o granicama, a ne
Minimalna granicna kako je to do sada bilo. Ovim clanom propisano je da crnogorski drzavljani i
drzavljani Evropske unije, drzavljani drzava potpisnica Ugovora o evropskom ekonomskom
prostoru i drzavljani Svajcarske konfederacije podlijezu osnovnoj granicnoj provjeri, a u odnosu
na ovo pravilo u stavu 2 predvideno i da stranci koji mogu da ulaze u Crnu Goru na osnovu licne
karte u skladu sa medunarodnim ugovorom i zakonom kojim se ureduju uslovi za ulazak, Izlazak,
kretanje, boravak i rad stranaca u Crnoj Gori takode podlijezu osnovnoj granicnoj provjeri. Za
pomenuti izuzetak u prelaznim odredbama je propisano da ce isti vaziti do ulaska Crne Gore u
Evropsku uniju, s obzirom da tada vise nece biti moguce primjenivati ovaj izuzetak. Nadalje,
predmetnim clanom predvideni su i postupci koji predstavljaju osnovnu granicnu provjeru.

Clanom 26 Predloga zakona izvrsena je izmjena clana 37 Zakona o granicnoj kontroli
kojim je propisana detaljna granicna provjera kojoj podlijezu lica koja nisu obuhvacena clanom
36 (Osnovna granicna kontrola), kao i lica za koja postoje osnovi sumnje da mogu ugroziti
bezbjednost dr^avnc granice, unutragnju be/bjednust, javni poredak i javno zdravljc. Predmetnim
clanom nije predviden osnov za podzakonski akt kojim se ureduje blize nacin vrsenja detaljne
granicne provjere, sto predstavlja mjeru iz Sengenskog akcionog plana, iz razloga sto je ova
materija predmet podzakonskog akta, odnosno pravilnika kojim se blize ureduje vrsenje
policijskih poslova i ovlascenja, u kojem ce biti predvideni svi policijski poslovi i ovlascenja na
jednom mjestu. Isto vazi i za nadzor drzavne granice, odnosno poslovi nadzora drzavne granice
blize ce biti uredeni pomenutim pravilnikom.

Clanom 27 Predloga zakona izvrsene su izmjene clana 39 Zakona o granicnoj kontroli
kako bi se dosadasnji termini ovog clana uskladili sa terminima iz zakona kojim se ureduju uslovi
za ulazak, izlazak, kretanje, boravak 1 rad stranaca u Crnoj Gori.

Clanom 28 Predloga zakona izmijenjen je clan 43 Zakona o granicnoj kontroli koji se
odnosi na stavljanje otiska i sadrzaj stambilja, na naiSin da je sada data mogucnost cmogorskim
drzavljanima da tra^e otiskivanje stambilja i prilikom ulaska u Cmu Goru. Takode, u istom clanu
propisana je mogucnost izdavanja potvrde o zakonitom boravku strancu koji nema ulazni stambilj
u putnoj ispravi, ukoliko dokaze da je na zakoniti nacin usao u Crnu Goru.

Clanom 29 Predloga zakona izmijenjen je Clan 44 Zakona o granicnoj kontroli koji se
odnosi na izuzetak od obaveze stavljanja otiska stambilja, na nacin da su rijeci: „propisom o
viznom rezimu na osnovu licne karte;" zamijenjene rijecima: „zakonom kojim se ureduju uslovi
za ulazak, izlazak, kretanje, boravak i rad stranaca u Crnoj Gori;". Takode, predmetni clan je
dopunjen na nacin da u u tacki 3 u stavu 2 poslije rijeci; „Evropske unije" dodate rijeci:
drzavljani drzava potpisnica Ugovora o evropskom ekonomskom prostoru i drzavljani Svajcarske
konfederacije". Nadalje, ovaj clan je dopunjen jos i na nacin sto je u stavu 3 kojim je propisan
osnov za donosenje podzakonskog akta o izgledu, sadrzaju, nacinu stavljanja otiska stambilja u
putnu ispravu i obrasca potvrde iz clana 43 stav 2 Zakona o granicnoj kontroli, predviden i nacin



cuvanja i nacin zaduzivanja stambilja. Navedena dopuna ovog stava predvidena je kao mjera
Sengenskog akcionog plana.

Clanom 30 Predloga zakona izvrsena je izmjena clana 48 Zakona o granicnoj kontroli na
nacin da je rijec „mostrane" zamijenjena rijecju „vanjske".

Clanom 31 Predloga zakona izmijenjen je clan 52 Zakona o granicnoj kontroli na nacin da
su rijeci: procjene opasnosti koja je u vezi sa bezbjednoscu drzavne granice i nezakonitim
migracijama" zamijenjene rijecima: „procjene prijetnji za bezbjednost drzavne granice i od
nezakonitih migracija", kako bi se uskladila terminologija kroz citav tekst.

Clanom 32 Predloga zakona izmijenjen je clan 52a Zakona o granicnoj kontroli kojim je
propisana obaveza prevoznika u vazdusnom letu da, po zavrsetku prijave putnika za let, Policiji
dostavi podatke o putnicima. Prevashodno je dopunjen stav 2 u kojem su nabrojani podaci o
putnicima koji se dostavljaju. Nadalje je u novom stavu propisana obaveza prevoznika da izbrise
pomenute podatke u roku od 24 Casa od vremena pristajanja aviona na aerodrome u kojem je na
ulazu obavljena granicna kontrola. Takode, previdena je i obaveza Policije da izbriSe podatke koji
su mu dostavljeni od strane prevoznika, i to u roku od 24 casa od vremena ulaska putnika u
zemlju, osim ukoliko su ti podaci naknadno potrebni za vr§enje policijskih poslova, kao i obaveza
Policije da sa podacima koji su naknadno potrebni za vrsenje policijskih poslova postupa u
skladu sa zakonom kojim se ureduje zastita podataka o licnosti. Navedene izmjene izvrsene su
radi uskladivanja Zakona o granicnoj kontroli sa (API) Direktivom Savjeta 2004/82/EZ od 29.
aprila 2004 o obavezi prevoznika da otkrivaju podatke o putnicima.

Clanom 33 Predloga zakona izvrsena je izmjena clana 53 Zakona o granicnoj kontroli
kojim su propisani opsti postupci za granicne provjere u medunarodnom pomorskom, jezerskom i
rijecnom saobracaju, na nacin da je izmijen stav 3 tako da je zapovjednik plovnog objekta ili
brodar, odnosno lice koje zastupa zapovjednika plovnog objekta ili brodara (ovlasceno lice)
duzno da dostavi popis clanova posade i svih putnika Policiji na obrascu koji je propisan
medunarodnim ugovorom, u roku od 24 casa prije dolaska u luku, odnosno najkasnije kada brod
napusti prethodnu luku, ako je vrijeme putovanja krade od 24 casa, ili ako luka pristajanja nije
poznataiili se tokom putovanja promijeni, cim ta informacija bude dostupna. Navedeni slucajevi
preuzeti su iz Priloga 6 Sengenskog zakonika o granicama. Gore pomenuti medunarodni ugovor
kojim je propisan obrazac na kojem se dostavlja popis clanova posade i svih putnika je
Konvencija o olaksicama u medunarodnom pomorskom saobracaju. U istom clanu dodat je novi
stav kojim je predvidena obaveza zapovjednika plovnog objekta, ili brodara, odnosno ovlascenog
lica da snosi troskove boravka i prinudnog udaljenja ukoliko se u luku iskrca skriveni putnik ili
lice kojem je /abranjen ulazak u Cmu Goru, Takode u stavu 6 poslije rijeci „luci" dodaju se
rijeci: „na teritorijalnom moru i unutrasnjim vodama Cme Gore" kako bi se preciziralo na koje se
luke misli.

Clanom 34 Predloga zakona izmijenjen je clan 54 Zakona o granicnoj kontroli i to na
nacin sto je brisan stav 3, dok je u stavu 4 kojim je propisano da zapovjednik broda ili brodar,
odnosno ovlasceno lice dostavlja popis clanova posade i putnika koji se nalaze na brodu, i to na
nacin koji je propisan clanom 53 st. 3 i 4, sto podrazumijeva da se popis dostavlja na obrascu iz
Konvencije o olaksicama u medunarodnom pomorskom saobracaju. Takode u stavu 6 rijeci:



„procjena rizika povezanih sa bezbjednoscu drzavne granice i nezakonitom migracijom
zamjenjuju se rijecima: „procjena prijetnji za bezbjednost drzavne granice 1 zastitu od
nezakonitih migracija", kako bi se uskladila ista terminologija kroz citav tekst.

Clanom 35 Predloga zakona dopunjen clan 62 Zakona granicnoj kontroli kojim su
propisane evidencije koje vodi Policlja, 1 to na nacin sto su dodate tri nove i to tacka 4a kojom je
predvideno da Policlja vodi evidenciju o licima kojima su izdate identifikacione oznake iz clana
22a, zatim tacke 8a i 8b, kojim je predvidena duznost Policije da vodi evidencije o odstupanju od
rezima granicne provjere iz clana 34, kao i o licima zatecenim u pokusaju izvrsenja ili vrsenju
krivicnih djela i prekrsaja, a koja su torn radnjom ugrozila bezbjednost drzavne granice. Takode
je izmijenjen i stav 3 ovog clana i to tako da je istim predvideno da se podaci u evidencijama iz
stava 1 tac. 1 do 8b cuvaju pet godina, a podaci iz tacke 9 cuvaju najduze sest mjeseci od dana
unosa u evidencije, poslije cega se brisu.

Clanom 36, 37, 38 i 39 Predloga zakona clan izmijenjeni su clanovi Zakona o granicnoj
kontroli koji propisuju kaznene odredbe shodno izmjenama i dopunama materijalnih odredbi.

Clanovima 40 i 41 Predloga zakona propisane su prelazne odredbe ovog zakona i to na
nacin sto je clanom 40 Predloga zakona predviden novi clan 69b - „Uskladivanje podzakonskih
akata" kojim jc propisano da ce se podzakonski akti iz Clana 5 stav 5, clana 23 stav 8 i clana 44
stav 3 Zakona o granicnoj kontroli uskladiti sa ovim izmjenama i dopunama Zakona o granicnoj
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kontroli u roku od sest mjeseci od stupanja na snagu izmjena i dopuna. Clanom 41 propisana su
dva nova clana 70a i 70b. Clanom 70a predvideno je da Ce operatori u vazdusnom saobracaju
obezbijediti posebne uslove na granicnim prelazima u vazduSnom saobracaju iz clana 18 stav 1
alineja 2 danom ulaska Cme Gore u Sengen zonu, te ovaj clan nosi naziv „Obezbjedivanje
posebriih uslova". Clanom 70b predvideno jc da cc se odredbe clana 36 stav 2 kojim je propisano
da osnovnoj granicnoj provjeri podlijezu i stranci koji mogu da ulaze u Crnu Goru na osriuvu
licne karte u skladu sa medunarodnim ugovorom i zakonom kojim se ureduju uslovi za ulazak,
izlazak, kretanje, boravak i rad stranaca u Cmoj Gori, primjenjivati do dana pristupanja Crne
Gore Evropskoj uniji, imajuci u vidu da nakon pristupanja Cme Gore Evropskoj uniji nece biti
moguce sprovodenje osnovne granicne kontrole prema licima koji nisu drzavljani Evropske unije.



ODREDBE ZAKONA O GRANICNOJ KONTROLIKOJE SE MIJENJAJU

Granicna kontrola

Clan 2

Granicna kontrola, u smislu ovog zakona, obuhvata nadzor drzavne granice, granicne
provjere 1 procjenu prijetnji za bezbjednost drzavne granice i vrsi se radi:

1) obezbjedenja drzavne granice;

2) zastite zivota i zdravija ljudi i zivotne sredine;
3) sprjecavanja vrsenja i otkrivanja krivicnih djela i prekrsaja i pronalazenja i

hvatanja njihovih ucinilaca;

4) sprjecavanja nezakonitih migracija;
5) sprjecavanja i otkrivanja drugih aktivnosti i radnji kojima se ugrozava javna

bezbjednost.

Odredivanje drzavne granice

Clan 4

Poslove razgranicenja i utvrdivanja drzavne granice, kao i pripreme za
zakljucivanje medunarodnog ugovora o drzavnoj granici, zajedno sa nadleznim organima
susjedne drzave, vrsi komisija koju obrazuju organ drzavne uprave nadlezan za unutrasnje
poslove (u daijem tekstu: Ministarstvo) i organ drzavne uprave nadlezan za vanjske
poslove.

Drzavna granica obiljezava se granicnim oznakama, u skladu sa medunarodnim
ugovorom.

Poslove premjera i oznacavanja drzavne granice, odrzavanja i obnavljanja
granicnih oznaka na drzavnoj granici i pripremu dokumenata o drzavnoj granici vrsi
organ uprave nadlezan za poslove nekretnina.

Oznake i signalizacija

Clan 5

Ako granicna linija nije dovoljno vidljiva, na putevima u blizini drzavne granice
mogu se postaviti posebne oznake i signalizacija kojima se upozorava na priblizavanje
granicnoj liniji.

Na oznake i signalizaciju iz stava 1 ovog clana i u njihovoj neposrednoj blizini
zabranjeno je postavljati druge oznake kojinia se smanjuje njihova vidljivost ili na bilo
koji drugi nacin mijenja znacenje tih oznaka i signalizacije.

Oznake i signalizaciju iz stava 1 ovog clana postavlja organ uprave nadlezan za
poslove drzavnih puteva, na predlog organa uprave nadleznog za poslove policije (u
daijem tekstu: Policija).



Oblik i sadrzinu oznaka i signalizacije iz stava 1 ovog clana propisuje
Ministarstvo.

Obaveza vlasnika ili korisnika zemljista
Clan 6

Vlasnici ili korisnici zemljista obavezni su da omoguce Slobodan prolaz radi
postavljanja i odrzavanja oznaka i signalizacije iz clana 5 ovog zakona i drugih oznaka uz
drzavnu granicu.

Bezbjednost na granicnoj Hniji
Clan 8

Vlada Cme Gore (u daljem tekstu: Vlada) moze, iz bezbjednosnih razloga,
zabraniti plovidbu, lov, ribolbv, prelet aviona i helikoptera, kretanje, zadrzavanje i
naseljavanje uz granicnu liniju.

Zabrana iz stava 1 ovog clana traje dok traju bezbjednosni razlozi.
Pojedinacni ili grupni lov i ribolov u dubini teritorije do 300 metara od granicne

linije mora se, u pisanoj formi, najaviti nadleznom organu, najkasnije 24 casa prije
pocetka lova, odnosno ribolova.

Prelazak drzavne granice van granicnog prelaza

Clan n

Izuzetno od clana 10 ovog zakona, granica se moze prelaziti i van granicnog
prelaza i van utvrdenog radnog vremena granicnog prelaza u slucaju:

1) slobodneplovidbe;
2) iskrcavanja pomoraca radi boravka u opstini na cijem podrucju je luka u kojoj

je njihov brod pristao ili u susjednim opstinama;
3) prelaska lica ili giupe lica koja imaju odobrenje za prelazak drzavne granice,

ako je takav prelazak ncophodan iz opravdanih razloga i nije suprotan medunarodnom
ugovoru;

4) prelaska lica ili grupe lica u slucaju nepredvidenih hitnih situacija, odnosno vise
sile.

Lice kpje prelazi drzavnu granicu u slucajevima iz stava I ovog clana duzno je da
0 tome bez odiaganja obavijesti Policiju, ukoliko ovim zakonom nije drukcije propisano.

Odobrenje iz stava 1 tacka 3 ovog clana na zahtjev lica koja namjeravaju da predu
drzavnu granicu, izdaje Policija, uz saglasnost organa uprave nadleznog za poslove carina
1 lucke kapetanije, sa rokom vazenja do jedne godine.

Policija ce oduzeti odobrenje iz stava 3 ovog clana prije isteka roka vazenja ako je
zloiipotrijebljeno, ako se ne koristi u svrhu radi koje je izdato i po prestanku razloga radi
kojegje izdato.

Sadrzaj i obrazac odobrenja iz stava 3 ovog clana i zahtjeva za izdavanje tog
odobrenja, kao i blizi nacin izdavanja odobrenja propisuje Ministarstvo.



Granicni preiaz

Clan 12

Granicni preiaz je mjesto odredeno za prelazak drzavne granice u drumskom,
zeijeznickom, vazdusnom, pomorskom, jezerskom 1 rijecnom saobracaju.

Granicni preiaz moze biti staini, sezonski i privremeni.
Staini granicni preiaz je mjesto odredeno za prelazak drzavne granice u toku

citave godine u skladu sa planskim dokumentom.
Sezonski granicni preiaz je mjesto odredeno za prelazak dr^vne granice u

odredenom periodu godine.

Privremeni granicni preiaz je mjesto odredeno za privremeni prelazak drzavne
granice.

Plan sezonskih granicnih prelaza i postavljanje objekata
Clan 13

Plan sezonskih granicnih prelaza donosi Ministarstvo uz saradnju sa
ministarstvima nadlemim za poslove uredenja prostora i izgradnje objekata, saobracaja,
pomorstva i telekomunikacija, finansija i inostranih poslova.

Odobrenje za postavljanje objekata po planu iz stava 1 ovog clana izdaje
ministarstvo nadlezno za uredenje prostora i izgradnju objekata.

Odredivanje privremenog granicnog prelaza
Clan 16

Izuzetno, privremeni graniCni preiaz moze se udrediti na zahtjev ili po prcthodno
pribavljenoj saglasnosti nadleznog organa susjedne drzave radi:

1) izvodenja vjezbi za sprjecavanjc prirodnih i driigih katastrofa;
2) odrzavanja kulturnih, vjerskih, naucnih, strucnih, sportskih i turistickih

aktivnosti;
3) potrebe za preusmjeravanjem saobradaja;
4) obavljanja aktivnosti koje proizilaze iz medunarodnih ugovora;
5) poljoprivrednih i ekonomskih aktivnosti ako postoji siri ekonomski interes.
Rjesenje o odredivanju privremenog granicnog prelaza donosi ministar, uz

saglasnost ministara nadleznih za poslove finansija, saobracaja, pomorstva i
telekomunikacija, inostranih poslova i uredenja prostora i zastite zivotne sredine.

Rjesenjem iz stava 2 ovog clana odreduje se vrijeme na koje se taj preiaz otvara,
koje ne moze biti duze od tri mjeseca u toku jedne kalendarske godine, osim u slucaju iz
stava 1 tacka 5 ovog clana i utvrduju se troSkovi njegovog otvaranja i rada.

Uredenost i opremljenost granicnog prelaza

Clan 17

Granicni prelazi moraju biti uredeni i opremljeni tako da omogucavaju bezbjedno
vrsenje granicne kontrole, u skladu sa standardima i uslovima koje utvrduje Vlada.



Uredenost i opremljenost granicnih prelaza iz stava 1 ovog clana ne odnosi se na
privremene granicne prelaze.

Obaveze operatora i upravljaca
Clan 18

Operator je duzan da na granicnom prelazu obezbijedi potrebne uslove za vrsenje
granicne kontrole u skladu sa clanom 17 stav 1 ovog zakona.

Operator aerodroma, luke i upravljac zeljeznicke infrastrukture na kojima se
odvija medunarodni saobracaj duzan je da obezbijedi prostor koji omogucava da se
putnici u medunarodnom saobracaju odvoje od drugih putnika, kao i prostor za smjestaj
stranaca koji ne ispunjavaju uslove za ulazak u Cmu Goru, u skladu sa posebnim
zakonom.

Medusobni odnosi u vezi koriscenja objekata i prostora izmedu operatora i
upravljaca iz stava 2 ovog clana i Policije ureduju se ugovorom.

Kretanje i zadrzavanje na podrucjn granicnog prelaza
Clan 22

Na podrucju granicnog prelaza mogu se ki'etati i zadrzavati: sluzbena lica, lica
koja namjeravaju da predu drzavnu granicu ili su je vec preSla i lica koja obavljaju
djelatnost na podrucju granicnog prelaza.

Lica koja obavljaju djelatnost na podrucju granicnog prelaza i lica koja
namjeravaju da predu drzavnu granicu ili su je vec presla mogu se kretati i zadrzavati na
za to odredenom prostoru i duzna su da se pridrzavaju upozorenja i izvrsavaju naredenja
policijskog sluzbenika koji vrsi granicnu kontrolu (u daljem tekstu: policijski sluzbenik).

Identifikaciuim oznaka

Clan 23

Lica koja obavljaju djelatnost na podruCju granicnog prelaza moraju na lijevoj
strani gomjeg spoljnjeg dijela odjece da nose identiflkacionu oznaku za vrijeme boravka
na podrucju granicnog prelaza.

Troskove izdavanja identifikacione oznake iz stava 1 ovog clana snosi lice koje je
podnijelo zahtjev za izdavanje te oznake.

Obrazac identifikacione oznake i nacin njenog izdavanja propisuje Ministarstvo.

Oviascenja Policije u vrsenju granicne kontrole
Clan 24

Granicnu kontrolu vrsi Policija.

U vrsenju poslova granicne kontrole, policijski sluzbenik primjenjuje oviascenja
utvrdena zakonom, kojima se sa najmanje stetnih posljedica postize cilj.



Policija je ovlascena da, radi vrsenja poslova granicne kontrole, postavlja i koristi
tehnicka i druga sredstva komunikacije, kao i druga sredstva u skladu sa zakonom.

Oviascenja Policije u vrsenju poslova nadzora drzavne granice
Clan 25

Nadzor drzavne granice podrazumijeva mjere, radnje i oviascenja koje se
preduzimaju uz dr^vnu granicu, izmedu granicnih prelaza i na granicnim prelazima izvan
utvrdenog radnog vremena, u cilju suzbijanja prekogranicnog kriminala, sprjecavanja
nezakonitog prelaska drzavne granice i zastite njene nepovredivosti i preduzimanja mjera
protiv lica koja su na nezakonit nacin presla drzavnu granicu.

Nadzor drzavne granice vrsi se na kopnu, moru i unutrasnjim vodama, prlmjenom
odgovarajucih operativno taktickih mjera i radnji.

U vrsenju poslova nadzora drzavne granice, policijski sluzbenik je ovlascen i da:
1) vrsi provjeru zastave plovnog objekta na teritorijalnom moru i unutrasnjim

vodama, zaustavi plovni objekat, pretrese ga i pregleda odgovarajuce isprave;
2) goni, zadrzava i sprovodi u najblizu luku ili pristaniste plovni objekat koji se ne

pridrzava propisa Cme Gore, medunarodnih ugovora i medunarodnih obidaja;
3) postavlja rampe i drugc prcprckc na putevima koji nijesu u funkciji granicnog

prelaza, radi sprjecavanja nezakonitog prelaska drzavne granice.
Nadin vrsenja nadzora iz stava 1 ovog clana propisuje Ministarstvo.

Prava i obaveze vlasnika ili korisnika zemljista

Clan 26

Vlasnik ili korisnik zemljista obavezan je da policijskom sluzbeniku, radi vrsenja
poslova nadzora drzavne granice, omogudi Slobodan proiaz i krelanje, ukljucujuci i
koriscenje svih vrsta saobracajnih srcdstava.

Stetu koju u slucaju iz stava 1 ovog clana pretrpi vlasnik ili korisnik zemljista
duzna jc da naknadi Policija primjenom opstih propisa o naknadi stete.

Granicni incidenti i povrede drzavne granice

Clan 27

Granicni incident je aktivnost stranih dr^avnih organa na teritoriji Cme Gore, koja
nije u skladu sa medunarodnim ugovorima ili propisima Cme Gore, kao i svako drugo
narusavanje nepovredivosti drzavne granice i zivotne sredine u prostoru oko drzavne
granice od strane sluzbenika drzavnih organa i sluzbenika organa lokalne uprave susjedne
drzave.

Povreda drzavne granice je svako naruSavanje nepovredivosti drzavne granice
koje prouzrokuje stranac.

Granicni incident i povredu drzavne granice utvrduje Policija.



Granicni incident i povreda drzavne granice rjesavaju se u skladu sa
medunarodnim ugovorom, odnosno diplomatskim putem, ukoliko ne postoji medunarodni
ugovor.

Nacin postupanja Policije u utvrdivanju i rjesavanju granicnog incidenta i povrede
dr^vne granice propisuje Ministarstvo, po pribavljenom misljenju organa drzavne uprave
nadleznog za inostrane poslove.

Vrsenje granicne provjere
Clan 29

Granicna provjera vrsi se na podrucju granicnog prelaza.
Granicna provjera moze se vrsiti i van podrucja granicnog prelaza, u vozovima i

na brodovima.

Granicna provjera ili dio granicne provjere moze se vrsiti na podrucju druge
drzave, ukoliko je to u skladu sa medunarodnim ugovorom.

Prilikom vrSenja granicne provjere mora sc postovati dostojanstvo lica cija se
provjera vrsi, bez obzira na pol, rasu, nacionalnu pripadnost, vjeroispovijest, invaliditet,
godine zivota ili polnu orijentaciju.

Pravila o pregledanju i pretresu stvari 1 saobracajnog sredstva
Clan 33

Lice koje upravlja saobracajnim sredstvom ili lice cije se stvari provjeravaju
prisustvuje pregledu, odnosno pretresu.

Policijski sluzbenik moze izvrsiti pregled, odnosno pretres stvari i saobracajnog
sredstva bez naredbe suda.

O izvrsenom pretresu saobracajnog sredstva i stvari iz stava 1 ovog clana
policijski sluzbenik sacinjava zapisnik.

Minimalna granicna provjera

Clan 36

Crnogorski drzavljani, stranci koji mogu da ulaze u Crnu Goru u skladu sa
medunarodnim ugovorom i propisom o viznom rezimu na osnovu licne karte i stranci
drzavljani drzava clanica Evropske Unije podlijezu minimalnoj provjeri, ukoliko ovim
zakonom nije drukcije propisano.
Minimalna granicna provjera obuhvata provjeru:

1) identiteta lica na osnovu uvida u putnu ispravu, a sastoji se od brze i neposredne
provjere, po potrebi upotrebom tehnickih sredstava i provjerom u evidencijama o izdatim
putnim ispravama, ukradenim, nezakonito stecenim, izgubljenim i nevazecim putnim
ispravama, kao i od utvrdivanja znakova falsifikovanja;



2) saobracajnog sredstva upotrebom tehnickih sredstava i provjerom u
evidencijama saobracajnih sredstava koje vodi Ministarstvo i drugi organi drzavne
uprave, kao i medunarodne organizacije.
Provjera iz stava 1 ovog clana vrsi se prilikom ulaska u Cmu Gom i izlaska iz Cme Gore

Detaljna granicna provjera
Clan 37

Lica koja nijesu obuhvacena clanom 36 stav 1 ovog zakona, kao i lica za koja
postoje osnovi sumnje da mogu ugroziti bezbjednost drzavne granice, javnu bezbjednost,
javni poredak i javno zdravlje, podlijezu detaljnoj granicnoj provjeri prilikom ulaska u
Cmu Goru ill izlaska iz Crne Gore.

Prilikom detaljne provjere, lice koje se provjerava na drugoj liniji provjere,
obavjestava se o svrsi i postupku te provjere.

Druga linija provjere obuhvata mjere i radnje koje se mogu dalje vrsiti na posebno
odredenom mjestu na granicnom prelazu, koje nije mjesto na kojem se vrsi granicna
provjera svih lica.

Detaljna granicna provjera prilikom izlaska iz Crne Gore
Clan 39

Detaljna granicna provjera prilikom izlaska iz Cme Gore obuhvata provjeru:
1) posjedovanja vazece putne isprave za prelazak drzavne granice;
2) znakova falsifikovanja na putnoj ispravi;
3) posjedovanja vazece vize, odnosno odobrenja privremenog boravka ili stalnog

nastanjenja;
4) da lice nije prekrsilo odobrenje prekbracenjem odobrenog vremena boravka;
5) upozorenja o licima i predmetima iz odgovarajuce baze podataka.

Stavljanje uUska §tainbilja

Clan 43

Prelazak drzavne granice ovjerava se u putnoj ispravi stavljanjem otiska stambilja,
ukoliko medunarodnim ugovorom nije drukcije predvideno.
Otisak ulaznog ili izlaznog stambilja stavlja se i u putnu ispravu:

1) u kojoj je ved sadrzana vazeca viza koja strancima omogucava prelazak drzavne
granice;

2) stranca kome je na granicnom prelazu izdata viza;
3) stranca kome za ulazak nije potrebna viza;
4) crnogorskog drzavljanina prilikom izlaska iz Cme Gore.
Licima koja drzavnu granicu prelaze sa licnom kartom, na njihov zahtjev,

policijski sluzbenik duzan je da izda potvrdu koja sluzi kao dokaz o ulasku u Cmu Goru,
odnosno izlasku iz Crne Gore.



Izuzetak od obaveze stavljanja otiska stambiija

Clan 44

Izuzetno od clana 43 ovog zakona, otisak ulaznog, odnosno izlaznog stambiija ne
stavljaseu:

1) putne isprave visokih predstavnika druge drzave i clanova njene delegacije ciji
je dolazak sluzbeno najavljen diplomatskim putem;

2) dozvole pilota ili potvrde clanova posade aviona;
3) putne isprave pomoraca u slucaju kad ostaju na brodu u podrucju lake u kojoj

brodpristaje;

4) putne isprave clanova posade i putnika brodova na kruznom putovanju koji
podlijezu provjerama u skladu sa clanom 54 stav 2 ovog zakona;

5) putnu ispravu stranca, na njegov zahtjev, ukoliko bi to moglo prouzrokovati
ozbiljne probleme, pri cemu se cinjenica ulaska ili izlaska, licno ime i broj putne isprave
konstatuju na posebnom listu koji se urucuje strancu.
Pored slucajeva iz stava 1 ovog clana, u slucajevima odstupanja od rezima granicne
provjere iz clana 34 ovog zakona, otisak ulaznog, odnosno izlaznog stambiija ne stavlja se
u:

1) putne isprave cmogorskih drzavljana;
2) putne isprave stranaca koji mogu da ulaze u Cmu Goru u skladu sa

medunarodnim ugovorom i propisom o viznom rezimu na osnovu licne karte;
3) putne isprave drzavljana drzava clanica Evropske Unije.

Izgled, sadrzaj i nacin stavljanja otiska stambiija u putnu ispravu, obrazac potvrde iz clana
43 stav 3 ovog zakona i obrazac posebnog lista iz stava 1 tacka 5 ovog clana propisuje
Ministarstvo.

Granicna provjera lica sa diplomatskim statusom
Clan 48

Lice kojc jc imalac diplomatskog ili sluzbenog pasosa izdatog u skladu sa
propisima svoje drzave, kao i imalac isprave za prelazak drzavne granice koju izdaje
medunarodna organizacija podlijeze minimalnoj granicnoj provjeri i ima prioritet i
olaksice prilikom vrsenja te provjere u odnosu na ostale putnike, ukoliko se radi o
sluzbenom putovanju.

Lice iz stava 1 ovog clana ne prilaze dokaz o potrebnim sredstvima za izdrzavanje,
u skladu sa posebnim zakonom.

Policijski sluzbenik moze da zahtijeva od lica koje se poziva na privilegije i
imunitete po medunarodnom pravu da pruzi dokaz kojim se potvrduje njegov diplomatski

status.

Akreditovanim clanovima diplomatskih i konzulamih predstavniStava i clanovima
njihovih porodica prelazak drzavne granice je dozvoljen na osnovu posebne licne karte
koja je izdata u skladu sa posebnim zakonom i potvrdenim medunarodnim ugovorima.



Kad policijski sluzbenik utvrdi da postoje smetnje za ulazak lica iz st. 1 do 4 ovog
clana u Cmu Goru, tim licima nece zabraniti ulazak bez prethodne konsultacije sa
organom drzavne uprave nadleznim za inostrane poslove.

Granicna provjera u medunarodnom vazdusnom saobracaju
Clan 52

Granicna provjera lica u medunarodnom vazdusnom saobracaju vrsi se na
aerodromu, na mjestu odredenom za tu svrhu.

Operator je duzan da preduzme mjere za usmjeravanje putnika u prostorije
odredene za vrsenje granicne provjere.

Izuzetno od stava 1 ovog clana, granicne provjere se mogu vrsiti i u avionu ill na
izlazima iz aviona, na osnovu procjene opasnosti koja je u vezi sa bezbjednoscu drzavne
granice i nezakonitim migracijama.

Ako, u slucaju vise sile, vazduhoplov sleti na poletno sletnu stazu koja nije
granicni prelaz, vazduhoplov moze nastaviti let samo nakon odobrenja Policije i organa
uprave nadleznog za poslove carina.

Odredba stava 4 ovog clana shodno se primjenjuje i na vazduhoplov koji sleti bez
dozvole.

Voda vazduhoplova koji se koristi u svrhe privatnih letova u medunarodnom
saobracaju duzan je da prije polijetanja Policiji dostavi plan leta i opstu izjavu koja sadrzi
informacije o identitetu putnika.

Na opstu izjavu iz stava 6 ovog clana policijski sluzbenik stavlja otisak stambilja.

Obaveze prevoznika u vazdusnom saobracaju
Clan 52a

Prevoznik u vazdusnom saobracaju du^n je da, odmah po zavrsetku prijave
putnika za let, Policiji na granicnom prelazu na kojem ce putnici uci u Cmu Goru, dostavi
potpune i tadne podatke o putnicima.

Podaci iz stava 1 ovog clana su: ime i prezime, broj i vrsta putne isprave,
drzavljanstvo, datum rodenja, naziv granicnog prelaza na kojem ce uci u Cmu Goru,
oznaka leta, vrijeme polaska i dolaska, ukupan broj putnika i mjesto ukrcaja.

Podaci iz stava 1 ovog clana prikupljaju se i dostavljaju elektronskim putem, a u
slucaju nemogucnosti takvog dostavljanja, prikupljanje i dostavljanje tih podataka vrsi se
na dmgi odgovarajuci nacin.

0 dostavi podataka iz stava 1 ovog dlana prevoznik u vazdusnom saobracaju
registrovan u Crnoj Gori obavijestice putnika u skladu sa propisom kojim se ureduje
zastita podataka o licnosti.



Opsti postupci za granicne provjere u medunarodnom pomorskom, jezerskom i
rijecnom saobracaju

Clan 53

Granicna provjera na plovnom objektu u medunarodnom saobracaju vrsi se u luci
dolaska ili polaska u kojoj se nalazi granicni prelaz ili na plovnom objektu. U skladu sa
medunarodnim ugovorom, granicna provjera se moze vrsiti i tokom plovidbe ill nakon
pristajanja plovnog objekta na podrucju druge drzave.

Provjerom iz stava 1 ovog clana utvrduje se da li clanovi posade i putnici
ispunjavaju uslove za ulazak u Cmu Goru ili izlazak iz Cme Gore, u skladu sa posebnim
zakonom.

Zapovjednik plovnog objekta ili brodar, odnosno ovlasceno lice, popis clanova
posade i svih putnika u dva primjerka predaje Policiji najkasnije nakon pristajanja u luku.

Ako, usljed vise sile, plovni objekat pristane u mjestu gdje se ne nalazi granicni
prelaz, zapovjednik plovnog objekta duzan je da kopiju popisa clanova posade i putnika
dostavi Policiji, odnosno najblizoj ili dostupnoj luckoj kapetaniji ili luckoj ispostavi.

U slucaju iz stava 4 ovog clana zapovjednik plovnog objekta ne smije ukrcavati i
iskrcavati lica osim ako se radi o spasavanju tih lica.

Kopiju popisa iz stava 4 ovog clana potpisuje policljski sluzbenik koji vrsi
granicnu provjeru i vraca je zapovjedniku plovnog objekta koji je duzan da je pokaze na
zahtjev Policije za vrijeme boravka u luci.

Zapovjednik plovnog objekta ili brodar, odnosno ovlasceno lice o svim
promjenama sastava posade ili broja putnika odmah obavjestaya Policiju.

Zapovjednik plovnog objekta ili brodar, odnosno ovlasceno lice obavjestava
Policiju, ako je moguce i prije pristajanja plovnog objekta u luci, o prisustvu skrivenih
putnika. Zapovjednik broda odgovoran je za skrivene putnike.

Zapovjednik plovnog objekta duian je da blagovremeno obavijesti policijske
sluzbenike koji vrse granicne provjere o isplovljavanju plovnog objekta, odnosno najblizu
ili dostupnu lu6ku kapetaniju ili lucku ispostavu.

Prije isplovljavanja zapovjednik plovnog objekta duzan je da kopiju popisa iz
stava 4 ovog clana preda policijskom sluzbeniku nadleznom za vrsenje granicnih
provjera.

Zapovjednik plovnog objekta ili brodar, odnosno ovlasceno lice, duzan je da
nakon zavrsenegranicne provjere, najkracim plovnim putem, plovnim objektom napusti
teritorijalne vode Cme Gore.

Posebni postupak granicne provjere broda na kruznom putovanju
Clan 54

Zapovjednik broda na kru^om putovanju ili brodar, odnosno ovlasceno lice
duzan je da dostavi Policiji plan puta i program kruznog putovanja najkasnije 24 casa
prije napustanja luke polaska i prije uplovljavanja u luku dolaska u kojoj se nalazi
granicni prelaz.



Nakon uplovljavanja, odnosno prije isplovljavanja iz luke clanovi posade i putnici
podlijezu granicnim provjerama na osnovu popisa clanova posade i putnika koji se nalaze
na brodu.

U popis clanova posade i putnika unose se ime 1 prezime, datum rodenja,
drzavljanstvo i broj i vrsta putne isprave, a ako je potrebno i broj vize.

Zapovjednik broda ill brodar, odnosno ovlasceno lice dostavlja popis iz stava 2
ovog clana Policiji najkasnije 24 casa prije pristajanja u luci na teritoriji Cme Gore, a ako
putovanje do luke traje manje od 24 casa, odmah nakon zavrsetka ukrcavanja.

Na popis clanova posade i putnika iz stava 2 ovog clana stavlja se otisak stambilja.
Putnici koji se iskrcavaju na obalu podlijezu granicnoj provjeri u skladu sa ovim
zakonom, osim ako procjena rizika povezanih sa bezbjednoscu drzavne granice i
nezakonitom migracijom ukazuje da ne postoji potreba da se provjera vrsi.

Vrste evidencija

Clan 62

Za potrebe vrsenja granicne kontrole, Policija vodi evidencije o:
1) licima i saobracajnim sredstvima koja su podvrgnuta granicnoj provjeri;
2) licima i saobracajnim sredstvima kojima nije dozvoljen prelazak drzavne

granice;

3) licima prema kojima je sproveden postupak utvrdivanja identiteta;
4) licima kojima je izdato odobrenje iz clana 11 stav 3, clana 42 stav 2 i clana 57

stav 1 ovog zakona;

5) licima koja su narusila nepovredivost drzavne granice;
6) licima koja su najavila lov, odnosno ribolov uz granicnu liniju;
7) licima koja unose, prenose i iznose vatreno oruzje i municiju preko dr2avne

granice;

8) licima o kojima se vodi operativna zbirka podataka;

9) licima i saobracajnim sredstvima o kojima se vodi zbirka podataka koja nastaje
vrsenjem video nadzora.

Na zastitu licnih podataka iz stava 1 ovog clana, koji se obraduju u skladu sa ovim
zakonom, primjenjuju se odredbe propisa kojima se ureduje zastita podataka o licnosti.
Podaci u evidencijama iz stava I tac. 1 do 8 ovog dlana cuvaju se pet godina, a podaci iz
stava 1 tacka 9 ovog clana, cuvaju se 30 dana od dana unosa u evidencije, poslije cega se
brisu.

IX. KAZNENE ODREDBE

Clan 66

Novcanom kaznom od 1.000 eura do 5.500 eura kaznice se za prekrsaj pravno

lice, ako:

1) na aerodromu, lukama i zeljeznickoj infrastrukturi na kojima se odvija
medunarodni saobracaj ne obezbijedi prostor koji omogucava da se putnici u



medunarodnom saobracaju odvoje od drugih putnika ili ne obezbijedi prostor za smjestaj
stranaca koji ne ispunjavaju uslove za ulazak u Crnu Goru (clan 18 stav 2);

2) u toku izgradnje i postavljanja objekata, instalacija i opreme na mjestima na
kojima se vrsi granicna kontrola investitor ne pribavi misljenje Policije (clan 21 stav 2),

3) ne omoguci policijskom sluzbeniku Slobodan prolaz i kretanje, ukljucujuci i
koriscenje svih vrsta saobracajnih sredstava za vrsenje poslova nadzora drzavne granice
(clan 26 stav 1);

4) masinovoda voza u medunarodnom saobracaju koji ulazi u Crnu Goru, odnosno
izlazi iz Cme Gore zaustavlja voz na dijelu pruge izmedu dr^vne granice i granicnog
prelaza, osim ako je to neophodno zbog regulisanja zeljeznickog saobracaja i u slucaju
vise sile (clan 51 stav 5);

5) masinovoda zaustavi voz u medunarodnom saobracaju koji je presao drzavnu
granicu na otvorenoj pruzi van podrucja granicnog prelaza i ne preduzme potrebne mjere
u cilju sprjecavanja ulaska, odnosno izlaska lica iz voza ili o zaustavljanju odmah ne
obavijesti Policiju (clan 51 stav 6);

6) operator ne preduzme mjere za usmjeravanje putnika u prostorije odredene za
vrsenje granicne provjere (clan 52 stav 2);

7) voda vazduhoplova koji u slucaju vise sile sleti na poletno sletnu stazu kuja nije
granicni preiaz nastavi let bez odobrenja Policije i organa uprave nadleznog za poslove
carina (clan 52 stav 4);

8) voda vazduhoplova koji se koristi u svrhe privatnih letova u medunarodnom
saobradaju prije polijetanja ne dostavi Policiji plan leta i opstu izjavu koja sadrzi
informacijc o idcntitetu putnika (clan 52 stav 6);

9) zapovjednik plovnog objekta ne dostavi Policiji, odnosno najblizoj ili dostupnoj
luckoj kapetaniji ili luckoj ispostavi kopiju popisa lica i posade, ako usljed vise sile plovni
objekat pristane u mjestu gdje se ne nalazi granicni preiaz (clan 53 stav 4);

10) zapovjednik plovnog objekta ili brodar, odnosno ovlasceno lice o svim
promjenama sastava posade ili broja putnika, odmah iie obavjesti Policiju (clan 53 stav 7);

11) zapovjednik plovnog objekta ili brodar, odnosno ovlaSceno lice ne obavjesti
Policiju, ako je moguce i prije pristajanja plovnog objekta u luci, o prisustvu skrivenih
putnika (clan 53 stav 8);

12) zapovjednik plovnog objekta blagovremeno ne obavjesti policijske sluzbenike
koji vrse granicne provjere, odnosno najblizu ili dostupnu lucku kapetaniju ili lucku
ispostavu 0 isplovljavanju plovnog objekta (clan 53 stav 9);

13) zapovjednik plovnog objekta prije isplovljavanja ne preda policijskom
sluzbeniku nadleznom za vrsenje granicnih provjera kopiju popisa clanova posade i
putnika broda (clan 53 stav 10);

13a) zapovjednik plovnog objekta ili brodar, odnosno ovlasceno lice nakon
zavrsene granicne provjere, najkracim putem ne napusti teritorijalne vode Crne Gore (clan
53 stav 11);



14) zapovjednik broda na kruznom putovanju ill brodar, odnosno ovlasceno lice
ne dostavi Poiiciji plan puta i program kruznog putovanja najkasnije 24 casa prije
napustanja luke polaska i prije uplovljavanja u luku dolaska u kojoj se nalazi granicni
prelaz (clan 54 stav 1);

15) zapovjednik broda ili brodar, odnosno ovlasceno lice ne dostavi Poiiciji popis
clanova posade i putnika najkasnije 24 casa prije pristajanja u luci na teritoriji Cme Gore,
a ako putovanje do luke traje manje od 24 casa, odmah nakon zavrsetka ukrcavanja (clan
54 stav 4);

16) ako se clan posade stranog broda, odnosno clan posade stranog vazduhoplova
koji nema potrebnu vizu za vrijeme zadrzavanja broda, odnosno vazduhoplova na
podrucju granicnog preiaza krece bez odobrenja za kretanje na podrucju u kojem se luka,
odnosno aerodrom nalazi (clan 57 stav 3).

Novcanom kaznom od od 250 eura do 550 eura kaznice se i odgovomo lice u

pravnom lieu za prekrsaj iz stava 1 ovog clana.
Novcanom kaznom od 50 eura do 300 eura kaznice se i fizicko lice za prekrsaj iz

stava 1 tac. 3, 4, 5, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 13a, 14, 15 i 16 ovog clana.

Clan 67

Novcanom kaznom od 100 eura do 1.100 eura kaznice se za prekrsaj fizicko lice,

ako:

1) prede drzavnu granicu van granicnog preiaza ili prede ili pokusa preci granicni
prelaz bez vazece putne isprave ili druge isprave propisane za prelazak drzavne granice
van vremena koje je odredeno za odvijanje saobracaja na graniCnom prelazu ili suproLno
nacinu koji je u skladu sanamjenom granicnog preiaza (clan 10 stav 2);

2) ne stavi na uvid isprave propisane za prelazak drzavne granice ili se ne
podvrgne granicnoj provjeri ili napusti podrucje granicnog preiaza dok se ne izvrsi
granicna provjera ili izbjegava, odnosno pokusava izbjeci granicnu provjeru (clan 40 stav

!)•

Clan 68

Novcanom kaznom od 50 eura do 300 eura kaznice se za prekrsaj fizicko lice, ako:
1) ucestvuje u pojedinacnom ili grupnom lovu i ribolovu u dubini teritorije do 300

metara od granicne linije, bez pisane najave Poiiciji najkasnije 24 casa prije pocetka lova
(clan 8 stav 3);

2) prede dr2avnu granicu van granidnog preiaza i van utvrdenog radnog vremena
granicnog preiaza, osim u slucaju slobodne plovidbe ili iskrcavanja pomoraca radi
boravka u opStini na cijern podrucju je luka u kojoj je njihov brod pristan ili u susjcdnim
opstinama ili prelaska lica ili grupe lica koja imaju odobrenje za prelazak dr^vne granice
ili ako je takav prelazak neophodan iz opravdanih razloga i nije suprotan medunarodnom
ugovoru, prelaska lica ili grupe lica u slucaju nepredvidenih hitnih situacija, odnosno vise
sile i 0 tome ne obavijesti Policiju bez odlaganja (clan 11 stav 1);



3) se krece ili zadrzava izvan odredenog prostora podrucja granicnog prelaza ili se
ne pridrzava upozorenja ili ne izvrsava naredenja poHcijskih sluzbenika koji vrse granicnu
kontrolu (clan 22 stav 2);

3a) ne nosi identifikacionu oznaku na lijevoj strani gornjeg spoljnjeg dijela odjece
za vrijeme boravka na podrucju granicnog prelaza (clan 23 stav 1);

4) saobracajno sredstvo kojim prelazi drzavnu granicu ne zaustavi na odredenom
prostoru granicnog prelaza na kome se obavlja granicna provjera (clan 40 stav 3),

5) saobracajnim sredstvom ne napusti podrucje granicnog prelaza poslije zavrsene
granicne provjere (clan 40 stav 3).

Clan 68a

Novcanom kaznom od 3.000 eura do 5.000 eura kaznice se za prekrsaj pravno lice
ako Policiji na granicnom prelazu na kojem ce putnici uci u Cmu Goru odmah po
zavrsetku prijave putnika za let ne dostavi podatke ili dostavi nepotpune ili netacne
podatke o putnicima (clan 52a stav 1).

Za prekrsaj iz stava 1 ovog clana kaznice se i o'dgovomo lice u pravnom lieu
novcanom kaznom od 30 eura do 500 eura.

Za prekrsaj iz stava 1 ovog 5Iana kaznice se i preduzetnik novcanom kaznom od
500 eura do 3.000 eura.

Za prekrsaj iz stava 1 ovog clana moze se izreci i zastitna mjera zabrane vrsenja
djelalnosti u trajanju do sest mjeseci."
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/
OBRAZAC

IZVJESTAJ 0 SPROVEDENOJ ANALIZI PROCJENE UTICAJA PROPISA

PREDLAGAfi PROPISA

I NAZIV PROPISA

Ministarstvo unutrainlh poslova

Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o
graniinoj kontroli

1. Definisanje problema

Koje problomo treba da rijosi predloiani akt?

Kojl 5U uzroci problema?

KoJe 9U posljedice problema?

Kojl 6U eubjekti ostedeni, na kojl nadin i u kojoj mjeri?
Kako bl problem evotuirao boz promjohe proplsa ("status qiio" opcija)?

• Izmjene t dopune Zakona o granidnoj kontroli predvidene su, prevashodno zbog potrebe da se
va^ed tekst ovog zakona usaglasi sa pravnom lekovinom EvmpsKe unlje. lake je va2e6t teksl u znatnoj
mjeri ve6 uskladen sa relevantnim aktima (SengenskI zakonik o granicama). usvajanje novog Zakonika i
Uredbe Evropskog parlamenta i Vijeda c evropskoj granidnoj i obalskoj strail Iz 2016. godine stvorllo je
potrebu izmjena, odnosno dopuna poinenulog zakona.

- Sengenskim akcionim planom kao mjera predvidcna je izrada izmjena i dopuna Zakona o graniSnoj
konlroli, koja subllmira i znatan broj drugih mjera koje je mogude realizovati kroz izradu pomenutog
zakona. Reallzacija Sengenskog akcionog plana (kao i ostalih, ved donljetih strategija 1 planova) ne
znadi samo Ispunjavanje usiova za ulazak Crne Gore u Evrcpsku uniju i posljedidno, nakon toga, i u
iengenski proctor (proslor bez postojanja graniCne kontroie na unutraSnjim granicama driava dlanlca
Evropske unije), ved predstavija i plan razvoja integrisanog upravljanjs granicom u sKladu sa
savremenim evropskim principima I standardima kojl de, u prvcOTi planu, doprinijetl boljoj bezbjednosti
same Crne Gore.

• Pored navedenog. jo& jedan, niSta manje bitan cilj izrada predmlnog zakona je I iznalaienje najboljih
zakonskih formulacija kojima bi se ako ne u cjelosti onda makar u vellkoj mjeri otklonlli 1 regulisali
pmblemi sa kojma se policijski sluibenici Sektora granidne policije susrijedu u vrdennju poslova
granidne kontroie.

2. Ciljevi . ' " .•'

KoJi clljovt so postiiu prodlozonlm prbpjsom?

Navbstt uskladonost ovlh ciljeva sa postdjodim strategljama III programlma Vlade, ako je

- Predloienim propisom nastoje se uspostaviti standardi koje granidna Kontrola mora ispunjavati u
momenta pristupa Crne Gore Evropskoj uniji, kao 1 on! olandardi kojl se ovom momentu mogu
uspostaviti. u skladu sa mogucnostima a i potrebama granidne pQlicije.

3. Opclje

Kojo eu mogudo opcija zaJspurijdvanJ^cll/eyalrjpfayahJo problema? (uvljek treba
razmatrati "statue quo" opcfju i^pre^QxuStjfydJq osim ako
postojl obavQza donoSonJa prod(d2enog'*^ropi8a). ' .

•GbrazloilU profofiranu opclju?

ImajudI u vidu znadaj predmetne oblasti, drugili mogudlh opcija nema, obzirom da je nezamislivo
gore pomenute ciljeve realizovati bezjasno postavljenog pravnog okvira.
4. Anallza uticaja



"Na Koga 6e i kkko*^"na]vierovatnii8 uticatl rioSenJa u propisu - nahrojatl pozitivao i
» ;"™...!,radan>n.= , pH»ra., (naroiHo maHn, i aredniia.

DaU pMUWnti poslicdlco donoSenja proplsa opravdavaju tro^Kove kple co f" sWorlti..
Da n so propisom podriava stvaran]Q novih privrodnih subjakata na traStu i trrlSna
konkuronolja. . , , , u n
UkljuCitl pfocjanu admlnlstratlvnlh opterepenja i biznis barljera.

—-Rresenje u propisu de prvenstveno ulicali na dosadaSnji nafiin vrSenja S^a^iene kontrole obzirom
da 6e se od poietka primjene propisa vrSiti rarlitile vrsle proviere za razliCae
odnosno osnovna graniCna provjera koja Ce se vrSili prema cmogorskirri driavljamma^
driavlianima" drlava Clanica Evropske unije drzavljanlma driava °
evropskom ekonomskom prostoru 1 dtiavljana Svajcarske konfederacije a do ulaska Cme Gore
u Evropsku uniju 1 prema strancima koji mogu da ulaze u Crnu Goru u skladu sa medunarodnirn
ugovorom 1 propisom o viznom re2imu na osnovu liPne karte. Takode rje§enja u prap's"
i na rad policijskih siuibenika. imajudi u vidu da se predmetnim propisom zele poo§tntf odredena
dosadaSnia rieSenja, Sto posljedi6no uliie i na unaprjedenje bezbjednosli na gran(cama,

-  Primjena propisa nede izazvali troSkove gradanima. Kada su u pitanju preduzei^. operatori
aerodroma 6e snositi Uo§kove za razdvajanje gore pomenulih kalegorlja putnika t fiziCko
razdvaianje krelanja putnika radi vrSenja granidne kontrole, predvideno dlanom 11 Predloga
zakona koji ureduie posebne usiove za granidne prelaze. Nadalje. operalon u zeljezmdkom,
vazduSnom. pomorskom. jezerskom i rijednom saobradaju snosnide troSkove uredenja i
opremanja grantdnih prelaza za prelazak granice u navedenim djelovima. Sto je definisano u
dianu 10 Slav 3 Predloga zakona kojim je izvrSena izmjena diana 17 Zakona o granidnoj kontroli
koji nosi naziv Uredenost. opremljenosl i kategorizacija granidnog prelaza. Zatim. obzirom da su
Predlogom zakona dopunjene odredbe kojim su definisane identifikacione kartice za lica koja
obavljaiu privrednu djelatnost na podrudju granidnog prelaza koje ova lica moraju nositi za
vnienie boravka na podrudju gtanidnog prelaza (dl. 13.14 115 Predloga zakona), te depnvredno
druStvc. drugo pravno lice, odnosno preduzetnik snositi troSkove tzdavanja pomenutih oznaka za
lica koia obavljaju privrednu djelatnost podrudju granidnog prelaza u vazduSnom. ieljeznickom,
pomorskom, rijednom i jezerskom saobradaju. Nadalje. kako je dlanom 31 Predloga zakona
IzvrSena izmjena dIana 53 Zakona o granidnoj kontroli (OpSti postupci za granidne provjere u
medunarodnom pomorskom, jezerskom. i rijednom saobradaju) to ce ubuduce zapovjedmk
plovnog objekla ili brodar, odosno cvIaSdeno lice snositi troSkove boravka 1 prinudnog udaljenja
ukoliko se u luku iskrca skriveni putnik ili lice kojem je ulazak u Cmu Goru zabranjen.

-  Pozitivne posljedice donoSenja propisa su brojne. i odnos© se kako na unapredenja ojelokupnog
upravljanja granicom. lako I pojadanje bezbjednosti na granlcama. a u prvom redu, ispunjenje
usiova 28 ulazak Crne Gore u Evropsku uniju. a polom u sengen zonu, te su stoga froSkovi koje
de Predlog zakona izazvati u polpunosti opravdani.
Propis ne utide na stvaranje novih privrednih subjekala na triiStu.
Nema administrativnih opteredenia 1 biznis barljera. —

6. Proclena fiskalnoQ ulicaja . .. ■ - v jw' r . - ^ ^ ^
-  Da IIJ® potrebno obpzb]edpnJe.fl.nan8l]B^^t sredstaxa Iz budiota Cme Gota za

Impjemantaciju propisa i U'kom iznqsu?,' -, ■ -j
-  Da H j© 6faezbl8den|e flnansljskm 8reds|aya JednoKfatno,'.lll tokom odredenog vretnenskog

portoda? ObrazloSltl. ■
.  Da ll-lmplomentaoijom propisa pfqfzllaze.raedun^Qd^ flnansljske.obatn^?, ObrazltalU.

Da II su noophodna finansijska srddslva pbeztiljeflenau budietu za tokudu fiskaino
godinu, odnosno da 11 su planlrana u bucfietu M^pifednu fiekanu.gp^dlnu^^ . 1 4 ai

' • - • Da If Jd uevajanjem propisa predvld0np.ilonp50nje,pqfi7iikphskln.0kftt^l2'kojln de pfoistePi
flnansljske obavozo? • • " _: '

-  Da il do 50 ImplomGntacljom propisa ostyarltliJtffiod;zabu,dzol Crne Gore?
-  pbrazloiill metodologlju koja Je kpriSdehja prilikom.^r^cuna nnansljsklh

Izdataka/prlhoda. •

"  Da H su postojali problgrnl u preclzoom obradunu flnansljsklh izdataka/pnhoaar



Obrazioilti.

•Da fl 8U postojalo sugostije Mlnlstaretva flnansl]a na nacrt/prodlog propisa?
Da li 8U dobijano primjedbo ukiju&eno u tokst propisa? Obrazloilti.
Polrebno je obezbjedenje finansijskih sredstava iz Budleta Cme Gore za implementaciju
propisa. medutim pomenuto obezbjedenje sredstava r^e podrazumijevaju nikakve ncvine u
cdnosu na do sada izdvajana sredstva.
Implementacijom propisa ne proizilaze medunarodne finansijske oteveze.
Predvideno je da u blizini graniCne linije t graniinog prelaza Direkcija za saobracaj postavija
posebne o"Znake i signalizaciju na putevima kojima se upozorava na priblizavanje granlCnoj liniji i
graniinom prelazu, i za isto nijesu polrebna dodalna sredstva iz Budfeta wet se ista obezbjeduju
iz tekuteg Budieta. nil! je polrebno zapoSljavanje novlh sluibenika jer je to Direkcija za
saobrabaj i dg.sada radila. Takode. predvideno je da u blizini graniCne linije I graniCnog prelaza
posebne oznake I signalizaciju van puteva postavija na zahtjev Uprave policije Uprava za
imovinu. za 5ta nijesu potrebna dodatna sredstva iz Bud2eta. niti zapoSijavatije novlh sluSbenika
vei je to moguCe reallzovali sa Irenulnim brojem zaposlenih u Upravi za imovinu.
U Clanu 24 stav 3 vaieCeg Zakona mijenja se na naCin da je ..Policija ovlaSdena da, radl vrSenja
poslova granlCne kontrole, postavija i koristi tehnidka. sredstva komunikaclje, slu2bene pse, kao i
druga sredstva u skladu sa zakonom (Clan 16 Predloga zakona)". Za primjenu navedenih
ovIaSCenja nije polrebno obezbjedivanj'e sredstava iz 8ud2ela, jer su vet obezbijedeni slulbeni
psi. tehnidka oprema I sredstva komunikacije.

6: KonsuSipclJo zaintorosovanlh strana ' • ' '
•  NaZnadttidalijekoriSdonaokstdi^ael^pQ^kapodrdka'iakoda. kako.
-  N^aCiti kpje su gropo zalnterwdva'nlb" strand konsliHdvane. u kojoj fazt RIA prpcesa i

kakoQavne ill clljano konsultacijd)'. <
'  N^aSltl glavrie rezultatokoneUitaciJa,|k6]i au pradlbzl i sugosUJa zalntercsovaniti strana

p'rihvadbnrodnosno nijesu pHhvatenfiObfejoiiti. • " " ' -
U izradi propisa koriSdena je eksterna eskpertska podrSka i to od 14. do 18. maja 2018. godine
od slrane eksperata iz granidne policije Slovenije, angaSovanih od sirane TAIEX-a.
U izradi Predloga zakona, pored eskperata. lokom cjelokupnog rada na ovom propisu bili su
ukljudeni i predstavnici Sektora granidne policije. Odjeljenja za integrisano upravljanje granicom,
Uprave za imovinu i Uprave carine.
Evropska komisija je dala pozitivno mlSljenje na naveden! Predlog zakona.

-  Glavnl rezultati su deftnisanje posebnih usiova za prelazak drlavne granice od strane gore .
pomenutih kategorija iica, zatim definisanje osnovne granidne kontrole za pomenuta kategorlje
lica. uz sugestije i podrSku eksperata. Takode, Predlogom zakona, uz podrSku predstavnika
Sektora granidne policije, definisani su i usiovi za izdavanje, oduzimanje i vradanje
idenlifikacionih oznaka za Iica koja cbavljaju privrednu djelatnost na podru&ju granidnog prelaza,
kao t omogudavanje granldnoj policiji da u vrdenju nadzora nad granicom postavija rampe ili
druge prepreke na nepokretnostima u privatnoj svojini, uz pravidnu naknadu. Zatim je u Predlogu
zakona propisana obaveza pravoznika u vazduSnom saobradaju da duva podalke o cianovima
posade i to najdufe 24h. nakon dega |e dutan da ih obriSe.

7:MonlipriKg . -
•  ■■Kojosu potencljaihe prapr6ko.zalri1pI^^6htacIJ^;prQpl8b7
•  ' Koje.de nijere bitl preduzefotokam.prfmjbne.prQpKa.da;^b^^^^^
•- Kojt'su gfavni ihdikatorl proipakojrr^de sViin|en(06purijdn^^^^^
'  Ko de blti zaduion za sproyoflenje fnonltorjngal evaluacljo prlmjone propisa?

Nema prepreka za implementaciju propisa
-  Vlada Crne Gore de biti zaduiena za sprovodenie Zakona.

Datumlmjesto ^ Starje§ina
Podgorica, 18 oklobar2018 god. if.



Broj: 02-03-16297/1

CRNA GORA

MINISTARSTVO FINANSIJA

Podgorica, 24. oktobar2018. godlne

MINISTARSTVO UNUTRASNJIH POSLOVA
•n/r minlstra, g-dlna Mevludina Nuhodzida-

PoSlovani gospodine Nuhod2i6u,

Povodom Inoviranog tekst& Predloga zakona o izmjanama I dopunama Zakona o graniinoj
konlroU, Minlstarstvo finansija daje sljedete

MiSUENJC

Na tekst Predloga zakona i pripremljeni IzvjeStaj o sprovedenoj analizi proqene uticaja propisa,
sa aspekta implikacija na poslovni ambijent, nemamo primjedbi.

Uvidom u dostavljeni teksl I lzvje§taj o sprovedenoj analizi procjene uticaja proplsa, utvrdeno je
da implementacija predmetnog akta ne6e zahtijevati izdvajanje dodatnih sredstava Iz Bud2eta
Cme Gore.

U RIA obrascu ]e navedeno da je dostavljenim aktom predvldeno da DIrekcija za saobrafiaj, u
blizini graniCne linije i granidnog prelaza, postavija posebne oznake I signalizaclju na putevima
kojima se upozorava na pribliiavanje graniincq liniji I grani6nom prelazu, i da za predvidene
aktivnosti nljesu potrebna dodatna sredstva iz budieta ved se Ista obezbjeduju Iz tekudeg
bud2eta DIrekojeza saobradaj, kao 1 da nlje potrebno zapoSljavanje novih sluzbenika, Imajudi u
vidu da je Olrekdja za saobradaj, navedeno i do sada radlla. Takode, predvldeno je da u blizini
granifine linije i grani£nog prelaza, posebne oznake i signalizaclju van puteva, postavija Uprava
za imovinu, na zahtjev Uprave policija, i da za predvidene aktivnosti nljesu potrebna dodatna
sredstva iz budieta, kao ni zapolljavanje novih sluibenika, ve6 je to mogu6e reallzovati sa
trenutnim brojem zaposlenlh u Upravi za Imovinu.

Za primjenu ovIaSdena predvldenlh dlanom 16 Predloga zakona, takode je navedeno da nljesu
potrebna sredstva Iz budieta, imaju6i u vidu da su ve6 obezbjedenl sluibeni psi, tehniCka
oprema i sredstva komunikadje. za Implementadju predmetnog dana.

S poStovanjem,

MINISTAR

'j^rjco R^dunovid
' ')i ' '.fV '''f

01000 Podgorica, ul. Stanka Dregojevi^ br. 2
tel: +382 20 242 835: fax; +382 20 224 450; e-mail: mf®mif.gov.me



IZiftVA O USKLAOENOST, NACRTA/PREDIOSA PROP.SA CRNE GORE S PRAVNOM TEKOVNOM
EVROPSKE UNIJE

trfphtifikacioni broi Izjave | MUP/IU/PZ/18/03

1. Naiiv nacrta/predloga proplsa dopunamaZakonaOBLani£nal kantrgli
preoiog gdKuiia u — —jna crnogorskom jeziku prnpo.:al fnr the Law on amendmends to the Law on border cont _

na enRleskom jeziku

2. Podaci o obradh/acu proplsa
a) Organ drzavne uprave koji priprema propis

Ministarstvo unutraSnjih poslova
Organ driavne uprave

nirektorat za strateSko-razvoine poslove
- Sektor/odsjek
• odgovorno lice (ime, prezime, telefon.
e-mail]

mr Safel Korai
e-mail; safet.korad()muD.gov.me

kontakt osoba (ime. prezime, telefon, e-
mail)

Hermin Sabotid
p.mail: hermin saboticOmuD.gov.me. 067 340 273

b) Pravno licesjavmm r>vla§deniem za prlpremu isprovodenje propisa

Naziv pravnog lica

odgovorno lice (ime, prezime, telefon, e
mail}
kontakl osoba (ime, prezime. telefon, e-
mail) —
3. Oreani drzavne uprave koii primjenjulu/sprovode propis

/

Organ drfavne uprave TMInistarstvo unutrasnjih poslova I Uprava policije
Sr.«'rcr,a/p,:dlcB. prcplsa s odredbama Eporarun.a o s»ab».xacl)l I p,ldru8lv.n)u t..pedu
Evropske unlje 1 nlenlh driava clanica. 5 jedne strane i Crne Gore, s druge strane (S5P)
a) Odredbe SSPa s kolima se uskladuje propis31 UOicQDe Mrd A AUjiiiia ac

Glava vn. Pravda, sioboda i bezbjednost. Clan 82 - VIze. upravljanje granicom, azil I migracijamqVd VH) I t

h) «;rpnpn isnunlenosti obaveza koje prolzilaze iz navedenlh odredbl SSPa
I  nntniinnetiispunjava u potpunosti

II djelimidno Ispunjava

ne ispunjava

c) Razlozi za djelimidno ispunjenje7odnosno neispunjenje obaveza koje prolzilaze iz navedenlh odredbi
SSPa

/
5. n,.rrtB/nrcdloga Dro'pisa s'Programom pristUPSnla Crne Gore Evropsko} unl)! (PPC^

—  ,1 I 2018-2020PPCG za period

Poglavlje, potpoglavlje

Rok za donoSenje propisa
NapomenaI  »!»<«»»<

24: Pravda, sioboda i bezbjednost

2. Platiuvi i potrebe, 2.2 Zakonodavni okvir, B) Vanjske granice i
Sengen
2018/IV

/
 1

6. Uskladenost nacrta/predloea propisa s pravnom tekolflhom Evropske unlJe
I Usklaflenost s primarnim izvorima prava Evropske unije

Ne postoji odredba primarnih izvora prava EU s kojom bi se predlog propisa mogao uporediti radi
dobijanja stepena njegove uskladenosti.
b) Uskladenost sa sekundarnlm izvorima prava Evropske oP'Je
32016R0399 r
Regulative (EU) 2016/399 Evropskog parlamenta i Savjeta od 9. marta 2016. godine o Zakoniku Unije o
pravlltma kojima se ureduje kretarije lica preko granica (Zakonik o schengenskim granicama) / Regulation
(EU) 2016/399 of the European Parliament and of the Council of 9 March 2016 on a Union Code on the



rules governing the movement of persons across borders (Schengen Borders Code), OJ L 77,23.3.2016.
Diellmigno uskladeno/Partlv harmonized

32Q04L0082

Direktiva Savjeta 2004/82/EZ od 29. aprila 2004. o obavezi prevoznika da otkrivaju podatke o putnicima /
Council Directive 2004/82/EC of 29 April 2004 on the obligation of carriers to communicate passenger
data, OJ L 261, 6.8.2004
Potpuno uskladeno/ Fully harmonized .
c) Uskladenostsostalim izvorima prava Evropske unije

Ne postoji izvor prava EU ove vrste s kojim bi se predlog proplsa mogao uporediti radi dobijanja stepena
njegove usktadenostl.
6.1. Raziozi za djelimicnu uskladenost ill neuskladenost nacrta/predloga propisa Crne Gore s pravnom
tekovinom Evropske unije i rok u kojem je predvideno postizanje potpune uskladenosti
Potpuna uskladenost s regulatlvom 32016R0399 ce se postici donosenjem podzakonskog akta o tzgledu,
sadr^aju i naifinu stavljanja otiska Stambilja u putnu ispravu, natiinu ([uvanja i zadulivanja Stambilja i
obrascu potvrde koja slu2i kao dokaz o ulasku u Crnu Goru, odnosno izlasku iz Crne Gore za lica koja
drzavnu granicu prelaze sa liZnom kartom i obrascu potvrde o zakonitom boravku za stranca koji u putnoj
ispravi nema otiska ulaznog Stambiija, kao i obrascu posebnog lista koji se urucuje strancu u kojem se
konstatuje ̂ injenica ulaska Hi izlaska, lic^no Irpe i broj putne isprave (rok; II kvartal 2019).

U dijelu koji se odnosi na definisanje.pojmova „lica s pravom slobodnog kretanja u skladu s pravom Unije"
i „dr2avljana tredih zemoija", potpuna uskladenost ce sc poslidi danom pristupanja Crne Gore EvropskoJ
uniji, buduci da sada na osnovu medunarodnih ugovora 1 Zakona o stranclma postoji posebna kategorija
stranaca koji mogu da ulaze u Crnu Goru na osnovu li^ne karte, a vaienje ove odredbe je upravo
prediozenim tekstom zakona (CI.39) ograntfieno do dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji.

U dijelu koji se odnosi na pristup bazama podataka iz Sengenskog tnformaclonog sistema (SIS), te na
obavezu cperatera u vazduSnom saobradaju da obezbljede usiove za postavljanje posebnih oznaka za
razdvajanje razllCitlh kategorija putnika i fizifko razrivajanje kretanja putnika, potpuna uskladenost de se
postldi danom ulaska Crne Gore u Sengen zonu.
7. Ukoliko ne postoje odgovarajudi propisl Evropske unije s kojima jc potrebno obezbijediti uskladenost
konstatovati tu dlnjenicu

/
8. Navesti pravne akte Savjeta Evrope i ostale Izvore medunarodnog prava koriSdene prl izradi
nacrta/predloea proplsa
Ne postoje izvori medunarodnog prava s kojima je
potfebno uskladltl predlog propisa.

/

9. Navesti da li su navedenl izvori prava Evropske unije, Savjeta Evrope i ostali izvori medunarodnog
prava prevedeni na crnogorski jezik (prevode dostavlti u prilogu)

/
10. Navesti da li je nacit/predlog propisa iz tadke 1 iz]ave ,o uskladenosti preveden na engleskl jezik
(prevod dostaviti u prilogu)
Predlog zakona olzmjena ma 1 dopunama Zakona o granidnoj kontroli preveden je na engleskl Jezik.
ll.UceSde konsultanata u izradi nacrta/predioga propisa i njihovo mlSiJenje o uskladenosti
U izradi Predlo

organizovi

jl^na 0 izmjenama i dopunama Zakona o granicnoj kontroli u okviru ekspertske misije
fAIEX-a udestvovali su eksper^l g-dirf^obert M9[ej.g^n Peter Skerbls iz Slovenije

Potpis /,pu\ divaca propisa Potpis/glS?'

Datum Datum:



Prilog obrasca:

1. Prevodi propisa Evropske unije
2. Prevod nacrta/predloga propisa na engleskom jeziku (ukoliko postoji)



TABELA USKLADENOSTI

1. IdentifikacionI bro] (IB) nacrta/predloga propisa 1.1. IdentifikacionI bro] Izjave o uskladenosti 1 datum utvrdlvahja nacrta/predloga propisa na
Vladi

IVIUP/TU/PZ/18/03 1 ■ f MUP/IU/PZ/ia/03

2. Nazlv izvora prava Evropske unije i CELEX oznaka
Regulative (EU) 2016/399 Evropskog parlamenta i Savjeta od 9. marta 2016. godine o Zakoniku Unlje o pravilima kojima se ureduje kretanje lica preko granica (Zakonik o schengenskim
granicama) - 32016R0399

Direktiva Savjeta 2004/82/EZ od 29. aprlla 2004. o obavezi prevoznika da otkrivaju podatke o putnicima - 32004L0082
3. Naziv nacrta/preoioga propisa erne Liore

Na crnogorskom jeziku Na engleskom ieziku

Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o granicnoj kontroli Proposal for the Law on amendmends to the Law on border control —

4. Uskladenost nacrta/predloga proplsa s izvorima prava Evropske unije
b) c) d)

Odredba 1 tekst odredbe izvora prava Evropske unije (clan,
stav, tacka)

Odredba i tekst odredbe nacrta/predloga propisa Crne
Gore (clan, stav, tacka)

Uskladenost

odredbe nacrta/

predioga propisa

Crne Gore s

odredbom izvora

prava Evropske
unije

Razlog za djelimicnu
uskladenost ill

neuskladenost

Rok za

postizanje

potpune

uskladenost!

Reguiativa (EU) 2016/399

Clanl.

Predmet i nacela

Ovom se Uredbom predvlda nepostojanje nadzora
drzavne granice u odnosu na lica koja prelaze unutrasnje
granice drzava clanica Unije. Njome se utvrduju pravila
nadzora drzavne granice u odnosu na lica koja prelaze
vanjske granice drzava clanica Unije.

Nema odgovarajuce odredbe Neprimjenjivo

Odredba ce biti

primjenjiva po ulasku
CG u EU u smislu

regulisanja

unutrasnjih i vanjskih

granica.

Zakonom o granicnoj

kontroli se regulise

granicna kontrola

koja podrazumijeva
obezbjedivanje

granica Crne Gore i
medunarodna

granicna policijska
saradnja



Clan 2.

Deflnicije

Za potrebe ove Uredbe primjenjuju se sljedece deflnicije:
1. „unutrasnje granice" znaci:

(a) zajednicke kopnene granice, ukljucujuci granice na
rijekama i jezerima drzava clanica;
(b) aerodromi drzava clanica za unutrasnje letove;
(c) morske, rijecne i jezerske luke drzava clanica za redovne
unutrasnje trajektne linije;

2. „vanjske granice" znaci kopnene granice drzava clanica,
ukljucujuci granice na rijekama i Jezerima, granice na moru
i njihove aerodrome, rijecne, pomorske i luke na Jezerima,
ako se ne radi o unutrasnjim granlcama;

Nema odgovarajuce odredbe Neprimjenjivo

Imajuci u vidu da
Crna Gorajos uvijek
nije clanica Evropske

Unije, nitije dio
^engen zone, to Je

nemoguce propisivati

i uvoditi unutrasnje

granice, a posljedicno
i vanjske granice

3. „unutrasnji let" znaci bilo kojl let iskljucivo prema ill s
drzavnih podrucja drzava clanica, a koji ne slijece na
drzavno podrucje trece zemlje;

Nema odgovarajuce odredbe Neprimjenjivo

4. „redovna unutrasnja trajektna linija" znaci bilo koja
trajektna linija koJa povezuje dvije ill vise Istih luka koje se
nalaze na drzavnom podrucju drzava clanica, a koJa ne
pristaje u luke izvan drzavnog podrucja drzava clanica i koJa
prevozi putnike i vozlla prema objavijenom rasporedu;

Nema odgovarajuce odredbe Neprimjenjivo

5. „lica s pravom slobodnog kretanja u skladu s pravom
Unije" znaci:

(a) gradani Unije u smislu clana 20. stav 1, UFEU-a i
drzavljani trecih zemaija koJi su clanovi porodica gradanina
Unije koJi ostvaruje svoje pravo na slobodno kretanje, na
koJe se primjenjuje Direktiva 2004/38/EZ Evropskog
parlamenta i Vijeca (1);

(b) drzavljani tredh zemaIJa i clanovi njihovih porodica bez
obzira na njihovo drzavljanstvo koJi, na osnovu sporazuma
izmedu Unije i njenih drzava clanica s Jedne strane i tih
trecih zemaIJa s druge strane, uzivaju Jednaka prava na
slobodno kretanje kao I gradani Unije;

Clan 11

^lan 18 mijenja se 1 giasi:
„Posebni usiovl za granicne prelaze

Clan IS

Radi vrsenja granicne kontrole granicni prelazi:
- u drumskom i pomorskom saobracaju mogu da

imaju posebne trake za razdvajanje razlicitih kategorija
putnika;

- u vazdusnom saobracaju moraju da imaJu

posebne oznake za razdvajanje razlicitih kategorija
putnika i fizicko razdvajanje kretanja putnika.

Kategorije putnika, u smislu stava 1 ovog clana,
su: crnogorski drzavljani, drzavljani Evropske unije,
drzavljani drzava potpisnica Ugovora o evropskom
ekonomskom prostoru, drzavljani Svajcarske
Konfederaclje i stranci koJi mogu da ulaze u Crnu Goru na

DJelimicno

uskladeno

Odredba Je djelimicno
uskladena s obzirom

da u Crnu Goru na

osnovu bilateralnih

sporazuma i Zakona o
strancima („Sl.list

CG", broj 12/2018)
odredene kategorije

stranaca mogu da

ulaze u Crnu Goru na

osnovu licne karte

(drzavljani Srbije,
BiH). Potpuna

uskladenost ce se

postici

izjednacavanjem ovih

Nakon ulaska

CG u EU



osnovu licne karte u skladu sa medunarodnim ugovorom

i  zakonom kojim se ureduje ulazak, izlazak, kretanje,
boravak i rad stranaca u Crnoj Gori.

Usiove iz stava 1 ovog clana u pomorskom i vazdusnom
saobradaju duzan je da obezbijedi operator."

Clan 23

Clan 36 mijenja se 1 glasi:

„Osnovna granlcna provjera

Clan 36

Crnogorski drzavljani, drzavijani Evropske unije, drzavljani
driava potplsnlca Ugovora o evropskom ekonomskom
prostoru i drzavljani Svajcarske konfederaclje podlljezu
osnovnoj granicnoj provjeri, ako ovim zakonom nlje
drukclje propisano.

Pored iica iz stava 1 ovog clana osnovnoj granicnoj
provjerl podlljezu strand koji mogu da ulaze u Crnu Goru
na osnovu licne karte u skladu sa medunarodnim

ugovorom 1 zakonom kojim se ureduju usiovi za ulazak,
izlazak, kretanje, boravak i rad stranaca u Crnoj Gori.

kategorija Iica na

nacin kako predvida
regulativa

6. „drzavljanin trede zemlje" znaci lice koje nije gradanin
Unije u smislu clana 20. stav 1. UFEU-a i koja nije
obuhvacena tackom 5. ovog clana;

Clan 11

Clan 18 mijenja se i glasi:

„Posebnl usiovi za granicne prelaze
Clan IS

Radi vrsenja granicne kontrole granicni prelazi:
- u drumskom i pomorskom saobradaju mogu da

imaju posebne trake za razdvajanje razlicitih kategorija
putnika;

- u vazdusnom saobracaju moraju da imaju

posebne oznake za razdvajanje razlicitih kategorija
putnika I fizicko razdvajanje kretanja putnika.

Kategorije putnika, u smislu stava 1 ovog clana,
su: crnogorski drzavljani, drzavljani Evropske unije,
drzavljani drzava potpisnica Ugovora o evropskom
ekonomskom prostoru, drzavljani Svajcarske
Konfederaclje i strand koji mogu da ulaze u Crnu Goru na
osnovu licne karte u skladu sa medunarodnim ugovorom

Djelimicno

uskladeno

Materija je regulisana

1 cl. 6 tac. 7 Zakona o

strancima („SI. list

CG", 12/2018)

S obzirom da u Crnoj

Gori na osnovu

medunarodnih

ugovora i Zakona o

strancima postoji

posebna kategorija
stranaca koji mogu da

ulaze u Crnu Goru na

osnovu licne karte, to

u smislu Zakona o

granicnoj kontroli,
drzavljani trecih

zemaija nisusamo

Nakon ulaska

CG u EU



i  zakonom kojim se ureduje ulazak, izlazak, kretanje,
boravak i rad stranaca u Crnoj Gori.

Uslove iz stava 1 ovog clana u pomorskom i vazdusnom
saobradaju duzan je da obezbijedi operator."

lica koja nisu gradani
Unije, nego i lica koja

nisu drzavljani

pomenute kategorije

drzava. Potpuna

uskladenost de se

postici

Izjednacavanjem ovih
kategorija lica na

nacin kako predvida
regulativa

7. „lica za koja je izdato upozorenje u svrhu zabrane
ulaska" znaci bilo koji drzavijanin trece zemlje za kojeg je u
Schengenskom informacijskom sistemu (SIS) izdato
upozorenje u skladu s cianovima 24. 1 26. Uredbe (EZ) br.
1987/2006 Europskog parlamenta 1 Vijeca (2) i za potrebe
utvrdene u tim cianovima;

Nema odgovarajuce odredbe

Neprimjenjivo

Do dana ulaska Crne

Gore u Evropsku

Uniju, policija nema

pristup Sengenskom
informacionom

sistemu

8. „granicni preiaz" znaCi bilo koji granicni preiaz koji su
nadlezni organi odobrili za prelazak vanjskih granica; Nema odgovarajude odredbe

Potpuno

uskladeno

Materija je regulisana

dl.l2 st.l Zakona o

granicnoj kontroli
(„SI. list CG", broj

39/2013)

9. „zajednicki granicni preiaz" znaci svaki granicni preiaz
koji se nalazi ili na drzavnom podrucju drzave cianice ili na
drzavnom podrucju trede zemlje, na kojem sluzbenici
granicnog nadzora drzave cianice i sluzbenici granicnog
nadzora trece zemlje neposredno jedan nakon drugoga
obavljaju izlazne 1 ulazne kontrole, u skladu sa svojim
nacionalnim pravom i prema bilateralnom sporazumu;

Clan 7

U clanu 12 stav 2 poslije rijecl „stalnt," dodaje se rijec
„zajednicki,".

Poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi:
„Zajednickl granicni preiaz je granicni preiaz koji se nalazi
na teritorljl Crne Gore ili na teritoriji susjedne drzave, na
kojem policljski sluzbenici i drugi drzavni sluzbenici koji na
drzavnoj granici primjenjuju oviascenja, mjere i radnje
propisane zakonom i sluzbenici susjedne drzave nadlezni
za granicnu kontrolu, neposredno jedni nakon drugih vrse
graniSne provjere, u skladu sa pravom svoje drzave 1
medunarodnim ugovorom."

Dosadasnji st. 4 i 5 postaju st. 5 i 6.

Potpuno

uskladeno



10. „kontrola drzavne granice" znaci aktivnost koja se

sprovodi na granici u skladu s ovom Uredbom i za potrebe

ove Uredbe; iskljucivo kao odgovor na pokusaj prelaska ili

na cin prelaska granice, nezavisno od svih drugih

okolnostima, a sastoji se od granicne kontrole i zastite

drzavne granice;

t\an 1

U Zakonu o granicnoj kontroli ("Sl.llstCG", br.

72/09 I 39/13) u clanu 2 stav 1 tacka 5 rijeci: „ugrozava
javna bszbjednost" zamjenjuju se rijecima: „ugrozavaju

bezbjednost drzavne granice, javni poredak i javno

zdravlje".

Zakon o granicnoj kontroli ("SI. list Crne Gore", br. 72/09,

39/13}

Granlcna kontrola

Clan 2

Granlcna kontrola, u smislu ovog zakona, obuhvata

nadzor drzavne granice, granicne provjere I procjenu

prijetnjiza bezbjednost drzavne granice I vrslse radi:

1) obezbjedenja drzavne granice;

2) zastite zlvota I zdravija ljudi i zivotne sredine;

3} sprjecavanja vrsenja I otkrivanja krivlcnih djela I
prekriaja I pronalazenja i hvatanja njlhovlh uclnllaca;

4} sprjecavanja nezakonltlh migracija;

5) sprjedavanja I otkrivanja drugih aktlvnosti i radnji
kojima se „ugrozavaju bezbjednost drzavne granice,

Javni poredak I javno zdravlje".

Potpuno

uskladeno

11. „granicna kontrola" znaci kontrola koja se sprovodi na
granicnim prelazima kako bi se osiguralo da se licima i

njlhovim prevoznim sredstvima te predmetima koje

posjeduju moze odobriti ulazak u drzavno podrucje Ili
izlazak iz drzavnog podrucja drzava clanica;

Nema odgovarajuce odredbe
Potpuno

uskladeno

Materija je regullsana

d.28 i 30 Zakona o

granicnoj kontroli

(„SI. list CG", broj

39/2013)

12. „nadzor drzavne granice" znaci zastita granice izmedu
granicnih prelaza i zastita granicnih prelaza izvan
utvrdenog radnog vremena kako bi se sprijecilo da osobe
izbjegnu granicnu kontrolu;

Clan 18 St. 1 i 2

Clan 25 mijenja se i glasi:

„Nadzor drzavne granice vrsi se na kopnu, moru i

unutrasnjim morskim vodama, u skladu sa analizom rizika

i procjenom prijetnji, na osnovu koje policijski sluzbenik
preduztma odgovarajuce mjere i radnje i primjenjuje
oviasdenja radi sprjecavanja prekogranicnog kriminala,
nezakonitih migracija, prijetnji po bezbjednost drzavne
granice i odvracanja lica od' izbjegavanja provjera na
granicnim prelazima.

Nadzor drzavne granice podrazumijeva mjere.

Potpuno

uskladeno



radnje i oviascenja koje se preduzimaju uz drzavnu
granicu, izmedu granicnih prelaza i na granicnim
prelazima izvan utvrdenog radnog vremena."

13. „kontro!a druge linije" znaci daija kcntrola koja se moze

sprovesti na posebnim mjestima udaljenim od mjesta na
kojima sprovode kontrole nad llcima (prva linija);

Clan 21 stav 3

Clan 29 mijenja se iglasi:

„Gramcna provjera vrsi se na podrucju granicnog prelaza
na prvoj, odnosno drugoj liniji provjere.
Prva linija provjere je mjesto na granicnom prelazu na
kojem se uobicajeno vrsi granlcna provjera.
Druga linija provjere je posebno odredeno mjesto na
granicnom prelazu na kojem se granicna provjera vrsi van
mjesta iz stava 2 oN.'og clana.

Potpuno

uskladeno

14. „sluzbenik granicne kontrole" znaci bilo kojl drzavni
sluzbenik kojije u skladu s nacionalnim pravom rasporeden
na granicni prelaz ili duz granice Hi u neposrednoj blizini te
granice koji izvrsava, u skladu s ovom Uredbbm i
nacionalnim pravom, zadatke kontrole drzavne granice;

Nema odgovarajuce odredbe
Potpuno

uskladeno

Materija je regulisana

cl.3 tac.4 Zakona o

granicnoj kontroli

(„SI. list CG", broj

39/2013)

15. „prevoznik" znaci bilo koja fizlcko if! pravno lice koje se
profesionaino bavi pruzanjem usiuga prevoza lica;

Nema odgovarajude odredbe
Potpuno

uskladeno

Materija je regulisana

cl. 6 tac. 3 Zakona o

stranclma („SI. list

CG", br. 12/2018)

16. „boravisna dozvola" znaci:

(a) sve boravisne dozvole koje su izdale drzave clanlce
prema jedinstvenom obrascu utvrdenom Uredbom Vijeca
(EZ) br. 1030/2002 i boravisne iskaznice izdate u skladu s
Direktivom 2004/38/EZ;

(b) svi drugi dokumenti koje izdaje drzava clanica
drzavljanima trecih zemaija, kojims im se odobrava
boravak na njenom drzavnom podrucju, koji podlijezu
obavjestavanju i naknadnoj objavi u skladu s clankom 39.,
uz izuzetak:

i. privremene dozvole izdate tokom razmatranja prvog
zahtjeva za izdavanje boravisne dozvole iz tacke (a) ili
zahtjeva za azil; i

ii. vize izdate u drzavarna clanicama na Jedinstvenom

obrascu utvrdenom u Uredbi Vijeca (EZ) br. 1683/95 (2);

Nema odgovarajuce odredbe
Potpuno

uskladeno

Materija je regulisana

Zakonom o stranclma

(„SI. list CG", br.
12/2018) i to

clanovima 10, 39, 41,

67, 94, 150-158, 161,

162,163, 164,165,

167,168,170,171,

172,174,175,176 i

183



17. „brod za kruzna putovanja" znaci brod kojl slijedi plan

putovanja prema prethodno utvrdenom programu koji

ukljucuje program turistickih aktivnosti u razlicitim lukama,

a obicno ne prima putnike niti dopusta putnicima iskrcaj

tokom putovanja;

Nema odgovarajuce odredbe
Potpuno

uskladeno

Materija je reguiisana

cl.3 tac.6 Zakona o

granlcnoj kontroli

(„SI. list CG", broj

39/2013)

18. „slobodna plovidba" znaci koriscenje slobodnih plovlla

u sportske ill turisticke svrhe;
Nema odgovarajuce odredbe

Potpuno

uskladeno

Materija je reguiisana

d.3 tac8 Zakona o

granicnoj kontroli

(„SI. list CG", broj

39/2013)

19. „obalni ribolov" znaci riboiov koji se vrsi pomocu plovila

koja se vracaju u luku na drzavnom podrucju drzave clanice

svaki dan ili u roku od 36 casova, ne pristajuci u luci trece

zemlje;

Nema odgovarajuce odredbe

Materija je predmet

regullsanja cl. 4tac.

28 1 32 Zakona

morskom ribarstvu i

marikulturi

(„SI. list CG", broj

56/09, 40/11, 47/15)

20. „offshore radnik" znaci lice koje radi na odobalnom
postrojenju smjestenom u terltorijalnim vodama ili u
podrucju , iskljucivog pomorskoga gospodarskog pojasa
drzava clanica, kako je definisano medunarodnim pravom

mora, te koja se redovno vraca morskim ili vazdusnim
putem na drzavno podrucje drzava clanica;

Nema odgovarajude odredbe

Materija nije predmet

regulisanja ovog

zakona

21. „prijetnja javnom zdravlju" znaci bilo koja bolest koja
moze izazvati epidemiju u smislu Medunarodnog
sanitarnog pravilnika Svjetske zdravstvene organizacije te

druge infekcijske bolesti ili zarazne parazitske bolesti ako
su predmetom zastitnih odredbi koje se primjenjuju na
drzavljane drzava clanica.

Nema odgovarajude odredbe

Materija je predmet

regulisanja propisa

koji ureduju oblast

javnog zdravija

Clan 3.

Podrucje primjene

Ova se Uredba primjenjuje na bilo koju osobu koja prelazi
unutrasnje ili vanjske granice drzava clanica, ne dovodeci u
pitanje:

(a) prava lica s pravom slobodnog kretanja u skladu s
pravom Unije;

(b) prava izbjeglica i lica koje traze medunarodnu zastitu,

Clan 23

Clan 36 mljenja se 1 glasi:

Osnovna granicna provjera

6an36

Crnogorski drzavljani, drzavljani Evropske unije, drzavljani

drzava potpisnica Ugovora o evropskom ekonomskom

prostoru i drzavljani Svajcarske konfederacije podlijezu
osnovnoj graniCnoj provjeri, ako ovim zakonom nije

Potpuno

uskladeno

Materija koja se

odnosi na prava

izbjeglica i lica koje

traze medunarodnu

zastitu uredena je

Zakonom o

medunarodnoj i

privremenoj zastiti



posebno vezano uz nacelo zabrane prisllnog udaljenja ill
vracanja (non-refoulement)

drukcije propisano.

Pored lica iz stava 1 ovog clana osncvnoj granicnoj

provjeri podlijezu strand koji mogu da ulaze u Crnu Gcru
na osnovu licne karte u skladu sa medunarodnim

ugovorom i zakonom kojim se ureduju usiovi za ulazak,
izlazak, kretanje, boravak i rad stranaca u Crnoj Gort.

stranaca („Sl.list CG",
2/2017) i Zakonom o

strandma(„SI. list

CG", broj 12/2018)

Clan 4.

Temeljna prava

Pri sprovodenju ove Uredbe, drzave clanice djeluju u
potpunoj uskladenosti s odgovarajucim pravom Unije,
ukljucujuci Povelju Evropske unije o osnovnim pravima
(„Povelja"), odgovarajudm medunarodnim pravom,
ukljucujuci Konvenciju o statusu izbjeglica iz Zeneve, od 28.
jula 1951. („Zenevska konvencija"), obvezama vezanim uz
medunarodnu zastitu, posebno nacelo zabrane prisilnog
udaljenja ill vracanja, I osnovnim pravima. U skiadu s
opstim nacelima prava Unije, odiuke prema ovoj Uredbi
donose se na pojedinacnoj osnovi.

Nema cdgovarajuce odredbe

Materija osnovnih

ijudskih prava i

sioboda reguiisana je

Ustavom Crne Gore

(„Sl.iist CG", broj
1/2007), te svi ostali

akti (zakoni,

podzakonski akti)

moraju bit! u skladu
sa istim

Cian 5.

,  Preiazak vanjskih granica

1. Vanjske se granice mogu pred samo na granicnim
preiazima i tokom utvrdenog radnog vremena. Radno
vrljeme je jasno naznaceno na granicnim preiazima koji
nisu otvorenl 24 casa dnevno. Drzave clanice u skladu s

clanom 39. dostavljaju Komisiji spisak svojih granicnih
prelaza.

Nema odgovarajuce odredbe Potpuno

uskladeno

Materija je reguiisana

cl.lO Zakona o

granicnoj kontroli
(„SI. list CG", broj
39/2013),kojim se

propisuje

preiazak drzavne

granice na granlcnom
prelazu u vrijeme

koje je odredeno za

odvijanje saobracaja

na granicnom prelazu
i na nacin koji je u

skladu sa namjenom

granicnog prelaza.
Termin „vanjske

granice" u smislu
definicije iz regulative

se ne moze



primijeniti u ovom

trenutku imajuci u

vidu cinjenicu da CG

nije clanica EU, kao ni
Sengena.Takode,

buduci da Crna Gora

]os nije clanica EU, to

nije u obavezi da
Komisiji dostavija

popis svojih granicnih
prelaza^

Odstupajuci od stava 1., izuzeci od obaveze preiazenja
vanjskih granica same na granicnim prelazima i tokom
utvrdenog radnog vremena mogu se dopustiti:
(a) pojedincima ili grupi lica, kada za to postoji poseban
zahtjev posebne prirode za povremene prelaske vanjskih
granica izvan granicnih prelaza ili Izvan utvrdenog radnog
vremena, pod usiovom da posjeduju dozvole potrebne u
skladu s nacionalnim pravom I da to nije u suprotnosti s
interesima javnog reda i unutrasnje sigurnosti drzava
clanica. Drzave clanice mogu dogovorrti posebne rezime
putem bilateralnlh sporazuma. 0 opstim izuzecima
predvidenim nacionalnim pravom i biiateralnim
sporazumima obavjestava se Komisija prema clanu 39.;
(b) pojedincima ili grupi lica u slucaju nepredvidenih hitnih
okolnosti;

(c) u skladu s posebnim pravilima utvrdenim u clanima 19. i
20.u vezi s prilozima VI. i VII.

Clan 5

U clanu 11 sUv 1 tacka 3 posllje rljeci „ugovoru" tacka -

zarez se zamjenjuje tackom, a tacka 4 brise se.

Zakon o granicnoj kontroli ("SI. list Crne Gore", br. 72/09,
39/13}

Prelazak drzavne granice van granlcnog prelaza
Clan 11

Izuzetno od clana 10 ovog zakona, granica se maze

prelaziti i van grqnicnog prelaza i van utvrdenog radnog
vremena granlcnog prelaza u slucaju:

1) slobodne plovidbe;

2) iskrcavanja pomoraca radi boravka u opstini na cijem
podrucju Je luka u kojoj Je njihov brod pristao ili u
susjednim opstinama;

3) prelaska lica ili grupe lica koja imaju odobrenje za
prelazak drzavne granice, ako je takav prelazak
neophodan iz opravdanih razloga i nije suprotan
medunarodnom ugovoru.

Lice koje prelazi drzavnu granicu u slucajevima iz stava 1
ovog diana duzno je da o tome bez odiaganja obavijesti
Policlju, ukcliko ovim zakonom nije drukcije proplsano.
Odobrenje iz stava 1 tacka 3 ovog clana na zahtjev lica
koja namjeravaju da predu drzavnu granicu, izdaje
PoHcija, uz sagJasnost organa uprave nadleznog za
poslove Carina i lucke kapetanije, sa rokom vazenja do

Potpuno

uskladeno



jedne godine.

Policija ce oduzeti odobrenje iz stava 3 ovog clana prije
isteka roka vazenja ako je zioupotrijebljeno, ako se ne

koristi u svrhu radi koje je izdato i po prestanku razloga
rodi kojeg Je izdato.

Sadrzaj 1 obrazac odobrenja iz stava 3 ovog (Jiana i
zahtjeva za izdavanje tog odobrenja, kao i biizi nacin
izdavanja odobrenja propisuje Ministarstvo.

&an 6

Poslije clana 11 dodaje se novi clan koji glasi:
„Prelazak drzavne granice u slucaju elementarne

nepogode

Clan 11a

Van granicnog prelaza i van utvrdenog radnog vremena
granicnog prelaza, drzavna grantca moze se preci u bilo
koje vrijeme i na bile kom mjestu u slucaju elementarne
nepogode u skladu sa zakonom, odnosno ako je to
predvideno medunarodnim ugovorom.

Lice koje prelazi drzavnu granicu u slucajevima iz
stava 1 ovog clana, duzno je da o tome bez odiaganja
obavijesti Policiju."

3. Ne dovoded u pitanje izuzetke iz stava 2. ili njihove
obaveze u pogledu medunarodne zastite, drzave clanice, u
skladu sa svojim nacionalnim pravom, uvode sankcije za
neovlasceno prelazenje vanjskih granica na mjestima izvan
granicnih prelaza ili izvan utvrdenog radnog vremena. Te
sankcije su udnkovite, proporcionalne i odvracajuce.

Nema odgovarajuce odredbe
Potpuno

uskladeno

Materija je regulisana

cl.67 st.l Zakona o

granicnoj kontroli
{„Sl. list CG", broj

39/2013)

Clan 6.

Usiovi ulaska drzavljana tredh zemaija

1. Za planirani boravak na drzavnom podrucju drzava
clanica u trajanju od ne vise od 90 dana u bilo kojem
razdoblju od 180 dana, koje podrazumijeva uzimanje u
obzir razdobija od 180 dana koje prethodi svakom danu
boravka, usiovi ulaska za drzavljane tredh zemaija su
sljeded:

(a) imaju valjanu putnu ispravu koja nosiocu omogucava

Nema odgovarajuce odredbe
Djelimicno

uskladeno

Materija je regulisana

d.38 Zakona o

granicnoj kontroli

(„SI. list CG", broj
39/2013) koji

propisuje nadn
vrsenja detaljne

granicne provjere

prilikom ulaska u

Danom ulaska

Crne Gore u

Sengen zonu



prelazak granlce i zadovoljava sljedece usiove: i. vazeca je

barem tri mjeseca nakon planiranog datuma odiaska s

drzavnog podrucja drzava clanica; u opravdanom hitnom
siucaju, od te se obaveze moze odstupati; ii. izdata je u
prethodnih 10 godina;
(b) imaju vazecu vizu, ako se to trazi na osnovu Uredbe
Vijeca (EZ) br. 539/2001 (1), osim kad imaju vazecu
boravisnu dozvolu ill vazecu vizu za dugotrajni boravak;

(c) da opravdavaju svrhu i usiove namjeravanog boravka te
imaju dovoljno sredstava za izdrzavanje, kako za vrijeme
trajanja namjeravanog boravka tako i za povratak u njihovu
maticnu drzavu ili tranzit do trece zemlje za koju su sigurni
da ce ih prihvatiti ili su takva sredstva u mogucnosti
zakonito pribavlti;

(d) da nisu lica za koja je u SIS-u izdato upozorenje u svrhu
zabrane ulaska;

(e) da ne predstavljaju prijetnju za javni poredak,
unutrasnju sigurnost, javno zdravlje ili medunarodne
odnose bilo koje od drzava clanica, a posebno ako u
nacionalnim bazama podataka drzava clanica nije izdato
upozorenje u svrhu zabrane ulaska iz istih razloga.

Crnu Goru, kao i

Zakonom o

strancima(„Sl.list CG",

br. 12/2018) i to u

poglavljima II (Ulazak
i Izlazak stranaca), 111

(Vize) i IV (Boravak

stranaca).

Potpuna uskladenost

ce se postici

pristupom Crne Gore

SIS-u

2. Za potrebe sprovodenja stava 1., datum ulaska smatra se
prvim danom boravka na drzavnom podrucju drzava
clanica, a datum izlaska smatra se zadnjim danom boravka
na drzavnom podrucju drzava clanica. Razdobija boravka
dopustena prema boravisnoj dozvoli ili dugotrajnoj vizi ne
uzimaju se u obzir kod izracuna trajanja boravka na
drzavnom podrucju drzava clanica.

Nema odgovarajuce odredbe
Potpuno

uskladeno

Materija je regulisana

Zakonom o strancima

(„SI. list CG",br.

12/2018 ) i to u dijelu

IV Boravak stranaca,

gdje je za svaki vid
boravka predvideno

vrijeme trajanja

dozvole za boravak,

odnosno prvi i zadnji

dan boravka u Crnoj

Gori

3. Spisak isprava koji nije konacan, a koje sluzbenik
granicne kontrple moze zatraziti od drzavljanina trece
zemlje kako bi utvrdio da on ispunjava usiove utvrdene u
stavu 1. tocka(c), nalazi se u Prilogu I.

Clan 23

£lan 36 mijenja se i glasi:
„Osnowia granicna provjera

£lan 36

Potpuno

uskladeno

Materija je detaljno

regulisana i cl.33 i 88

Zakona o strancima

(..SI. list CG", br.



4. Potrebna sredstva za izdrzavanje procjenjuju se u skladu
s trajanjem i svrhom boravka te s obzirom na prosjecne
cijene prehrane i smjestaja u dotlcnoj drzavi clanici
(doticnim drzavama cianicama), pomnozeno s brojem dana
boravka.

0 referentnim iznosima koje utvrduju drzave clanice
Komisiju se izvjestava u skladu s clanom 39.

Procjena dovoljnih sredstava za izdrzavanje moze se Izvrsiti
na osnovu gotovihe, putnickih cekova 1 kreditnih kartica u
posjedu drzavijanina trece zemlje. Jemstvene izjave,
predvidene nacionainim pravom i jemstvena pisma
domacina, kako su definisana nacionainini pravom, kada
drzavljanin trece zemlje boravi kod domacina, mogu
predstavljati dokaz o dovoljnoj kolicini sredstava za
izdrzavanje.

Crnogorski drzavljani, drzavljani Evropske unije, drzavljani
drzava potpisnica Ugovora o evropskom ekonomskom
prostoru i drzavljani Svajcarske konfederacije podlijezu
osnovnoj granicnoj provjerl, ako ovim zakonom nije
drukcije propisano.

Pored lica iz stava 1 ovog clana osnovnoj granicnoj
provjeri podlijezu stranci kojl mogu da ulaze u Crnu Goru
na osnovu licne karte u skladu sa medunarodnim

ugovorom i zakonom kojim se ureduju usiovi za ulazak,
Izlazak, kretanje, boravak i rad stranaca u Crnoj Gori.

Clan 24

,,Detaljna granicna provjera

Clan 37

Lica koja nijesu obuhvacena clanom 36 st. 1 i 2
ovog zakona, kao i lica za koja postoje osnovi sumnje da
mogu ugroziti bezbjednost drzavne granice, javni poredak
1  javno zdravlje, podlijezu detaljnoj granicnoj provjerl
prilikom ulaska u Crnu Goru Hi izlaska iz Crne Gore.'

12/2018

5. Odstupajuci od stava 1.:

(a) drzavljani tredh zemaija koji ne ispunjavaju sve usiove
iz stava 1., ali posjeduju boravisnu dozvolu ili dugotrajnu
vizu, mogu uci na drzavna podrucja drugih drzava clanica u
svrhu tranzita do drzavnog podrucja drzave clanice koja je
izdala boravisnu dozvolu ili dugotrajnu vizu, osim ako se
njihova imena ne nalaze na nacionalnom popisu
upozorenja drzave clanice cije vanjske granice zele preci i
ako je upozorenje popraceno upucivanju da im se zabranl
ulaZak ili tranzit;

(b) drzavljanima trecih zemaija koji ispunjavaju usiove Iz
stava 1., osim onih navedenih u tacki (b), i koji stupe na
granicu, moze se odobriti ulazak na drzavna podrucja
drzava clanica ako je viza izdata na granici u skladu s
clanovima 35. i 36. Uredbe Vijeca (EZ) br. 810/2009
Europskog parlamenta i Vijeda .
Drzave clanice prikupljaju statisticke podatke o vizama
izdatima na granici u skladu s clanom 46. Uredbe (EZ) br.

Nema odgovarajuce odredbe
Potpuno

uskladeno

Materija je regulisana
Zakonom o strancima

(„S1. list CG",br.
12/2018 ) i to u dijeiu

111 Vize -cl.14-32, kao

i Uredbom 0 viznom

rezimu ("Si.list CG",

br. 56/14, 28/15 1

16/16)



810/2009 i njenim Prilogom XII.
U slucaju nemogucnosti unosa vize u ispravu, ona se

izuzetno unosi na posebnu stranicu koja se umece u

ispravu. U torn se slucaju koristi jedinstveni oblik obrasca

za vize utvrden Uredbom Vijeca (EZ) br. 333/2002

c) drzavljanima trecih zemaija koji ne ispunjavaju Jedan ill

vise usiova iz stava 1. drzava clanica moze dopustiti ulazak

na svoje drzavno podrucje iz humanitarnih razloga, zbog
nacionalnog interesa ili zbog medunarodnih obaveza. Ako

je za doticnog drzavljanina trece zemlje izdato upozorenje
iz stava 1. tacke (d), drzava clanica koja mu dopusta ulazak
na njeno drzavno podrucje o tome na odgovarajuci nacin
obavjestava ostale drzave danice.

Nema odgovarajuce odredbe
Potpuno

uskladeno

Materija je regulisana

cl.9 st.4 Zakona o

strancima („SI. list

CG", br. 12/2018)

Clan 7.

Sprovodenje granicne kontrole

1. Sluzbenici granicne kontrole u obavljanju svojih duznosti
u potpunosti postuju ljudsko dostojanstvo, posebno u
slucajevima koji ukljucuju ranjiva lica.
Svaka mjera koju preduzimaju u obavljanju svojih duznosti
je srazmjerna ciijevima koji se tom mjerom zele posticK
2. Tokom sprovodenje granicne kontrole sluzbenici
granicne kontrole ne diskriminisu lica na osnovu pola,
rasne ili etnicke pripadnosti, vjere ili uvjerenja, invaliditeta,
starosne dobi ili polne orijentacije.

^Ian2

Poslije dana 2 dodaju se dva nova clana koja glase:
Zabrana diskriminacije

Clan 2b

Policijski sluzbenik I drugi drzavni sluzbenik koji

na drzavnoj granici primjenjuje oviascenja, mjere i radnje
propisane zakonomne smije vrsiti diskriminaciju gradana

po osnovu rase, boje koze, nacionalne pripadnosti,
drustvenog ill etniCkog porijekia, veze sa nekim
manjinskim narodom ili manjinskom nacionalnom
zajednicom, jezika, vjere ill uvjerenja, politickog ili drugog

misljenja, pola, promjene pola, rodnog identiteta,

seksualne orijentacije i/ili Interseksualnih karakteristika,
zdravstvenog stanja, invaliditeta, starosne dobi, imovnog

stanja, bracnog ili porodicnog stanja, pripadnosti grupi ili
pretpostavke o pripadnosti grupi, politickoj partiji.

Potpuno

uskladeno

Materija je regulisana

i cl.24 Zakona o

granlcnoj kontroli

(„SI. list CG", broj

39/2013



sindikalnoj ili drugoj organizadji, kao i po osnovu drugih

licnih svojstava."

Clan 8.

Granicna kontrola lica

1. Kretanje preko vanjskih granica podlijeze kontrolama
sluzbenika granlcne kontrole. Kontroie se sprovode u

skladu s ovim poglavljem. Kontrole se mogu odnositi i na

kontrole prevoznih sredstava i predmeta u posjedu lica
koja prelazi granicu. Na provjere koje se obavljaju
primjenjuje se pravo dotlcne drzave clanice.

Nema odgovarajuce odredbe
Potpuno

uskladeno

Materija je regulisana

cl.30,31,32 Zakona o

granicnoj kontroli

(„SI. list CG", broj
39/2013

2. Lica s pravom slobodnog kretanja u skladu s pravom

Unije pri ulasku 1 izlasku podlijezu sljedecim kontrolama:
(a) provjera identiteta i drzavljanstva lica te
vjerodostojnosti i valjanosti putne isprave za prelazak
granice, medu ostalim provjerom u relevantnim bazama
podataka, a posebno u:

1. SIS-u;

2. interpolovoj bazi podataka o ukradenim I izgubljenim
putnim ispravama (SLID);
3. nacionalnim bazama podataka koje sadrzavaju
informacije o ukradenim, otudenim, izgubljenim i
ponistenim putnim ispravama. Za pasose I putne isprave
koje sadrze uredaji za cuvanje iz clana 1. stavka 2. Uredbe
Vijeca (EZ) br. 2252/2004 (1) provjerava se vjerodostojnost
podataka na dpu.

(b) provjera da se osoba s pravom slobodnog kretanja u
skladu s pravom Unije ne smatra prijetnjom javnom
poretku, unutrasnjoj sigurnosti, javnom zdravlju ill
medunarodnim odnosima bilo koje drzave clanice, medu
ostalim provjerom u SIS-u 1 drugim relevantnim bazama
podataka Unije. Time se ne dovodi u pitanje provjera u
nacionalnim bazama podataka i Interpolovim bazama
podataka.

Ako postoje sumnje u pogledu vjerodostojnosti putne
isprave ili identiteta njenog imaoca, sprovodi se provjera

t\an 23

Clan 36 mijenja se i glasi:

„Osnovna granicna provjera

flan 36

Crnogorski drzavljani, drzavijani Evropske unije, drzavljani
drzava potpisnica Ugovora o evropskom ekonomskom
prostoru i drzavljani Svajcarske konfederacije podlijezu
osnovnoj granicnoj provjeri, ako ovim zakonom nije
drukcije propisano.

Pored lica fz stava. 1 ovog clana osnovnoj granicnoj

provjeri podlijezu stranci koji mogu da ulaze u Crnu Goru
na osnovu licne karte u skladu sa medunarodnim

ugovorom i zakonom kojim se ureduju usiovi za ulazak,
izlazak, kretanje, boravak i rad stranaca u Crnoj Gori.

Osnovna granicna provjera obuhvata provjeru:
1) identiteta lica, vjerodostojnosti i vazenja putne

isprave, upotrebom tehnickih sredstava i provjerom u
evidencijama koje u skladu sa svojim nadleznostima vodi i
nad kojima ima pristup Policija;

2) saobracajnog sredstva upotrebom tehnickih
sredstava i uvidom u evidencije o saobracajnim

sredstvima koje vode Ministarstvo i drugi organ! drzavne

uprave, kao i medunarodne organizacije;
3) o ispunjenosti usiova za ulazak i izlazak iz Crne

Gore, propisanih zakonom.

Provjera iz st. 1 i 2 ovog clana vrs! se prillkom ulaska u

Djelimicno

uskladeno

S obzirom da u Crnoj

Gori na osnovu

medunarodnih

ugovora i Zakona o

strancima postoji

posebna kategorija

stranaca koji mogu da
ulaze u Crnu Goru na

osnovu licne karte, to

u smislu Zakona o

granicnoj kontroli,

drzavljani trecih

zemaija nisu samo

lica koja nisu gradani

Unije, nego i lica koja
nisu drzavljani

pomenute kategorije
drzava. Potpuna

uskladenost ce se

postici

izjednacavanjem ovih
kategorija lica na

nacin kako predvida
regulativa. U dijelu

koji se odnosi na

podatke iz baze SIS,

Nakon ulaska

CG u EU i

danom ulaska

Crne Gore u

Sengen zonu



najmanje jednog od biometrijskih Identifikatora
integrisanih u pasose i putne isprave izdate u skladu s

Uredbom (EZ) br. 2252/2004. Ako je moguce, takva
provjera takode se sprovodi u pogledu putnih isprava koje
nisu obuhvacene torn uredbom.

Crnu Goru i izlaska Iz Crne Gore."

Clan 39

Poslije clana 70 dodaju se dva nova clana koji
glase:

Ogranlcenje vremenskog vazenja pojedinih odredaba
tlan 70b

Odredbe clana 36 stav 2 ovog zakona,

primjenjivace se do dana pristupanja Crne Gore Evropskoj
uhiji."

potpuna uskladenost

ce se postici

pristupom Crne Gore

SIS-u

2.a Ako bi kontrole provjerom u bazama podataka iz stava

2. tacaka (a) 1 (b) imale nerazmjeran ucinak na protok
prometa, drzava clanica moze odluclti ciljano sprovoditi te
kontrole na odredenim granicnim prelazima na osnovu

procjene rizika povezanih s javnim poretkom, unutrasnjoj
sigurnosti, javnim zdravljem ill medunarodnim odnosima
bilo koje drzave clanice.

Opseg i trajanje privremenog smanjenja ciljanih kontrola
provjerom u bazama podataka ne smiju prelaziti okvire
stroge nuznostl 1 definisu se u skladu s procjenom rizika
koji utvrduje doticna drzava clanica. U procjeni rizika
navode se razlozi za privremeno smanjenje ciljanih
kontrola provjerom u bazama podataka te se njome uzima
u obzir, medu ostalim, nesrazmjeran ucinak na protok
prometa i osiguravaju statisticki podaci o putnicima i
incidentima povezanima s prekogranicnim kriminalitetom.
Redovno se azurira.

LIca koja u nacelu ne podlijezu ciljanim kontrolama
provjerom u bazama podataka podlijezu najmanje kontroli
radi utvrdivanja njihovog Identiteta na osnovu predocenja
putnih isprava. Takva kontrola sastoji se od brze i
jednostavne provjere valjanosti putne isprave za prelazak
granice 1 prisutnosti znakova krivotvorenja, prema potrebi
upotrebom tehnickih uredaja, te u slucajevima ako postoje
sumnje u pogledu putne isprave ill ako postoje naznake da
bi takva osoba mogla predstavljati prijetnju javnom
poretku, unutrasnjoj sigurnosti, javnom zdravlju ill

Nema odgovarajuce odredbe
Potpuno

uskladeno

Materija je regulisana

cl.2 134 Zakona o

granicnoj kontroli
(„SI. list CG", broj

39/2013). Takode, u

okviru Sektora

granicne policije

postoji poseban

odsjek i iinija rada

nadlezna za analizu

rizika i operativni rad
definisana u

Pravilniku o

unutrasnjoj

organlzaciji i

sistematizaciji radnih

mjesta Ministarstva

unutrasnjih poslova

(„SI.Iist CG", br. 22/
br. 22/08, 42/11 i

54/16).



medunarodnim odnosima drzava clanica, sluzbenik

granicne kontrole sprovodi provjeru u bazama podataka iz
stava 2. tacaka (a) i (b).

Doticna drzava clanica svoju procjenu rizika i njena

azuriranja bez odlaganja dostavija AgencijI za evropsku
granicnu i obalnu strazu („Agencija") osnovanoj Uredbom
(EU) 2016/1624 Evropskog parlamenta 1 Vijeca te Komisiju i

Agenciju svakih sest mjeseci izvjestava o clljanom
sprovedenju kontrole provjerom u' bazama podataka.
Doticna drzava clanica moze odiuciti klasificirati procjenu

rizika ill neke njezine dijelove.

2.b Ako drzava clanica namjerava sprovoditi ciljane
kontrole provjerom u bazama podataka u skladu sa stavom
2.a, 0 tome obavjestava ostale drzave clanice, Agenciju i
Komisiju na odgovarajuci nacin i bez odlaganja. Doticna
drzava clanica moze odiuciti klasificirati obavjestenje ill

neke njegove dijelove.

Ako drzave clanice, Agencija Hi Komisija Izraze zabrinutost
0 namjerl sprovedena clljanlh kontrola provjerom u
bazama podataka, bez odlaganja o toj zabrlnutosti
obavjestavaju dotlcnu drzavu clanlcu. Doticna drzava
clanica uzima tu zabrinutost u obzir.

2.C Komisija do 8. aprila 2019. Evropskom parlamentu i
Vijecu dostavija evaluaciju sprovedenja i posljedica stava 2.
2.d U pogledu vazdusnih granica stavu 2.a i 2.b primjenjuju
se tokom prelaznog razdobija od najvise sest mjeseci od 7.
aprila 2017.

U izuzetnim slucajevima ako u odredenom aerodromu
postoje posebne infrastrukturne poteskoce zbog kojih je
potrebno duze razdoblje za prilagodavanja kojim se
omogucav'a sprovodenje sistemske kontrole provjerom u
bazama podataka bez nesrazmjernog ucinka na protok
prometa, sestomjesecno prelazno razdoblje iz prvog
podstavka. moze se produziti u pogledu te odredenog
aerodroma za najvise 18 mjeseci u skladu s postupkom
navedenim u trecem podstavku.

U tu svrhu drzava clanica najkasnije trl mjeseca prije isteka

Nema odgovarajuce odredbe
Potpuno

uskladeno

Materija je regulisana

cl.59 i 60 Zakona o

granicnoj kontroli

(„SI. list CG", broj
39/2013).

Granicna policija Crne

Gore vec ostvaruje

saradnju sa

Agencijom za

evropsku i obalnu

strazu (FRONTEX).

Naime, Uprava

policije je 18.06.

2009. godine

potpisala Radni
aranzman sa

Agencijom na osnovu

kojeg se ostvaruje

saradnja u pogledu

organizacionih

aktivnosti, obuka,

zajednickih operacija i

analiza rizika za

granice, razmjene

podataka (all ne i
licnih), odnosno

ucesce crnogorske

granicne policije u

aktivnostima

FRONTEX-a. U toku su

pregovori s

Agencijom u vezi sa
zakljucivanjem novog

sporazuma, a kojim bi



prelaznog razdobija iz prvog podstavka obavjestava
Komisiju, Agenciju i ostale drzave clanice o posebnim
infrastrukturnim poteskocama u doticnom aerodromu,

predvidenim mjerama za njlhovo otklanjanje i potrebnom
razdoblju za njihovo sprovodenje.

Ako postoje posebne infrastrukturne poteskoce zbog kojih
]e potrebno duze razdoblje za uskladivanje, Komisija u roku
od mjesec dana od prijema obavjestenja iz treceg
podstavka i nakon savjetovanja s Agencijom odobrava
doticnoj drzavi clanici produzenje prelaznog razdobija u
pogledu doticnog aerodrome i, prema potrebi, odreduje
trajanje tog produzenja.

se ostvarila i

operativna saradnja

izmedu ove dvije

strane.

2.e Kontrole provjerom u bazama podataka iz stava 2.
tacaka (a) i (b) mogu se sprovoditi unaprijed na osnovu
podataka o putnicima zaprimljenih u skiadu s Direktivom
Vijeca 2004/82/EZ (1) ili u skiadu s drugim pravom Unlje ili
nadonalnim pravom.

Ako se te kontrole sprovode unaprijed na temelju takvih
podataka o putnicima, unaprijed primljeni podaci se na
granicnom prijelazu uporeduju s podacima na putnoj
ispravi. Takode se provjeravaju identitet i drzavljanstvo
doticnog lica te vjerodostojnost i vaijanost putne isprave za
prelazak granice.

Clan 29

U danu 52 stav 3 rijeci: „procjene opasnosti koja

je u vezi sa bezbjednoscu drzavne granice i nezakonitim
migracijama" zamjenjuju se rijecima: „procjene prijetnji
za bezbjednost drzavne granice i od nezakonitih
migracija".

Clan 30

U danu 52a stav 2 mijenja se i glasi:

„Podacl iz stava 1 ovog clana su: ime i prezime,

broj i vrsta putne isprave, drzava koja je izdala putnu
ispravu i datum do kad putna isprava vazi, drzavljanstvo,
datum rodenja i pol, naziv granicnog prelaza na kojem ce
uci u Crnu Goru, oznaka leta, planirani datum, vrijeme i
mjesto polaska i dolaska aviona, ukupan broj putnika,
mjesto ukrcaja i tranzita putnika."

Zakon o granicnoj kontroli ("Sl.listCG", br. 72/09, 33/13)
Granicna provjera u medunarodnom vazdusnom

saobracaju

Clan 52

Granicna provjera lica u medunarodnom vazdusnom
saobracaju vrsise na aerodoromu, na mjestu
odredenom za w svrhu.

Operator Je duzan da preduzme mjere za usmjeravanje

Potpuno

uskladeno



putnika u prostorije odredene za vrsenje granicne

provjere.

Izuzetno od stava 1 ovog clana, granicne provjere se

mogu vrsiti 1 u avionu ill no iziazima iz aviona, na

osnovu „procjene prijetnji za bezbjednost drzavne
granice i od nezakonitih migracija".
Akc^ u slucaju vise sile, vazduhoplov sieti na poletno

sletnu stazu koja nlje granicni preiaz, vazduhoplov

moze nastaviti letsamo nakon odobrenja PoUcije i organa

uprave nadleznog za posiove carina.

Odredba stava 4 ovog clana shodno se primjenjuje i na
vazduhoplov koji sleti bez dozvole.

Voda vazduhoplova koji se koristi u svrhe privatnih letova
u medunarodnom saobracaju duzan Je da prije

polijetanja PoHciji dostavi plan leta i opstu izjavu koja
sadrzi informacije o identitetu putnika.
Na opstu izjavu iz stava 6 ovog clana polictjski sluzbenik
stavija otisak stambilja.

Obaveze prevoznika u vazdusnom saobradaju
Clan 52a

Prevaznik u vazdusnom saobracaju duzan Je da, odmah

po zavrsetku prijave putnika za let, PolicijI na
granicnom prelazu na kojem ce putnici uci u Crnu Goru,
dostavi potpune i tacne podatke o putnicima.
„Podacl iz stava 1 ovog clana su: Ime 1 prezime, broj 1
vrsta putne isprave, drzava koja je izdala putnu ispravu 1
datum do kad putna isprava vazi, drzavljanstvo, datum
rodenja 1 pol, nazlv granicnog prelaza na kojem ce uci u
Crnu Goru, oznaka leta, pianirani datum, vrijeme i
mjesto poiaska i doiaska aviona, ukupan broj putnika,
mjesto ukrcaja i trandta putnika."
Podaci iz stava 1 ovog clana prikupljaju se i dostavljaju
elektronskim putem, a u slucaju nemogucnosti

takvog dostavijanja, prikupljanje I dostavljanje tih
podataka vrsi se na drug) odgovarajuci nacin.
0 dostavi podataka iz stava 1 ovog clana prevoznik u



2.f Odstupajuci od stava 2., osobe s pravom slobodnog
kretanja u skladu s pravom Unije, koje prelaze unutrasnje
kopnene granice drzava clanica za koje je provjera u skladu
s primjenjivim postupcima schengenske evaluacije vec
uspjesno zavrsena, all za koje odiuka o ukidanju nadzora na
njihovim unutrasnjim granicama u skladu s odgovarajucim
odredbama relevantnih akata o pristupanju jos nije

donesena, mogu podlijegati kontrolama na izlasku
navedenima u stavu 2. samo na nesustavnoj osnovi, na

osnovu procjene rizika.

vazdusnom saobracaju registrovan u CrnoJ Gori

obavijestice putnika u skladu sa propisom kojim

ureduje zastita podataka o licnosti.

se

Clan 23

Clan 36 mijenja se i glasi:

„Osnovna granlcna provjera

Clan 36

Crnogorski drzavljani, drzavl]ar)i Evropske unije, drzavljani

drzava potpisnica Ugovora a evropskom ekonomskom

prostoru i drzavljani Svajcarske konfederaclje podlijezu
osnovnoj granlcnoj provjerl, ako ovim zakonom nije

drukcije proplsano.

Pored lica iz stava 1 ovog clana osnovnoj granicnoj

provjeri podiijezu strand koji mogu da ulaze u Crnu Goru

na osnovu llcne karte u skladu sa medunarodnim

ugovorom i zakonom kojim se ureduju usiovi za ulazak,
izlazak, kretanje, boravak i rad stranaca u Crnoj Gori.
Osnovna granicna provjera obuhvata provjeru:

1} identiteta lica, vjerodostojnosti i vazenja putne

isprave, upotrebom tehnickih sredstava i provjerom u
evidencijamc koje u skladu sa svojim nadleznostima vodi i
nad kojima ima pristup PoHcija;

2) saobracajnog sredstva upotrebom tehnickih
sredstava i uvidom u evidencije o saobracajnim

sredstvima koje vode Ministarstvo i drugi organi drzavne
uprave, kao i medunarodne organizacije;

3} o ispunjenosti usiova za ulazak i izlazak iz Crne
Gore, propisanih zakonom.
Provjera iz st. 1 i 2 ovog clana vrsi se prilikomulaska u
Crnu Goru i izlaska iz Crne Gore."

Clan 24

£lan 37 mijenja se I glasi:
,,Detaljna granlcna provjera

£lan 37

Lica koja nijesu obuhvacena clanom 36 st. 1 i 2

ovog zakona^ kao i lica za koja postoje osnovi sumnje da

Potuno

uskladeno



mogu ugroziti bezbjednost drzavne granlce, javni poredak

i  javno zdravije, podlijezu detaljnoj granicnoj provjeri

prilikom ulaska u Crnu Goru Hi izlaska iz Crne Gore."
3. Orzavljani tredih zemaija prilikom ulaska i izlaska

podlijezu detaljnim kontrolama kako slljedi:

(a) detaljna kontrola prilikom ulaska ukljucuje provjeru

usiova ulaska utvrdenih clanom 6. stavom 1. te, prema

potrebi, provjeru isprava na osnovu kojih se odobrava
boravak i obavljanje profesionalne djelatnosti. To ukljucuje

detaljnu provjeru koja obuhvata sljedece aspekte:
1. provjera identiteta i drzavljanstva drzavljanina trece

zemlje te vjerodostojnosti i valjanosti putne isprave za
prelazak granice, medu ostalim provjerom u relevantnim

bazama podataka, a posebno u:

l.SIS-u;

2. Interpolovoj bazi podataka SLID;

3. nacionalnim bazama podataka koje sadrze informacije o
ukradenim, otudenim, izgubljenim i ponistenlm putnim

ispravama.

Za pasose i putne isprave koje sadrze uredaje za cuvanje
provjerava se vjerodostojnost podataka na dpu, zavlsno od
dostupnosti valjanih potvrda;

ii. provjera da je uz putnu ispravu prilozena, ako je
primjenjlvo, potrebna viza ill boravisna dozvcia;
iii. provjera ulaznog 1 izlaznog pecata u putnoj ispravi
doticnog drzavljanina trece zemlje kako bi se poredenjem
datuma ulaska i izlaska utvrdilo boravi Ii osoba duze od

najveceg dopustenog razdobija boravka na drzavnom
podrucju drzava clanica;

iv. provjera mjesta polaska i odredlsta doticnog
drzavljanina trece zemlje i svrhe namjeravanog boravka,
prema potrebi uz provjeru odgovarajucih popratnih
isprava;

V. provjera raspolaze Ii doticni drzavljanin trede zemlje
dovoljnim sredstvlma za izdrzavanje za trajanje i svrhu
namjeravanog boravka, za njegov povratak u maticnu
zemlju ill tranzit do trece zemlje za koju je siguran da ce ga

dan 24

dan 37 mijenja se i glasi:
„Detaijna granicna provjera

dan 37

LIca koja nijesu obuhvacena clanom 36 st. 1 i 2

ovog zakona, kao i lica za koja postoje csnovi sumnje da

mogu ugroziti bezbjednost drzavne granice, javni poredak

i  javno zdravlje, podlijezu detaljnoj granicnoj provjeri
prilikom ulaska u Crnu Goru lit izlaska iz Crne Gore."

dan 25

U clanu 39 stav 1 tacka 3 rijeci: „odobrenja

privremenog boravka ill stalnog nastanjenja" zamjenjuju
se rijedima: „dozvoIe privremenog ill stalnog boravka".

U  tacki 4 rijeci: „prekrsilo odobrenje

prekoracenjem" zamjenjuju se rijedma: „boraviio duze
od".

Detaljna granicna provjera prilikom izlaska iz Crne Gore
don 39

Detaljna granicna provjera prilikom izlaska iz Crne Gore
obuhvata provjeru:

1) posjedovanja vazece putne isprave za prelazak drzavne
granice;

2) znakovafalsifikovanja na putnoj ispravi;

3) posjedovanja vazete vize, odnosno „dozvoie
privremenog ill stalnog boravka".

4} da lice nije „boravllo duze od" odobrenog vremena
boravka;

5) upozorenja o licima i predmetima rz odgovarajude baze
podataka.

Djelimicno

uskladeno

Materija je regulisana

i cl.38 Zakona o

granicnoj kontroli
(„SI. list CG", broj

39/2013).

Takode, materija koja

se odnosi na

postupak detaljne

granicne provjere

regulisana je

podzakonskim aktom

0 nacinu obavljanja

odredenih policijskih

poslova i primjeni

ovlascenja u

obavljanju tih poslova

ciji se osnov nalazi u
Zakonu o unutrasnjim

poslovima. U dijelu
koji se odnosi na

podatke iz baze SIS,

potpuna uskladenost

ce se postici

pristupom Crne Gore

SIS-u

Danom ulaska

Crne Gore u

Sengen zonu



prihvatiti ili da je on u mogucnosti zakonito steci takva

sredstva;

vi. provje'ra da doticni drzavljanin trece zemlje, njegovo

prevozno sredstvo i predmetl koje prevozl nisu takve

naravi da predstavljaju opasnost za javni poredak,

unutrasnju sigurnost, javno zdravlje ili medunarodne

odnose bilo koje drzave cianice. Takva provjera obuhvata

direktnu provjeru podataka i upozorenja o licima i, prema

potrebi, predmetima u SIS-u I drugim reievantnim bazama

podataka Unije te mjera koje se trebaju preduzeti, prema

potrebi, kao rezultat upozorenja. Time se ne dovodi u

pitanje provjera u nacionainlm bazama podataka i
Interpolovim bazama podataka;

(b) ako je drzavljanin trede zemlje nositelj vize iz clana 6.
stava 1. tacke (b), detaljna kontroia na ulazu ukljucuje I

provjeru identlteta nositeija vize i vjerodostojnosti vize

pretrazivanjem podataka u Viznom informacijskom sistemu

(VIS) u skladu s clanom 18. Uredbe (EZ) br. 767/2008;
(c) odstupajud od navedenog, mogu se pretraziti podaci u
VIS-u upotrebom broja vizne naljepnice u svim slucajevima
ili, nasumicnim odabirom, broj vizne naljepnice u vezi s

provjerom otisaka prstiju, kada:
i. je promet takvih razmjera da vrijeme cekanja na

granicnim prelazima postane predugo;

ii. su iscrpljena sva kadrovska, infrastrukturna i
organizacijska sredstva; i

iii. na osnovu ocjene ne postoji opasnost povezana s

unutrasnjom sigurnoscu i nezakonitom imigracijom.

Medutim, ako postoji sumnja o identitetu nositeija vize i/ili
vjerodostojnosti vize, u svim se slucajevima obavija

sistemsko pretrazivanje podataka u VIS-u upotrebom broja
vizne naljepnice u vezi s provjerom otisaka prstiju.
Ovo se odstupanje moze primijeniti samo na predmetnom
granlcnom prelazu, sve dok su ispunjeni usiovi iz tacaka i.,
ii. i iii.;

(d) odiuku da se pretrazuju podaci u ViS-u u skladu s
tackom (c) donosi rukbvodni sluzbenik granicne kontrole ili



se odiuka donosi na visom nivou. Predmetna drzava clanica

0 toj odluci odmah obavjestava druge drzave clanice i

Komisiju;

(e) svaka drzava danica jedanput godisnje podnosi

Evropskom parlamentu i Komisljl izvjetaj o primjeni tacke
(c), koja sadrzi broj drzavljana tredih zemaija koji su u VIS-u
provjereni samo upotrebom broja vizne naljepnrce i o
duzini cekanja iz tacke (c) podtacke i.;

(f) tacke (c) i (d) primjenjuju se za razdoblje od najvise tri
godine, koje zapocinje tri godine od pocetka funkcionisanja
VlS-a. Komisija prije zavrsetka druge godine primjene
tacaka (c) i (d) podnosi Evropskom parlamentu i Vijecu

ocjenu njihovog sprovodenja. Na osnovu te ocjene
Evropski pariament i Vijece mogu pozvati Komisiju da
predlozi odgovarajude izmjene ove Uredbe;

(g) detaljne kontrole prilikom izlaska obuhvataju:
1. provjera Identiteta i drzavljanstva drzavljanina trece
zemlje te vjerodostojnosti 1 valjanosti putne Isprave za
prelazak granice, medu ostalim provjerom u relevantnim
bazama podataka, a posebno u:

l.SIS-u;

2. InterpolovoJ bazi podataka SLID;

3. nacionalnim bazama podataka koje sadrze informacije o
ukradenim, otudenim, izgubljenim 1 ponistenim putnim

ispravama.

Za pasose 1 putne isprave koje sadrze uredaje za cuvanje
provjerava se vjerodostojnost podataka na cipu, zavisno od
dostupnosti valjanih potvrda;

ii. provjera da se doticni drzavljanin trece zemlje ne smatra
prijetnjom javnom poretku, unutrasnjoj sigurnosti, javnom
zdravlju ili medunarodnim odnosima bilo koje drzave
clanice, medu ostalim provjerom u SIS-u i drugim
relevantnim bazama podataka Unije. Time se ne dovodi u
pitanje provjera u nacionalnim bazama podataka i
interpoiovim bazama podataka;

(h) Osim kontrola iz tacke (g), detaljne kontrole prilikom
izlaska mogu obuhvatati i:



i. provjeru posjeduje li lice valjanu vizu, ako je to potrebno
u skladu s Uredbom (EZ) br. 539/2001, osim u slucaju kad

one ima valjanu boravisnu dozvolu; takva provjera moze

obuhvatiti pretrazivanje ppdataka u VIS-u u skladu s

clanom 18. Uredbe (EZ) br. 767/2008;

11. provjeru je 11 lice prekoracilo najduze dopusteno trajanje

boravka na drzavnom podrucju drzava clanica;

(1) za potrebe identifikacije bilo kojeg lica koje ne ispunjava,

ili vise ne ispunjava, uslove za ulazak, boravak ili boraviste

na drzavnom podrucju drzava clanica, moze se upotrijebiti
VIS u skladu s clanom 20. Uredbe (EZ) br. 767/2008 ;
(la) kontrole provjerom u bazama podataka iz tacke (a)
podtacaka i. i vi. te iz tacke (g) mogu se sprovoditi
unaprijed na osnovu podataka o putricima zaprimljenih u
skladu s Direktivom 2004/82/EZ ili u skladu s drugim

pravom Unije ili nacionalhim pravom.

Ako se te kontrole sprovode unaprijed na osnovu takvlh
podataka o putnicima, unaprijed primljeni podaci se na
granicnom prelazu uporeduju s podacima na putnoj ispravi.
Takode se provjeravaju identitet i drzavljanstvo dotlcne
osobe te vjerpdostojnost i valjanost putne isprave za
prelazak granice;

(ib) ako postoje sumnje u pogledu vjerodostojnosti putne
isprave ili identlteta drzavljanina trete zemlje, kontrole,
ako je to moguce, ukljucuju provjeru najmanje jednog od
biometrijskih identlfikatora integrisanih u putne isprave.
4. Kad postoje mogucnosti i ako to zahtijeva drzavljanin
trece zemlje, takve se detaljne kontrole obavljaju u
Izdvojenom prostoru.

5. Ne dovodeci u pitanje drugl podstavak, drzavljane trecih
zemaija podvrgnute detaljnoj kontroli druge linije pisanim
se putem upoznaje sa svrhom i postupkom takve kontrole
na jeziku koji razumiju ili za kojl se opravdano moze
pretpostaviti da ga razumiju, ili na drugi ucinkoviti nacin.
Te su informacije dostupne na svim sluzbenim jezicima
Unije i na jeziku (jezicima) zemlje ili zemaija koje granice s
doticnom drzavom clanlcom i navode da drzavljanin trece

Clan 21

Clan 29 mijenja se i glasi:

„Granicna provjera vrsi se na podrucju granicnog prelaza
na prvoj, odnosno drugoj liniji provjere.
Prva linija provjere je mjesto na granicnom prelazu na
kojem se uobicajeno vrsi granicna provjera.

Druga linija provjere je posebno odredeno mjesto na
granicnom prelazu na kojem se granicna provjera vrsi van

Potpuno

uskladeno



zemlje moze zatraziti Ime ili Identifikacijski broj sluzbenika

granicnog nadzora koji provode detaljnu kontrolu druge

linije, naziv granicnog prijelaza 1 datum prelaska granice

mjesta Iz stava 2 ovog clana.

Prije provjere iz stava 3 ovog clana, o svrsi i nacinu te

provjere lice se obavjestava pisanim putem, na jeziku koji

razumije, odnosno na jeziku za koji se opravdano smatra

da ga razumije.

Granicna provjera moze se vrsiti i van podrucja granicnog

prelaza, u prevoznim sredstvima na koja se primjenjuju

posebna pravila granicnih provjera, u skladu sa ovim

zakonom.

Granicna provjera ili dio granicne provjere moze se vrsiti
na podrucju druge drzave, ako je to u skladu sa

medunarodnim ugovorom."

6. Kontrole nad licima s pravom slobodnog kretanja u

skladu s pravom Unije vrse se u skladu s Direktivom
2004/38/EZ.

Clan 23

Clan 36 mijenja se 1 glasi:

„Osnovna granicna provjera

Clan 36

Crnogorski drzavljani, drzavljani Evropske unije, drzavljani

drzava potpisnica Ugovora o evropskom ekonomskom
prostoru i drzavljani Svajcarske konfederacije podlijezu
osnovnoj granicnoj provjerl, ako ovim zakonom nije
drukdje propisano.

Pored lica iz stava 1 ovog clana osnovnoj granicnoj

provjeri podlijezu stranci koji mogu da ulaze u Crnu Goru

na osnovu licne karte u skladu sa medunarodnim

ugovorom i zakonom kojim se ureduju usiovi za ulazak,
izlazak, kretanje, boravak i rad stranaca u Crnoj Gori.
Osnovna granicna provjera obuhvata provjeru:

1) identiteta lica, vjerodostojnosti i vazenja putne

isprave, upotrebom tehnickih sredsta>^ i provjerom u
evidencijama koje u skladu sa svojim nadleznostima vodi i

nad kojima Ima pristup Policija;
2) saobradajnog sredstva upotrebom tehnickih

sredstava i uvidom u evidencije o saobradajnim

sredstvima koje vcde Ministarstvo i drugi organi drzavne

uprave, kao I medunarodne organizacije;

3) o Ispunjenosti usiova za ulazak i Izlazak iz Crne

Gore,'propisanih zakonom.

Potpuno

uskladeno
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Provjera Iz st. 1 i 2 ovog clana vrsi se prilikom ulaska u
Cfnu Goru i izlaska iz Crne Gore/'

£lan27

U clanu 44 stav 2 tacka 2 rijeCi: „propisom o

viznom rezimu" zamjenjuju se rijeclma: „zakonom kojim

se ureduju usiovi za ulazak, Izlazak, kretanje; boravak i
rad stranaca u Crnoj Gori".

U tacki 3 posilje rijeci: „Evropske Unije" brise se

tacka i dodaju zarez I rijeci: „ drzavljani drzava potpisnica
Ugovora o evropskom ekonomskom prostoru i drzavljani
§vajcarske Konfederacije."

Stav 3 mijenjc se i glasi:

,Jzgled, sadrzaj i nacin stavijanja otiska stambilja
u putnu ispravu, nacin cuvanja 1 zaduzivanja stambilja i
obrazac potvrde iz clana 43 st. 3 i 4 ovog zakona, kao i
obrazac posebnog lista iz stava 1 tacka 5 ovog clana
propisuje Ministarstvo."

Zakon o granicnoj kontroli („Sl.listCG", br. 39/2013}
Izuzetak od obaveze stavijanja otiska stambilja

C/on 44

Izuzetno od clana 43 ovog zakona, otisak ulaznog,

odnosno izlaznog stambilja ne stavija se u:
1) putne isprave visokih predstavnika drugs drzave i
clanova njene delegacije ciji je dolazak sluzbeno najavljen
diplomatskim putem;

2} dozvole pilota ill potvrde clanova posade aviona;
3} putne isprave pomoraca u slucaju kad ostaju na brodu
u podrucju luke u kojoj brod pristaje;
4) putne isprave clanova posade i putnika brodova na
kruznom putovanju koji podlijezu provjerama u skladu sa
clanom 54 stav 2 ovog zakona;

5) putnu ispravu stranca, na njegov zahtjev, ukoliko bi to
moglo prouzrokovati qzbiljne problems, pri cemu se
cinjenica ulaska ill izlaska, Hcno ime i broj putne isprave



konstatuju na posehnom listu koji se urucuje strancu.

Pored slucajeva iz stava 1 ovog clana, u slucajevima

odstupanja od rezima granicne provjere iz clana 34 ovog
zakona, otisak ulaznog, odnosno Izlaznog stambiija ne

stavija se u:

1) putne isprave crnogorskih drzavljana;

2) putne isprave stranaca koji mogu da ulaze u Crnu Goru

u skladu so medunarodnim ugovorom i zakonom kojim
se ureduju uslovi za ulazak, izlazak, kretanje, boravak i

rad stranaca u Crnoj Gori".

3) putne isprave drzavljana drzava cianica Evropske Unije,
„ drzavljani dr2ava potpisnica Ugovora o evropskom

ekonomskom prostoru i drzavljani Svajcarske
Konfederaclje."

„lzgled, sadrzaj i nacin stavljanja otlska stambiija u putnu
ispravu, nacin cuvanja i zaduzivanja stambiija 1 obrazac
potvrde iz clana 43 st. 3 I 4 ovog zakona, kao i obrazac
posebnog lista iz stava 1 tacka 5 ovog clana propisuje
Ministarstvo."

7. Detaljna pravila kojima se ureduje unosenje informacija
u evidenciju utvrdena su u Prilogu II.

Clan 33

U clanu 62 stav 1 poslije tacke 4 dodaje se nova tacka

koja glasi:

„4a) licima kojima su izdate identifikacione oznake iz
clana 22a ovog zakona;"

Poslije tacke 8 dodaju se dvlje nove tacke koje glase:
„8a) odstupanju od rezima granicne provjere iz clana 34
ovog zakona;

8b) licima zatecenim u pokusaju izvrsenja ili vrsenju
krivicnih djela i prekrsaja, a koja su tom radnjom ugrozila
bezbjednost drzavne granice;"

Stav 3 mljenja se i glasi:
„Pocaci u evidencijama iz stava 1 tac. 1 do 8b

ovog clana cuvaju se pet godina, a podaci iz stava 1 tacka
9 ovog clana, cuvaju se najduze sest mjeseci od dana
unosa u evidencije, poslije cega se brisu."

Vrste evidencija

Potpuno
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Materija je regulisana

i cl. 63 I 64 Zakona o

granicnoj kontroll

(„SI. list CG", broj

39/2013), kao i

Pravilnikom o blizem

sadrzaju i nacinu

vodenja evidencija za

potrebe vrsenja

granicne kontrole

(„Sl.listCG", br.

40/2015 i 26/2016).

Dio materije koji se

odnosi na vodenje

evidencija o licima

kojima Je zabranjen

ulazak u CG, regulisan

Je Pravilnikom o



Clan 62

Za potrebe vrsenja granicne kontrole, Pollcija vodi
evidencije o:

1) iicima i saobracajnim sredstvima koja su podvrgnuta
granicnoj provjeri;

2) iicima i saobradajnim sredstvima kojima nije dozvoijen
prelazak drzavne granice;

3) Iicima prema kojima je sproveden postupak utvrdivanja
identiteta;

4) Iicima kojima je izdato odobrenje iz clana 11 stav 3,
ciana 42 stav 2 i clana 57 stav 1 ovog zakona;

„4a) Iicima kojima su izdate Identifikacione oznake iz
clana 22a ovog zakona;"

5) Iicima koja su narusila nepovredivost drzavne granice;
6) iicima koja su najavila lov, odnosno ribolov uz granicnu
liniju;

7} Iicima koja unose, prenose i iznose vatreno oruzje i
municiju preko drzavne granice;
8) Iicima o kojima se vodi operativna zbirka podataka;
„8a) odstupanju od rezima granicne provjere iz ciana 34
ovog zakona;

8b) iicima zatecenim u pokusaju izvrsenja iii vrsenju
krivicnih djeia i prekrsaja, a koja su torn radnjom
ugroziia bezbjednost drzavne granice;"
9) Iicima i saobracajnim sredstvima o kojima se vodi
zbirka podataka koja nastaje vrsenjem video nadzora.
Na ZQStitu licnih podataka iz stava 1 ovog ciana, koji se
obraduju u skiadu sa ovim zakonom, primjenjuju se
odredbe propisa kojima se ureduje zastita podataka o
licnosti.

„Podac] u evidencijama iz stava 1 tac. 1 do 8b ovog clana
cuvaju se pet godina, a podaci iz stava 1 tacka 9 ovog
clana, cuvaju se najduze sest mjeseci od dana unosa u
evidencije, poslije cega se brisu/'

£lan 38

Poslije ciana 69a dodaje se novi clan koji glasi:
„Uskladh/anje podzakonsklh akata

uncsenju zabrane

ulaska i otkaza

boravka stranca u

stranu putnu ispravu

(„Sl.iist CG", br.
43/2018 i 44/2018)



£[an 69b

Podzakonski akti iz clana 5 stav 5, ciana 23 stav

8, clana 44 stav 3 I clana 63 stav 2 uskiadice se sa ovim

zakonom u roku od sest mjeseci od dana stupanja na

snagu ovog zakona."

8. Kada se primjenjuje Clan 5. stav 2. tacka (a) ill (b), drzave
clanice mogu takode navesti odstupanja od pravila
utvrdenih u ovom clanu.

^lan 5

U clanu 11 stav 1 tacka 3 poslije rijed „ugovoru'
zarez se zamjenjuje tackom, a tacka 4 brise se.

tacka -

Zakon o granicnoj kontroH („Sl.listCG'', broj 33/2013}
Prelazak drzavne granice van granicnog prelaza

Clan 11

Izuzetno od dana 10 ovog zakona, granica se maze

prelaziti i van granicnog prelaza I van utvrdenog radnog
vremena granicnog prelaza u slucaju:

1) slobodne plovidbe;

2} iskrcavanja pomoraca radi boravka u opstini na cijem
podrucju je luka u kojoj je njihov brod pristao Hi u
susjednim opstinama;

3) prelaska lica Hi grape lica koja imaju odobrenje za
prelazak drzavne granice, ako je takav prelazak
neophodan iz opravdanih razloga i nije suprotan
medunarodnom ugovoru.

Lice koje prelazi drzavnu granicu u slucajevima iz stava 1
ovog dana duzno je da o tome bez odiaganja obavijesti
Policiju, ukoliko ovim zakonom nije drukdje propisano.
Odobrenje iz stava 1 tacka 3 ovog clana na zahtjev lica
koja namjeravaju da predu drzavnu granicu, izdaje
Policija, uz saglasnost organa uprave nadleznog za
poslove carina i lucke kapetanije, sa rokom vazenja do
jedne godine.

Policija ce oduzeti odobrenje iz stava 3 ovog dana prije
isteka roka vazenja ako je zioupotrijebljeno, ako se ne
koristi u svrhu radi koje je izdato i po prestanku razloga
radi kojeg je izdato.

Sadrzaj i obrazac odobrenja iz stava 3 ovog dana i
zahtjeva za izdavanje tog odobrenja, kao i blizi nadn

Potpuno

uskladeno
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izdavanja odobrenja propisuje Ministarstvo.

Clan 6

Poslije dana 11 dodaje se novi clan koji glasi:

„Prelazak drzavne granice u slucaju eiementarne

nepogode

Clan 11a

Van granicnog prelaza I van utvrdenog radnog vremena

granicnog prelaza, drzavna granica moze se preci u bllo

koje vrijeme i ria bilo kom mjestu u slucaju eiementarne

nepogode u skladu sa zakonom, odnosno ako je to
predvideno medunarodnim ugovorom.

Lice koje prelazi drzavnu granicu u slucajevlma iz

stava 1 ovog clana, duzno Je da o tome bez odiaganja

obavijesti Policiju."

Clan 9.

Popustanje u rezimu granlcne kontrole

1. Granicna kontrola na vanjskim granicama moze se

popustiti u slucaju izvanrednih i nepredvldivih okolnosti.
Takvim se okolnostima smatraju on! nepredvidljivl dogadaji

koji dovode do tako gustog prometa da vrijeme cekanja na
granicnom prelazu postane predugo i da su pritom

iskoristene sve organizacijske i kadrovske mogucnosti.
2. Kada je doslo do popustanja u rezimu granicne kontrole
u skladu sa stavom 1., obavljanje ulazne granicne kontrole

u pravilu ima prednost nad obavljanjem iziazne granicne

kontrole.

Odiuku o popustanju u rezimu granicne kontrole donosi
rukovodni sluzbenik granicnog nadzora na granicnom

prijelazu.

Takva popustanja u rezimu granicne kontrole su
privremena, prilagodena okolnostima koje ih opravdavaju i
uvode se postupno.

3. Cak i u slucaju popustanja u rezimu granicne kontrole, u
skladu s cianom 11. sluzbenik granicne kontrote otiskuje
pecat u putne isprave drzavljana trecih zemaija prilikom

ulaska i izlaska.

Nema odgovarajude odredbe
Potpuno

uskladeno
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4. Svaka drzava clanica jednom godlsnje Evropskom

parlamentu i Komisiji dostavija izvjestaj o primjeni ovog

dana.

Clan 10.

Posebne trake i informacije na znakovlma

1. Drzave cianice, posebno na granicnim prelazima u

aerodromima osiguravaju posebne trake za sprovodenje

kontrola nad licima, u skladu s clanom 8. Te se trake

odvajaju pomocu znakova s cznakama navedenlma u

Prilogu 111.

Drzave clanlce mogu osigurati posebne trake na svojim

morskim i kopnenim granicnim prelazima te na granicama

Izmedu drzava clanica koje ne primjenjuju Clan 22. na

svojim zajednickim granicama. Ako drzave clanice uvedu
posebne trake, na tim se granicama koriste znakovi s
oznakama iz Priloga III.

Drzave clanice osiguravaju da su takve trake jasno
oznacene i ondje gdje je od pravila o uporabi razlicitih traka
odstupljeno kako je predvideno stavom 4., kako bi se
osigurala optimaini nivoprotoka lica koja prelaze granicu
2. Lica s pravom slobodnog kretanja u skladu s pravom
Unije imaju pravo koristiti se trakama prikazanim znakom
iz dijela A („EU, EGP, CH") Priloga III. Mogu se isto tako
koristiti trakama prikazanim znakom iz dijela Bl („viza nije
potrebna") i B2 („sve putovnice") Priloga III.

Drzavljani trecih zemaija koji ne moraju imati vize kod
prelaska vanjskih granica drzava clanica u skladu s
Uredbom (EZ) br. 539/2001 i drzavljani trecih zemaija koji
imaju valjane boravisne dozvole ill dugotrajne vize mogu
koristiti trake prikazane znakom iz dijela Bl („vlza nije
potrebna") Priloga III. ovoj Uredbl. Isto tako, mogu se
koristiti trakama prikazanim znakom iz dijela B2 („sve
putovnice") Priloga III. ovoj Uredbi.
Sva ostale lica koriste trake prikazane znakom iz dijela B2
(„sve putovnice") iz Priloga III.

Oznake na znakovima iz prvog, drugog i treceg podstavka
mogu biti prikazane na jeziku ilijezicima koje svaka drzava

Clan 10

U clanu 17 poslije stava 2 dodaju se dva nova

stava koji glase:

„Troskove uredenja i opremanja granicnih

prelaza snosi operator.
Medusobni odnosi Policije i operatora u vezi sa

korisdenjem objekata i prostora na granicnom prelazu
ureduju se ugovorom."

Uredenost i opremljenost granicnog prelaza

Ctanl7

Granicni prelazi moraju biti uredeni i opremljeni tako da
omogucavaju bezbjedno vrsenje granicne kontrole, u
skladu sa standardima i usiovima koje utvrduje Vlada.

Uredenost i opremljenost granicnih prelaza iz stava 1
ovog clana ne odnosi se na privremene granicne prelaze.

„Troskove uredenja i opremanja granicnih
prelaza snosi operator.

Medusobni odnosi Policije i operatora u vezi sa

koriscenjem objekata i prostora na granicnom prelazu

ureduju se ugovorom."

Clan 11

Clan 18 mijenja se i glasi:

„Posebni usiovi za granicne prelaze
C\an 18

Radi vrsenja granicne kontrole granicni prelazi:
- u drumskom i pomorskom saobracaju mogu da

imaju posebne trake za razdvajanje razlicitih kategorija
putnika;

-  u vazdusnom saobracaju moraju da imaju

posebne oznake za razdvajanje razlicitih kategorija
putnika ifizicko razdvajanje kretanja putnika.

Kategorije putnika, u smislu stava 1 ovog clana.
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clanica smatra prikladnim.

Uvodenje posebnih traka prikazanih znakom iz dijela B1
(„viza nije potrebna") Priloga III. nije obavezno. Drzave

clanice odiucuju zele li je primijeniti i na kojim granicnim

prelazima u skladu s prakticnim potrebama.
3. Na morskim i kopnenim granicnim prelazima, drzave
clanice mogu vozila odvojiti trakama za laka i teska vozila i
autobuse, koristed se znakovima prikazanima u dijelu C
Priloga III.

Drzave clanice mogu mijenjati oznake na tim znakovima s
obzirom na mjesne okolnosti.

4. U slucaju privremene neravnoteze u prometnim

tokovima na odredenom granicnom prelazu, nadleznni

organi mogu odstupiti od pravila o upotrebi razlicltih traka
toliko dugo koliko je potrebno da se ta neravnoteza ukloni.

su: crnogorski drzavljani, drzavljani Evropske unije,
drzavljani drzava potpisnica Ugovora o evropskom
ekonomskom prostoru, drzavljani Svajcarske

Konfederacije i strand koji mogu da ulaze u Crnu Goru na

osnovu licne karte u skladu sa medunarodnim ugovorom

i  zakonom kojim se ureduje ulazak, izlazak, kretanje,
boravak i rad stranaca u Crnoj Gori.

Usiove iz stcva 1 ovog clana u pomorskom i vazdusnom
saobracaju duzan je da obezbijedi operator."

Clan 39

Poslije clana 70 dodaju se dva nova clana koji
glase:

,,Obezbjedivanje posebnih usiova

Clan 70a

Operatori u vazdusnom saobracaju duzni su da
obezbijede posebne usiove na granicnim prelazima u
vazdusnom saobracaju iz clana 18 stav 1 alineja 2 ovog
zakona danom ulaska Crne Gore u Sengen zonu.

Clan 11.

Otiskivanje pecata u putne isprave

1. U putne isprave drzavljana tredh zemaija sistemski se
otiskuje pecat prilikom ulaska i izlaska. Ulazni i izlazni pecat
posebno se otiskuju u:

(a) isprave s valjanom vizom na osnovu kojih se omogucava
prelazak granice drzavljanima tredh zemaija;

(b) isprave na osnovu kojih se drzavljanima tredh zemaija
kojima je viza izdata na granici od strane drzave danice
omogudava prelazak granice;

(c) isprave na osnovu kojih se drzavljanima trecih zemaija
koji ne moraju imati vizu omogucava prelazak granice.

t\an 26

U clanu 43 stav 2 tacka 4 poslije rijeci: „Crne

Gore", brise se tacka i dodaju zarez i rijeci: „a na licni
zahtjev i prilikom ulaska u Crnu Goru".

Poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi:
„Strancu u djoj putnoj ispravi nema otiska

ulaznog stambiija, a koji dokaze da je na zakonit nadn
usao u Crnu Goru, Policija moze izdati potvrdu o
zakonitom boravku na propisanom obrascu."

Zakon o granicnoj kontroli ("SI. list Crne Gore", br. 72/09,
20/11, 40/11, 39/13)

Stavljanje otiska stambiija
dian 43

Prelazak drzavne granice ovjerava se u putnoj ispravi
stavljanjem otiska stambiija, ukoliko
medunarodnim ugovorom nije drukcije predvideno.

Otisak ulaznog Hi izlaznog stambiija stavija se i u putnu

Potpuno

uskladeno



2. U putne isprave drzavljana trecih zemaija koji su cianovi
porodice gradanina Unije na kojeg se primjenjuje DIrektiva
2004/38/EZ, ali koji ne predoce boravisnu Iskaznicu
predvidenu torn Direktivom, otiskuje se pecat prilikom
ulaska i izlaska.

U putne isprave drzavljana trecih zemaija koji su Cianovi
porodice drzavljana trecih zemaija s pravom siobodnog
kretanja u skiadu s pravom Unije, all koji ne predoce
boravisnu iskaznicu predvidenu DIrektivom 2004/38/EZ,
otiskuje se pecat prilikom ulaska i izlaska.

ispravu:

1) u kojoj je vec sadrzana vazeca viza koja strancima

omogucava prelazak drzavne granice;

2) stranca kome je na granicnom prelazu izdata viza;

3) stranca kome za ulazak nije potrebna viza;
4) crnogorskog drzavljanina prilikom izlaska iz Crne Gore.
Licima koja drzavnu granicu prelaze so iicnom kartom, na
njihov zahtjev, policijski siuzbenik duzan je da

izda potvrdu koja sluzi kao dokaz o uiasku u Crnu Goru,
odnosno izlasku iz Crne Gore, „a na lien! zahtjev I

prilikom ulaska u Crnu Goru".
Strancu u cijoj putnoj ispravl nema otiska ulaznog
stambiija, a koji dokaze da je na zakonit nacin usao u

Crnu Goru, Policija moze Izdati potvrdu o zakonitom
boravku na propisanom obrascu."

£lan 27

U cianu 44 stav 2 tacka 2 rijeci: „propisom o

viznom rezimu" zamjenjuju se rijedma: „zakonom kojim
se ureduju usiovi za ulazak, izlazak, kretanje, boravak i
rad stranaca u Crnoj Gori".

U tacki 3 poslije rijeci: „Evropske Unije" brise se
tacka i dodaju zarez i rijeci: „ drzavijani drzava potpisnica
Ugovora o evropskom ekonomskom prostoru i drzavijani
Svajcarske Konfederacije."

Stav 3 mijenja se i glasi:

„lzgled, sadrzaj I nacin stavljanja otiska stambiija
u putnu ispravu, nacin cuvanja i zaduzivanja stambiija I
obrazac potvrde iz clana 43 st. 3 i 4 ovog zakona, kao i
obrazac posebnog lista iz stava 1 tacka 5 ovog clana
propisuje Ministarstvo."

Zakon o granicnoj kontroli („Sl.listCG", br. 39/2013}
Izuzetck od obaveze stavljanja otiska stambiija

^lan 44

Izuzetno od clana 43 ovog zakona, otisak ulaznog,
odnosno izlaznog stambiija ne stavija se u:

1} putne isprave visokih predstavnika druge drzave i
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clanova njene delegacije ciji je dolazak sluzbeno najavljen
diplomatskim putem;

2} dozvole pHota Hi potvrde clanova posade aviona;
3) putne Isprave pomoraca u slucaju kad ostaju na brodu
u podrucju lake u kojoj brod pristaje;
4} putne isprave clanova posade 1 putnika brodova na
kruznom putovanju koji podlijezu provjerama u skladu sa
clanom 54 stav2 ovog zakona;

5) putnu ispravu stranca, na njegov zahtjev, ukoliko bi to
mogio prouzrokovati ozbiljne probleme, pri cemu se
cinjenica ulaska ill izlaska, licno ime 1 broj putne isprave
konstatuju na posebnom listu koji se urucuje strancu.
Pored slucajeva iz stava 1 ovog ciana, u slucajevima
odstupanja od rezima granicne provjere iz ciana 34 ovog
zakona, otisak uiaznog, odnosno iziaznog stambiija ne
stavlja se u:

1} putne isprave crnogorskih drzavljana;
2) putne isprave stranaca koji mogu da ulaze u Crnu Goru
u skiadu sa medunarodnim ugovorom i zakonom kojim

se ureduju uslovi za ulazak, iziazak, kretanje, boravak i
rad stranaca u Crnoj Gori".

3) putne isprave drzavljana drzava cianica Evropske Unije,
„ drzavljana drzava potplsnica Ugovora o evropskom
ekonomskom prostoru 1 drzavljani ^vajcarske
Konfederacije."

,,izgled, sadrzaj i nacin stavljanja otiska stambiija u
putnu ispravu, nacin cuvanja i zaduzlvanja stambiija i
obrazac potvrde iz ciana 43 st. 3 I 4 ovog zakona, kao i
obrazac posebnog lista iz stava 1 tacka 5 ovog ciana
propisuje Ministarstvo.

3. Ulazni i izlazni pecat ne otiskuje se:

(a) u putne isprave sefova drzava 1 dostojanstvenika ciji je
dolazak prethodno sluzbeno najavljen diplomatskim
putem;

(b) u dozvole pilota ill potvrde clanova posade
vazduhoplova;

(c) u putne isprave pomoraca koji ne borave na drzavnom

t\an 26

U clanu 43 stav 2 tacka 4 poslije rijeci: „Crne

Gore", brise se tacka i dodaju zarez i rijeci: „a na licni
zahtjev i prilikom ulaska u Crnu Goru".

Poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi;
„Strancu u cijoj putnoj ispravi nema otiska

uiaznog stambiija, a koji dokaze da je na zakonit nadn
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podrucju drzave clanice osim u trenutku pristajanja

njihovog broda i u podrucju luke u kojoj je brod pristao;

(d) u putne isprave cianova posade i putnika na brodovlma
za kruzna putovanja koji ne podlijezu granicnoj kontroli u
skladu s tackom 3.2.3. Priloga VI.;

(e) u isprave kojima se drzavljanima Andore, Monaka i San
Marina omogucuje prelazak granice;

(f) u putne isprave posada putnickih i teretnih vozova na

medunarodnim linijama;

(g) u putne isprave drzavljana trecih zemaija koji predoce
boravisne iskaznice kako je predvideno Direktivom

2004/38/EZ.

Izuzetno, na zahtjev drzavljanina trece zemlje, ulazni ili

iziazni pecat ne mora se otisnuti ako bi mu njegovo

otiskivanje moglo prouzrokovati ozbiljne poteskoce. U torn
se slucaju ulazak ili izlazak biijezi na posebnom listu u
kojem se navodi ime i broj pasosa. Taj se list urucuje
drzavljaninu trece zemlje. Nadlezni organi drzava clanica
mogu voditi statisticke podatke o takvim izuzetnim
slucajevima i mogu te statisticke podatke podnositi
Komisiji.

4. Prakticni postupci za otiskivanje pecata navedeni su u
Prilogu IV.

5. Kad god je to moguce, drzavljane trecih zemaija
upoznaje se s obavezom otiskivanja pecata prllikom ulaska
i  izlaska u njihovu putnu ispravu od strane sluzbenika
granicne kontrole cak i kad se sprovodi propustanje u
rezimu granicne kontrole u skladu s clanom 9.

usao u Crnu Goru, Policija moze izdati potvrdu o
zakonltom boravku na propisanom obrascu."

Zakon o granicnoj kontroli ("Si. list Crne Gore", br. 72/09,
20/11, 40/11,39/13}

Stavljanje otiska stambiija

Clan 43

Prelazak drzavne granice ovjerava se u putnoj ispravi
stavljanjem otiska stambiija, ukoHko
medunarodnim ugovorom nije drukcije predvideno.
Otisak ulaznog ili izlaznog stambiija stavija se i u putnu
ispravu:

1) u kojoj je vec sadrzana vazeca viza koja strancima
omogucava prelazak drzavne granice;

2) stranca kome je na granicnom prelazu Izdata viza;
3} stranca kome za ulazak nije potrebna viza;
4) crnogorskog drzavljanina prilikom izlaska iz Crne Gore.
Licima koja drzavnu granicu prelaze sa licnom kartom, na
njihov zahtjev, policljski sluzbenik duzan je da
izda potvrdu koja sluzi kao dokaz o ulasku u Crnu Goru,
odnosno Izlasku iz Crne Gore, „a na lien! zahtjev 1

prilikom ulaska u Crnu Goru".
Strancu u cijoj putnoj ispravi nema otiska ulaznog
stambiija, a koji dokaze da je na zakonit nacin usao u
Crnu Goru, Policija moze izdati potvrdu o zakonitom
boravku na propisanom obrascu."

Clan 27

U clanu 44 stav 2 tacka 2 rijecl; „proplsom o

viznom rezimu" zamjenjuju se rijecima: „zakonom kojim
se ureduju usiovi za ulazak, izlazak, kretanje, boravak i
rad stranaca u Crnoj Gori".

U tacki 3 poslije rijecl: „Evropske Unije" brise se
tacka I dodaju zarez i rijecl: „ drzavljani drzava potpisnica
Ugovora o evropskom ekonomskom prostoru i drzavljani
Svajcarske Konfederacije."

Stav 3 mijenja se i glasi:

„lzgled, sadrzaj i nacin stavljanja otiska stambiija
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u putnu ispravu, nacin cuvanja I zaduzivanja stambilja i
obrazac potvrde iz clana 43 st. 3 i 4 ovog zakona, kao i
obrazac posebnog lista iz stava 1 tacka 5 ovog clana
propisuje Ministarsivo."

Zakon o granicnoj kontroli {„Sl.listCG", br. 39/2013}
Izuzetak od obaveze stavljanja otiska stambilja

Clan 44

Izuzetno od clana 43 ovog zakona, otisak ulaznog,

odnosno izlaznog SLambiIJa ne stavija se u:

1) putne isprave visokih predstavnika druge drzave i
clanova njene delegacije ciji Je dolazak sluzbeno najavljen
dipiomatskim putem;

2) dozvole pilota ill potvrde clanova posade aviona;
3) putne isprave pomoraca u slucaju kad ostaju na brodu
u podrucju luke u kojoj brod pristaje;

4) putne isprave clanova posade i putnika brodova na
kruznom putovanju koji podlijezu provjerama u skladu so
clanom 54 stav 2 ovog zakona;

5) putnu ispravu stranca, na njegov zahtjev, ukoliko bi to
moglo prouzrokovati ozbiljne probleme, pri cemu se
cin/enica ulaska Hi izlaska, licno ime i broj putne isprave
konstatuju na posebnom listu koji se urucuje strancu.
Pored slucajeva iz stava 1 ovog clana, u slucajevima
odstupanja od rezima granicne provjere iz clana 34 ovog
zakona, otisak ulaznog, odnosno izlaznog stambilja ne
stavija se u:

1] putne isprave cmogorskih drzavljana;
2} putne isprave stranaca koji mogu da ulaze u Crnu Goru
u skladu sa medunarodnim ugovorom i zakonom kojim
se ureduju usiovi za ulazak, izlazak, kretanje, boravak 1
rad stranaca u Crnoj Gori".

3) putne isprave drzavljana drzava danica Evropske Unije,
„ drzavljani drzava potpisnica Ugovora o evropskom
ekonomskoin prostoru i drzavljani Svajcarske
Konfederacije."



„lzgled, sadrzaj i nacin stavljanja otiska stambiija u putnu
ispravu, nacin cuvanja i zaduzivanja stambiija i obrazac
potvrde Iz clana 43 st. 3 i 4 ovog zakona, kao i obrazac
posebnog lista iz stava 1 tacka 5 ovog clana propisuje

Ministarstvo."

dan 12

U clanu 22 stav 1 rijeci: „lica koja obavljaju

djelatnost" zamjenjuju se rijecima: „lica zaposlena u
privTednom drustvu, drugom pravnom lieu, odnosno kod
preduzetnika koji obavljaju djelatnost".

U stsvu 2 rijeci: „Lica koja obavljaju djelatnost"
zamjenjuju se rijecima: „Lica zaposlena u privrednom
drustvu, drugom pravnom lieu, odnosno kod
preduzetnika koji obavljaju djelatnost".

Kretanje i zadrzavanje na podrucju granlcnog prelaza
dan 22

Na podrucju granicnog prelaza mogu se kretati i
zadrzavati: sluzbena lica, lica koja namjeravaju da predu

drzavnu granicu ill su je vec presia i „lica zaposlena u
privrednom drustvu, drugom pravnom lieu, odnosno
kod preduzetnika koji obavljaju djelatnost" na podrucju
granicnog prelaza.

„Uca zaposlena u privrednom drustvu, drugom pravnom
lieu, odnosno kod preduzetnika koji obavljaju
djelatnost" na podrucju granicnog prelaza, i lica koja
namjeravaju da predu drzavnu granicu ili su je vec presia
mcgu se kretati i zadrzavati na za to odredenom prostoru
i duzna su da se pridrzavaju upozorenja i izvrsavaju
naredenja policijskog sluzbenika koji vrsi granicnu
kontrolu (u daljem tekstui policijski sluzbenik)

Clan 12.

Pretpostavke o ispunjavanju usiova o trajanju boravka
1. Ako u putnoj ispravi drzavljanina trece zemlje nema
ulaznog pecata, nadlezna nacionalni organi mogu

pretpostaviti da nosioc ne ispunjava ili da vise ne ispunjava

Clan 26

Li clanu 43 stav 2 tacka 4 poslije rijeci: „Crne

Gore", brise se tacka i dodaju zarez i rijeci: „a na licni
zahtjev i prilikom ulaska u Crnu Goru".

Poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi:
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usiove 0 trajanju boravka koji se primjenjuju u doticnoj

drzavi clanici.

2. Pretpostavka iz stava 1. moze se pobiti predoci li
drzavljanin trece zemlje vjerodostojan dokaz, u bilo
kakvom obliku, kao sto su putne karte ill dokaz o njegovom

boravku izvan drzavnog podrucja drzava clanica pomocu

kojih moze dokazati da se on pridrzavao usiova o trajanju

kratkog boravka.

U slucaju da:

(a) se drzavljanin trece zemlje nalazi na drzavnom
podrucju drzave clanice na kojem se schengenska pravna
tekovina primjenjuje u potpunosti, nadlezni organ! u skladu
s nacionalnim pravom i praksom u njegovoj putnoj ispravi

naznacuju datum kada je i mjesto na kojem je on presao

vanjsku granicu jedne od drzava clanica koje u potpunosti
primjenjuju schengensku pravnu tekovinu;

(b) se drzavljanin trece zemlje nalazi na drzavnom podrucju
drzave clanice u pogledu koje odiuka iz clana 3. stava 2.
Akta 0 pristupanju iz 2003., clana 4. stava 2. Akta o
pristupanju iz 2005. te clana 4. stavka 2. Akta o pristupanju
iz 2011. nije donesena, nadlezni organ! u skladu s
nacionalnim propisima i praksom u njegovoj putnoj ispravi
naznacuju datum kada je i mjesto na kojem je on presao

vanjsku granicu takve drzave clanice.

Osim naznaka iz tacaka (a) i (b), drzavljaninu trece zemlje
moze se izdati obrazac prikazan u Prilogu VIII.
Drzave clanice se medusobno izvjestavaju te Komisiju i
Glavno sekretarijat Vijeca izvjestava o svojim nacionalnim
praksama u vezi s naznakama iz ovog clana.

3. U slucaju da pretpostavka navedena u stavu 1. nije
pobijena, drzavljanin trece zemlje moze se vratiti u skladu s
Direktivom 2008/115/EZ Evropskog parlamenta i Vijeca i
nacionalnim pravom u skladu s torn Direktivom.

4. Odgovarajuce odredbe iz st. 1. i 2. primjenjuju se mutatis
mutandis ako nedostaje izlazni pecat.

„Strancu u cijoj putnoj ispravi nema otiska

ulaznog stambiija, a koji dokaze da je na zakonit nacin
usao u Crnu Goru, Policija moze izdati potvrdu o

zakonitom boravku na propisanom obrascu."

Zakon o granicnoj kontroli ("SI. list Crne Gore", br. 72/09,
20/11, 40/11, 39/13}

Stavlj'anje otiska stambiija

Clan 43

Prelazak driavne granice ovjerava se u putnoj ispravi
stavijanjem otiska stambiija, ukoiiko
medunarodnim ugovorom nije drukcije predvideno.
Otisak uiaznog Hi izlaznog stambiija stavija se / u putnu

ispravu:

1) u kojoj je vec sadrzana vazeca viza koja strancima
omogucava preiazak driavne granice;

2) stranca kome je na granicnom prelazu izdata viza;
3) stranca kome za uiazak nije potrebna viza;
4) crnogorskog drzavljanina priiikom iziaska iz Crne Gore^
Licima koja drzavnu granicu preiaze sa iicnom kartom, na
njihov zahtjev, poiicijski sluzbenik duzan je da
izda potvrdu koja siuzi kao dokaz o ulasku u Crnu Goru,
odnosno izlasku iz Crne Gore, „a na llcni zahtjev i

priiikom ulaska u Crnu Goru".
Strancu u cijoj putnoj ispravi nema otiska uiaznog
stambiija, a koji dokaze da je na zakonit nacin usao u

Crnu Goru, Policija moze izdati potvrdu o zakonitom
boravku na propisanom obrascu."

Clan 27

U clanu 44 stav 2 tacka 2 rljeci: „propisom o

viznom rezimu" zamjenjuju se rijecima: „zakonom kojim
se ureduju usiovi za uiazak, izlazak, kretanje, boravak i
rad stranaca u Crnoj Gori".

U tacki 3 poslije rljeci: „Evropske Unije" brise se
tacka i dodaju zarez i rijeci: „ drzavljani drzava potpisnica
Ugovora o evropskom ekonomskom prostoru i drzavljani

obrascu potvrde o

zakonitom boravku za

stranca koji u putnoj

ispravi nema otiska
uiaznog stambiija



Svajcarske Konfederaclje."

Stav 3 mijenja se i glasi:

,;lzgled, sadrzaj i nacin stavljanja otiska stambiija
u putnu ispravu, nacin cuvanja i zaduzivanja stambiija i
obrazac potvrde iz ciana 43 st. 3 i 4 ovog zakona, kao i
obrazac posebnog lista iz stava 1 tacka 5 ovog dana
propisuje Ministarstvo."

Zakon o granicnoj kontroH („Sl.listCG" br. 39/2013)
}zuzetok od obaveze stavljanja otiska stambiija

Clan 44

Izuzetno od clana 43 ovog zakona, otisak ulaznog,

odnosno izlaznog stambiija ne stavija se u:

1) putne isprave visokih predstavnika drugs drzave i
clanova njene delegacije ciji je dolazak sluzbeno najavljen
diplomatskim putem;

2) dozvole pilota Hi potvrde cianova posade aviona;

3) putne isprave pomoraca u slucaju kad ostaju na brodu
u podrucju luke u kojoj brod pristaje;
4) piftne isprave clanova posade i putnika brodova na
kruznom putovanju koji podlijezu provjerama u skladu sa
cianom 54 stav 2 ovog zakona;

5} putnu ispravu stranca, na njegov zahtjev, ukoliko bi to
moglo prouzrokovati ozbiljne problems, pri cemu se
cinjenica ulaska Hi izlaska, licno Ime i broj putne isprave
konstatuju na posebnom listu koji se urucuje strancu.
Pored slucajeva iz stava 1 ovog clana, u slucajevima
odstupanja od rezima granicne provjere iz clana 34 ovog
zakona, otisak ulaznog, odnosno izlaznog stambiija ne
stavija se u:

1) putne isprave crnogorskih drzavijana;
2} putne isprave stranaca koji mogu da ulaze u Crnu Goru
u skladu sa medunarodnim ugovorom i zakonom kojim
se ureduju usiovi za ulazak, izlazak, kretanje, boravak I
rad stranaca u Crnoj Gorl".

3) putne isprave drzavijana drzava clanica Evropske Unije,
„ drzavljani drzava potplsnica Ugovora o evropskom



ekonomskom prostoru i drzavljani Svajcarske

Konfederacije."

,Jzg[ed, sadrzaj i nacin stavljanja otiska stambiija u
putnu ispravu, nacin cuvanja i zaduzivanja stambiija I
obrazac potvrde iz clana 43 st. 3 1 4 ovog zakona, kao 1
obrazac posebnog lista Iz stava 1 tacka 5 ovog clana
propisuje MInistarstvo."

Clan 13.

Kontrola drzavne granice

1. Glavna Je svrha kontrole drzavne granice sprecavanje

neovlascenlh prelazaka granice, suzbijanje prekogranicnog

kriminaliteta i preduzlmanje mjera protiv lica koja su

nezakonito presia granlcu. Osoba koja je nezakonito presia
granicu i koja nema pravo boravka na drzavnom podrucju
doticne drzave clanice mora se uhapsiti i podvrgnuti

procedurama u skladu s Direktivom 2008/115/EZ.

Nema odgovarajuce odredbe

Potpuno

uskladeno

Materija je regulisana

cl.2 Zakona o

granicnoj kontroll
(„Sl. list CG", broj

39/2013). Takode, dio
odredbe kojl se

odnosi na procedure
vracanja lica koja

nezakonito predu

granicu ili nezakonito
borave u Crnoj Gori,

ureden je cl. 106 -

124 kao i clanom 8

Zakona o strancima

(„SI.Iist CG", broj
12/2018)

2. Sluzbenici granicne kontrole koriste stacionarne ili
pokretne jedinice radi sprovodenja kontrole drzavne
granice.

Kontrola se provodi na nacin kojl sprecava i odvrada osobe
od izbjegavanja kontrola na granlcnim prelazima.

Clanl

U Zakonu o granicnoj kontroll ("Sl.listCG", br. 72/09 i
39/13) u clanu 2 stav 1 tacka 5 rijeci: „ugrozava javna

bezbjednost" zamjenjuju se rijecima: „ugrozavaju
bezbjednost drzavne granice, javni poredak i javno
zdravlje".

Zakon o granicnoj kontroli ("SI. list Crne Gore", br.
72/09, 39/13)

Granlcna kontrola

^lanZ

Granlcna kontrola, u smislu ovog zakona, obuhvata

nadzor drzavne granice, granicne provjere i procjenu
prijetnji za bezbjednost drzavne granice i vrsi se radi:
1) obezbjedenja drzavne granice;

Potpuno

uskladeno



2) zastite zivota i zdravija Ijudi i zivotne sredine;

3) sprjecavanja vrsenja i otkrivanja krivicnih djela i

prekrsaja i pronalazenja i hvatanja njihovih ucinilaca;

4) sprjecavanja nezakonitih migracija;

5) sprjecavanja i otkrivanja drugih aktivnosti 1 radnji
kojima se „ugrozavaju bezbjednost drzavne granice,

Javnl poredak i javno zdravlje".

3. Kontrolu drzavne granice izmedu granicnih prelaza vrse

siuzbenici granlcne kontrole ciji broj i metode se

prilagodavaju postojeclm ili predvidenim rizicima i
prijetnjama. To obuhvata ceste i iznenadne promjene

razdobija sprovodenja kontrole tako da se neoviasceni
preiasci granice mogu uvljek otkriti.

Clan 18 St. 11 2

Clan 25 mijsnja se 1 glasi:

^„Nadzor drzavne granice vrsi se na kopnu, moru i

unutrasnjim morskim vodama, u skladu sa analizom rizika
i procjenom prijetnji, na osnovu koje policijski sluzbenik
preduzima odgovarajuce mjere i radnje i primjenjuje
oviascenja radi sprjecavanja prekogranicnog krimlnala,
nezakonitih migracija, prijetnji po bezbjednost drzavne
granice i odvradanja lica od izbjegavanja provjera na
granicnim prelazima.

Nadzor drzavne granice podrazumijeva mjere,

radnje i oviascenja koje se preduzimaju uz drzavnu
granicu, izmedu granicnih prelaza i na granicnim
prelazima izvan utvrdenog radnog vremena.

Potpuno

uskladeno

4. Kontrolu vrse stacionarne Ili pokretne jedinice koje svoje

duznosti obavljaju ophodnjom ili smjestejem na mjestima
koja jesu ili koja se smatraju osjetljivim, a cilj je takvog
postupanja uhapsiti pojedince koji nezakonito prelaze
granicu. Kontrola se moze sprovoditi i tehnickim

sredstvima, ukljucujud i elektronicka sredstva.

Nema odgovarajuce odredbe
Potpuno

uskladeno

Materija je regulisana

cl.24 Zakona o

granicnoj kontroli
(„S1. list CG", broj

39/2013)

5. Komisija je oviascena donositi delegirane akte u skladu s

cianom 37. u pogledu dodatnih mjera u vezi sa zastitom

drzavne granice.

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

Clan 14.

Zabrana ulaska

1. Drzavljaninu trece zemlje koji ne ispunjava usiove ulaska
utvrdene u clanu 6. stavu 1. 1 ne spada u kategoriju osoba

iz dana 6. stava 5. zabranjuje se ulazak na drzavna
podrucja drzava clanica. Time se ne dovodi u pitanje

primjena posebnih odredbi o pravu na azil 1 na

Nema odgovarajude odredbe
Potpuno

uskladeno

Materija je regulisana

cl. 8 Zakona o

strancima („Sl.list

CG", br. 12/2018)



metJunarodnu zastitu ili na Izdavanje viza za dugotrajni

boravak.

2. Ulazak se moze zabraniti iskljucivo na osnovu

obrazlozene odiuke u kojoj se precizno navode razlozi

zabrane. Odiuku donosi organ koji je za to oviascen

naclonalnim pravom. Ta odiuka odmah stupa na snagu.

Obrazlozena odiuka u kojoj se navode razlozi za zabranu

ulaska izdaje se u obliku standardizovanog obrasca kako je
odredeno u dijelu B Priloga V.; obrazac popunjava organ

koji u skladu s naclonalnim pravom ima oviascenja
zabraniti ulazak. Popunjeni standardizovani obrazac

predaje se drzavljaninu trece zemlje, a drzavljanin
potvrduje prijem odiuke o zabrani ulaska.

3. Lica kojima se zabrani ulazak imaju pravo na zalbu.
Zaibeni postupak se vodi u skladu s nacionalnim pravom.
Drzavljaninu trece zemlje takode se urucuje popis
kontaktnlh taCaka koje mogu pruziti informacije o

zastupnicima koji su ovlasceni zastupati drzavljanina trece
zemlje u skladu s nacionalnim pravom.

Zaiba ne odlaze izvrsenje odiuke o zabrani ulaska.
Ne dovodeci u pitanje odstetu dodijeljenu u skladu s

nacionalnim pravom, dotlcni drzavljanin trece zemlje, u
slucaju okoncanja zaibenog postupka rjesenjem o

neosnovanosti odiuke o zabrani ulaska, ima pravo na

Ispravku ponistenog ulaznog pecata i svlh drugih
ponlstenja Ili dodataka koje je unijela drzava clanica koja
mu je zabranlla ulazak.

4. Sluzbenici granicne kontrole osiguravaju da drzavljanin
trece zemlje kome je zabranjen ulazak ne ude na drzavno
podrucje doticne drzave clanice.

5. Drzave clanice prikupljaju statisticke podatke o broju lica
kojima je zabranjen ulazak, o razlozima zabrane, o
drzavljanstvu lica sa zabranom ulaska i vrsti granice
(kopnene, vazdusne ili morske) na kojoj im je zabranjen
ulazak i podnose ih Komisiji (Eurostat) na godisnjoj osnovi,

u  skladu s Uredbom (E2) br. 862/2007 Europskog

Nema odgovarajude odredbe

Potpuno

uskladeno

Materija je regulisana

cl.2 tac.4 Zakona o

granicnoj kontroli

(„SI. listCG", broj

39/2013), kao i u

poglavlju VI Zakona o
strancima („Sl.list

CG", br. 12/2018)

koje ureduje

nezakoniti ulazak.



parlamenta i Vijeca (1).

6. Detaljna pravila kojima se

navedena su u dijelu A Priloga V

ureduje zabrana ulaska

boravak i napustanje

Crne Gore. Imajuci u

vidu da Crna Gora jos

uvijek nlje drzava

clanica Evropske

Unlje to nije u

obavezi da podnosi

prikupljene statisticke
podatke Komisiji.

Clan 15.

Osoblje i sredstva za kontrolu drzavne granice Drzave

clanice, u skladu s clanovimaod 7. do 14. rasporeduju
dovoljan broj odgovarajuceg osoblja I sredstava za
sprovodenje nadzora drzavne granice na vanjskim
granlcama kako bi osigurale ucinkovit, visok i jedinstven
stupanj nadzora na njihcvim vanjskim granlcama.

Nema odgovarajuce odredbe

Materija je regulisana

propisom o

organizaciji i

sistematizaciji radnih

mjesta Ministarstva

unutrasnjih poslova

Clan 16.

Sprovodenje kontrole drzavne granice

1. Kontrolu drzavne granice, propisanu clarovima od 7. do
14., vrse sluzbenici granicne kontrole u skladu s

odredbama ove Uredbe i nacionalnim pravom.

Kod vrsenje kontrole drzavne granice, oviasenje za
pokretanje krivicnog postupka dodljeljeno sluzbenicima
granicne kontrole nacionalnim pravom i koje su izvan
podrucja primjene ove Uredbe ostaju nepromijenjene.
Drzave clanice osiguravaju da su sluzbenici granicne
kontrole specijalizovani i odgovarajuce osposobljeni
strucnjaci, uzimajuci u obzir zajednicki temeljni kurikuium
za sluzbenike granicne kontrole koji Je uspostavila 1 razvlla
Evropska agencija za upravijanje operativnom saradnjom
na vanjskim granlcama drzava clanica („AgenciJa")
osnovana Uredbom (EZ) br. 2007/2004. Kurikuium za
obucavanje ukljucuje specijalisticku obuku za
prepoznavanje i ponasanje u situacijama koJe ukljucuju
ranjive osobe, kao sto su maloljetnici bez pratnje i zrtve
trgovanja ljudima. Drzave clanice, uz podrsku Agencije,
poticu sluzbenike granicne kontrole na ucenje stranih

Nema odgovarajuce odredbe
Potpuno

uskladeno

Materija Je regulisana

cl.24 Zakona o

granicnoj kontroli

(„SI. listCG", broj
39/2013). Granicnu

kontrolu sprovode

policijski sluzbenici

granicne policije,

odnosno policijski

sluzbenici Sektora

granicne policije ciji je

opis poslova
predviden

Pravilnikom o

unutrasnjoj

organizaciji i

sistematizaciji radnih

mjesta Ministarstva

unutrasnjih poslova.

Nadalje, kada Je u

pitanju posebna



jezika potrebnih za izvrsavanje njihovlh duznosti.

2. Drzave clanice u skladu s clanam 39. Komlsiji dostavljaju

spipsak nacionalnih sluzbi odgovornih za nadzor drzavne

granice prema njihovom nacionalnom pravu.
3. Radi ucinkovite kontrolegranica drzave clanice

oslguravaju blisku i trajnu saradnju izmedu svojih
nacionalnih sluzbi odgovornih za kontrolu drzavne granice.

strucnost policijskih

sluzbenika koji rade

poslove granicne

kontrole, postoji

poseban program

obuka koji se zove

Kurs granicne policije

a koji sprovodi Javna

ustanova Visa strucna

skola „Policijska

akademija

Danilovgrad". CilJ

Kursa je osposobiti
policijske sluzbenike

za nadzor drzavne

granice (kontrolu i

zastitu) za obavljanje

poslova iz djelokruga

rada granicne policije

u skladu s

programom

FRONTEX-a za obuku

granicne policije u
zemljama Evropske

Unije. Kurs se

sprovodi na osnovu

posebnog Plana i
programa donijetog

od strane Policijske

akademije, iz 2013.

godine

Crna Gora nije u

obavezi da

obavjestava Komisiju

s obzirom da jos

uvijek nije clanica

Evropske Unije



Clan 17

Saradnja izmedu drzava clanica

1. Drzave clanice se uzajamno pomazu te blisko i trajno

saraduju s ciljem ucinkovltog vrsenja kontrole drzavne

granice u skladu s clanovima od 7. do 16. Razmjenjuju sve
relevantne informacije.

2. Operativnom saradnjom izmedu drzava clanica u

podrucju upravljanja vanjskim granicama koordinira

Agencija.

3. Drzave clanice mogu, ne dovodeci pritom u pitanje

nadleznosti Agencije, nastaviti operativnu saradnju s

druglm drzavama clanicama i/ili trecim zemljama na

vanjskim granicama, ukljucujuci i razmjenu casnika za vezu,

kada takva saradnja upotpunjuje djelovanje Agencije.

Drzave clanice suzdrzavaju se od svake aktivnosti koja bi

mogia ugroziti rad Agencije ili postizanje njenih dijeva.

Drzave clanice izvjestavaju Agenclju o operativnoj saradnji

iz podstava 1.

4. Drzave clanice pruzaju obuku o pravilima za nadzor

drzavne granice I o osnovnim pravima. U torn smislu, vodi
se racuna o zajednickim standardima obuke kako ih je

utvrdila i dalje razvila Agencija.

Clan 18.

Zajednicka kontrola

1. Drzave clanice koje na svojim zajednickim kopnenim

granicama ne primjenjuju Clan 22. mogu, do dana primjene
tog dana, zajednicki nadzirati te zajednicka granice, u
kojem slucaju mogu lice zaustaviti samo jednom u svrhu

obavljanja ulazne i izlazne kontrole ne dovodeci pritom u

pitanje individuainu odgovornost drzava danica koja

proizlazi Iz Clana od 7. do 14.

U tu svrhu drzave danice mogu medusobno sklapati

bilateralne dogovore.

2. Drzave clanice Komisiju obavjestavaju o svim

dogovorima sklopljenim u skladu sa stavom 1.

Nema odgovarajude odredbe
Potpuno

uskladeno

Materija je regulisana

cl.59 i 60 Zakona o

granicnoj kontroli

(„S[. list CG", broj

39/2013)

Clan 19.

^lan 11

Clan 18 mijenja se i glasi:

Djelimicno

uskladeno

Materija je regulisana

i u dijelu IV Zakona o

Danom ulaska

Crne Gore u



Posebna pravila za razlicite vrste granica i prevoznih

sredstava koja se koriste

Posebna pravila navedena u Priiogu VI. primjenjuju se na

kcntrole koje se sprovode na razlicitim vrstama granica i
nad prevoznim sredstvima koja se koriste pri prelasku

granicnih prijelaza.

Ta posebna pravila mogu sadrzati odstupanja od Ciana 5. i

6. te od Ciana od 8. do 14.

;,Posebni usiovi za granicne prelaze

£lan 18

Radi vrsenja granicne kontroie granicni prelazi:

- u drumskom I pomorskom saobracaju mogu da

imaju posebne trake za razdvajanje raziicitih kategorija

putnika;

- u vazdusnom saobracaju moraju da imaju

posebne oznake za razdvajanje raziicitih kategorija

putnika ifizicko razdvajanje kretanja putnika.

Kategorije putnika, u smisiu stava 1 ovog ciana,

su: crnogorski drzavljani, drzavljani Evropske unije,

drzavljani drzava potpisnica Ugovora o evropskom

ekonomskom prostoru, drzavljani Svajcarske

Konfederacije i strand koji mogu da ulaze u Crnu Goru na

osnovu iicne karte u skladu sa medunarodnim ugovorom

i  zakonom kojim se ureduje ulazak, izlazak, kretanje,

boravak i rad stranaca u Crnoj Gori.

Usiove iz stava 1 ovog ciana u pomorskom i

vazdusnom saobracaju duzan je da obezbijedi operator."

Cian 39

Posiije ciana 70 dodaju se dva nova ciana koji

giase:

„ObezbjedlvanJe posebnih uslova

£lan 70a

Operatori u vazdusnom saobradaju duzni su da
obezbijede posebne usiove na granicnim prelazima u
vazdusnom saobracaju iz dana 18 stav 1 aiineja 2 ovog

zakona danom uiaska Crne Gore u Sengen zonu.

Clan 7

U cianu 12 stav 2 posiije rijeci „staini/' dodaje se
rijec „zajednicki/'.

Posiije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi:

„Zajednicki granicni preiaz je granicni preiaz koji

se naiazi na teritoriji Crne Gore lii na teritoriji susjedne

drzave, na kojem policijski siuzbenlci I drug! drzavni

granicnoj kontroii

(„SI. list CG", broj

39/2013) u okviru
tacke 5. Posebna

pravila granicnih

provjera u

medunarodnom

zeljeznickom,

vazdusnom, pomo

rskom, jezerskom i

rijecnom saobradaju i

to ci. 51, 52, 53, 54,

55 i 56.

Prediogom zakona

nije predvideno

fizicko razdvajanje za

granicne prelaze u

zeljeznickom

saobracaju zbog

nepostojanja usiova

za ovu vrstu

razdvajanja.

Shodno sugestiji

eksperata Evropske

komisije, predlozenim

zakonom je

razdvajanja razlidtih

kategorija putnika u

drumskom i

pomorkom saobracaj

predvideno kao
mogucnost, dok je u

vazdusnom

saobracaju to

razdvajanje kao i

fizicko razdvajanje

kretanja putnika

Sengen zonu



Clan 20.

Posebna pravila za kontrole odredenih kategorija lica
1. Posebna pravila navedena u Prilogu VII. primjenjuju se
na kontrole sljedece kategorije lica:

(a) sefove drzava i clanove njihove delegacije (njihovih
delegacija);

(b) pilote vazduhopiova i druge clanove posade; (c)
pomorce;

(d) nositelje diplomatskih, sluzbenih Hi servisnih pasosa i
clanove medunarodnih organizacija;

(e) prekogranicne radnike;

(f) maloljetnike;

(g) sluzbe spasavanja, policijske i vatrogasne postrojbe te
sluzbenike granicne kontrole;

(h) offshore radnike.

Ta posebna pravila mogu sadrzavati odstupanja od Clana 5
i 6. te od Clana od 8. do 14.

2. Drzave clanice obavjestavaju Komisiju o uzorcima
iskaznica koje su akreditiranim clanovima diplomatskih
misija i konzularnih predstavnistava te clanovima njihovih
porodica izdala njihova ministarstva vanjskih poslova u
skladu s clanom 39.

sluzbenici koji na drzavnoj granici primjenjuju oviascenja,
mjere i radnje propisane zakonom i sluzbenici susjedne

drzave nadlezni za granicnu kontrolu, neposredno jedni
nakon drugih vrse granicne provjere, u skladu sa pravom

svoje drzave i medunarodnim ugovorom."
Dosadasnji st. 4 i 5 postaju St. 5 i 6.

Clan 5

U cianu 11 stav 1 tacka 3 posllje rljeci ,,ugovoru" tacka -
zarez se zamjenjuje tackom, a tacka 4 brise se.

Zakon o gronicnoj kontroli ("SI. list Crne Gore", br. 72/09,
39/13}

Prelazak drzavne granice van granlcnog prelaza
Clan 11

Izuzetno od clana 10 ovog zakona, granica se maze

prelaziti 1 van granlcnog prelaza i van utvrdenog radnog
vremena granlcnog prelaza v slucaju:

1) slobodne plovldbe;

2) iskrcavanja pomoraca radi boravka u opstini na cljem
podrucju je luka u kojoj je njlhov brod pristao III u
susjednim opstlnama;

3) preiaska lica III grupe lica koja imaju odobrenje za
prelazak drzavne granice, ako je takav prelazak
neophodan Iz opravdanih razloga i nlje suprotan
medunarodnom ugovoru.

Lice koje prelazi drzavnu granicu u slucajevlma Iz stava 1
ovog clana duzno Je da o tome bez odlagdnja obavljesti
PoHclju, ukoliko ovim zakonom nlje drukcije proplsano.

Potpuno

uskladeno

proplsano kao

obaveza. Stoga ce se

potpuna uskladenost
postici

obezbjedivanjem

usiova za postavljanje
posebnih oznaka za

razdvajanje razlicitih

kategorija putnika i

fizicko razdvajanje

kretanja putnika u

vazdusnom

saobracaju

koje su duzni da

obezbijede operator!

Materija je regulisana

i cl.42,45,47,48,49 i

50 Zakona o

granicnoj kontroli

(„SI. list CG", broj

39/2013), dok kada je

u pitanju

obavjestavanje

Komisije, Crna Gora

jos uvijek nema tu

obavezu



Odohrenje iz stava 1 tacka 3 ovog clana na zahtjev lica

koja namjeravaju da predu drzavnu granicu, izdaje

Policija, uz saglasnost organa uprave nadleznog za

poslove Carina i lucke kapetanije, sa rokom vazenja do
jedne godine.

Policija ce oduzeti odobrenje iz stava 3 ovog clana prije

isteka roka vazenja ako je zioupotrijebljeno, ako se ne

koristi u svrhu radi koje je izdato i po prestanku razioga

radi kojeg je izdato.

Sadrzaj i obrazac odobrenja iz stava 3 ovog c/ono /
zahtjeva za izdavanje tog odobrenja, kao i biizi nacin
izdavanja odobrenja propisuje Ministarstvo.

Clan 6

Poslije c\auB 11 dodaje se novi 6an koji glasi:
,,Prelazak drzavne granice u slucaju elementarne

nepogode

£lan 11a

Van granicnog prelaza i van utvrdenog radnog vremena
granicnog prelaza, drzavna granica moze se preci u bilo
koje vrijeme i na bile kom mjestu u slucaju elementarne
nepogode u skladu sa zakonom, odnosno ako je to
predvideno medunarodnim ugovorom.

Lice koje prelazi drzavnu granicu u slucajevima iz

stava 1 ovog clana, duzno je da o tome bez odiaganja
obavijesti Policiju."

Clan 12

U clanu 22 stav 1 rijed: „lica koja obavljaju

djelatnost" zamjenjuju se rijecima: „lica zaposlena u
privrednom drustvu, drugom pravnom lieu, odnosno kod
preduzetnika koji obavljaju djelatnost".

U stavu 2 rijed: „Uca koja obavljaju djelatnost"
zamjenjuju se rijecima: „Lica zaposlena u privrednom
drustvu, drugom pravnom lieu, odnosno kod
preduzetnika koji obavljaju djelatnost".



Kretanje i zadrzavanje na podrucju granicnog prelaza

Clan 22

Na podrucju granicnog prelaza mogu se kretati 1

zadrzavati: sluzbena lica, lica koja namjeravaju da predu

drzavnu granicu ill su je vec presia 1 ,Jica zaposlena u
privrednom drustvu, drugom pravnom lieu, odnosno

kod preduzetnika koji obavljaju djelatnost" na podrucju

granicnog prelaza.

„Lica zaposlena u privrednom drustvu, drugom pravnom

lieu, odnosno kod preduzetnika koji obavljaju

djelatnost" na podrucju granicnog prelaza 1 lica koja

namjeravaju da predu drzavnu granicu ill su je vec presia

mogu se kretati i zadrzavati na za to odredenom prostoru
1  duzna su da se pridrzavaju upozorenja i izvrsavaju

naredenja policijskog sluzbenika koji vrsi granicnu
kontroiu (u daljem tekstu: policijski sluzbenik).

Clan 21.

Mjere na vanjskim granicama i potpora Agencije

1. Ako se ozbiljni nedostaci u vrsenju kontrole vanjskih
granica utvrde u izvjestaju o evaluaciji sastavljenom u
skladu s clanom 14. Uredbe (EU) br. 1053/2013 te s ciljem
osiguravanja uskladenosti s preporukama Iz clana 15. te

Uredbe, Komisija moze podzakonski aktom ocijenjenoj
drzavi cianici preporuciti preduzimanje odredenih

posebnih mjera, koje mogu ukljucivati jedno III oboje od
sljedeceg:

(a) uvodenje timova evropskih sluzbenika granlcne
kontrole u skladu s Uredbom (EZ) br. 2007/2004;
(b) podnosenje njenih strateskih planova, utemeljenih na
procjeni rizika, ukijucujud podatke o slanju osobija i

opreme, Agenciji na davanje misljenja.

Taj se podzakonski akt donosi u skladu s postupkom
ispitivanja iz clana 38. stava 2

2. Komisija redovno obavjestava odbor osnovan na osnovu

clana 38. stava 1. o napretku sprovodenja mjera Iz stava 1.

ovog clana te o ucinku na navedene nedostatke.

0 njima takode obavjestava Evrqpski parlament i Vijece.

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo



3. Ako je u izvjestaju o evaluaciji, kako je navedeno u stavu

1., zakljuceno da postoji ozbiljan nemar ocijenjene drzave

clanice prema njenim obavezama te stoga mora izvijestiti o

sprovodenju reievantnog akcionog plana u roku od tri

mjeseca u skladu s clanom 16. stavom 4. Uredbe (EU) br.
1053/2013, i ako nakon tog razdobija od tri mjeseca

Komisija ustanovi da ista situacija 1 dalje traje, ona moze

pokrenuti prlmjenu postupka navedenog u cianu 29. ove

Uredbe ako su za to ispunjeni svi usiovi.

Cl. 22-35 Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

Cl. 36-45 Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo

Prilog I

Dokazi za utvrdivanje ispunjavanja usiova za ulazak

Dokazi navedeni u clanu 6. stavu 3. mogu ukljuclvati

sijedece:

a) za poslovna putovanja:

i  poziv firme ill nekog tijela na sastanke, konferencije

.  ill dogadaje vezane za trgovinu, industriju 111 posao;

11 ostale dokumente koji dokazuju postojanje

.  trgovinskih ill poslovnih odnosa;

ill. ulaznice za sajmove i kongrese, ako ih lice

posjecuje;

b za putovanja radi skolovanja ill drugih oblika

)  obrazovanja:

1  potvrda o upisu u obrazovnu ustanovu u svrhu

.  pohadanja strukovnih ill teorijsklh casova u okviru

osnovne i daljeg obrazovanja;

11. studentske isprave III potvrde za uplsane casove;

(c za turisticka putovanja ill putovanja u privatne svrhe:

)  i dokazi o smjestaju:
•  — poziv domacina ako lice kod njega odsjeda,

— dokaz ustanove koja pruza usiugu smjestaja ili

dan 23

Clan 36 mijenja se i glasi:

„Osnovna granicna provjera

dan 36

Crnogorski drzavijani, drzavljani Evropske unije, drzavljani

drzava potplsnica Ugovora o evropskom ekonomskom

prostoru i drzavljani Svajcarske konfederacije podlijezu
osnovnoj granicnoj provjeri, ako ovim zakonom nije
drukcije propisano.

Pored lica iz stava 1 ovog dana osnovnoj granicnoj

provjeri podlijezu stranci koji mogu da ulaze u Crnu Goru
na osnovu licne karte u skladu sa medunarodnim

ugovorom i zakonom kojim se ureduju usiovi za ulazak,
izlazak, kretanje, boravak i rad stranaca u Crnoj Gori.

dan 24

Clan 37 mijenja se i glasi:

„Detaljna granicna provjera

Clan 37

Lica koja nijesu obuhvacena clanom 36 st. 1 i 2

ovog zakona, kao i lica za koja postoje osnovi sumnje da
mogu ugroziti bezbjednost drzavne granice, javni poredak
i  javno zdravlje, podlijezu detaljnoj granicnoj provjeri
prilikom ulaska u Crnu Goru ili izlaska iz Crne Gore."

dan 25

U clanu 39 stav 1 tacka 3 rijeci: „odobrenja

Potpuno

uskladeno

Materija je regulisana

i cl.38 Zakona o

granicnoj kontroli

(„SI. list CG", broj

39/2013), kao I

Zakonom o strancima

(„Sl.list CG", broj

12/2018) i to cl.43,

kao i u potpoglavlju

2.2 Dozvola za

privremeni boravak



.drugi odgovarajuci dokument u kojem se

navodi predvideni smjestaj;

ii dokazi u vezi s planom putovanja:

•  — potvrda rezervacije organizovanog putovanja

ili drugi odgovarajuci dokument u kojem je

naveden plan putovanja;

ill. dokazi u vezi s povratkom:

—  povratna ili druga putna karta;

d za putovanja radi saradnje na politickim, naucnim,

)  kulturnim, sportskim ili vjerskim dogadajima ill
putovanja iz drugih razloga:

pozivnice, ulaznice, potvrde o upisu ili programi u

kojima se, gdje god je to moguce, navodi naziv
organizacije domacina i trajanje boravka ili drugi
odgovarajuci dokument u kojem se navodi razlog
posjeta.

privremenog boravka ili stalnog nastanjenja;" zamjenjuju
se rijecima: „dozvole privremenog ili stalnog boravka;".

U  tack! 4 rijeci: „prekrsilo odobrenje

prekoracenjem" zamjenjuju se rijecima: „boraviIo duze
od".

Detaljna granicna provjera prilikom izlaska iz Crne Gore

Clan 39

Detaljna granicna provjera prilikom Izlaska iz Crne Gore

obubvata provjeru:

1) pcsjedovanja vazece putne isprave za prelazak drzavne
granlce;

2) znakova falsifikovanja na putnoj ispravi;

3) posjedovanja vazece vize, odnosno „dozvole
privremenog ill stalnog boravka;";

4) da lice nije „borav!Io duze od" prekoracenjem
odobrenog vremena boravka;

5) upozorenja o licima i predmetima iz odgovarajuce baze
podataka.

Prilog II

Unosenje podataka

Na svim granicnim prelazima sve sluzbene i druge

informacije od posebne vaznosti evidentiraju se rucno ili
elektronskim putem. Informacije koje se evideiitiraju

posebno ukljucuju:

a  imena sluzbenika granicne kontrole odgovornog za
)  lokaino sprovodenje granicne kontrole te imena drugih

sluzbenika u svakom timu;

b) popustanje u rezimu granicne kontrole lica
primijenjeno u skladu s clanom 9.;

(c) izdavanje, na granici, zamjenskih Isprava za pasose;

(d) uhapsena lica i prigovori (krivicna djela i prekrsaji);

e  lica kojima je zabranjen ulazak u skladu s clanom 14.
)  (raziozi zabrane i drzavljanstva);

f) sigurnosni kodovi ulaznih i izlaznih pecata, licni podaci

dan 33

U clanu 62 stav 1 poslije tacke 4 dodaje se nova tacka
koja glasi:

„4a) licima kojima su izdate identifikacione oznake iz
clana 22a ovog zakona;"

Poslije tacke 8 dodaju se dvije nove tacke koje glase:
„8a) odstupanju od rezima granicne provjere iz clana 34
ovog zakona;

8b) licima zatecenim u pokusaju izvrsenja ili vrsenju
krivicnih djela i prekrsaja, a koja su tom radnjom ugrozila
bezbjednost drzavne granlce;"

Stav 3 mijenja se i glasi:
„Podaci u evidencijama iz stava 1 tac. 1 do 8b

ovog clana cuvaju se pet godina, a podaci Iz stava 1 tacka
9 ovog clana, cuvaju se najduze sest mjeseci od dana
unosa u evidencije, poslije cega se brisu."

Vrste evidencija

Clan 62

Djelimicno

uskladeno

Potpuna uskladenost

ce se postici

donosenjem

podzakonskog akta o

izgledu, sadrzaju i

nacinu stavljanja

otiska stambiija u

putnu ispravu, nacinu

cuvanja i zaduzivanja

stambiija i obrascu

potvrde koja sluzi kao

dokaz 0 ulasku u Crnu

Goru, odnosno

izlasku iz Crne Gore

za lica koja drzavnu
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sluzbenika granicne kontrole kojima se povjerava

odredeni pecat u bllo kojem trenutku ill sitijenl te

informacije koje se odnose na izgubljene i ukradene

pecate;

(g) prigovori lica koja podlijezu kontrolama;

(h) ostale policijske ili sudske mjere od posebne

vaznosti;

(i) posebni dogadaji.

Za potrebe vrsenja granicne kontrole, Policija vodi

evidendje o:

1) licima i saobracajnim sredstvima koja su podvrgnuta

granicnoj provjeri;

2) licima i saobracajnim sredstvima kojima nije dozvoljen

prelazak drzavne granice;

3) licima prema kojima Je sproveden postupak utvrdivanja

identiteta;

4) licima kojima Je izdato odobrenje iz dana 11 stav 3,

c/ono 42 stav 2 i clana 57 stav 1 ovog zakona;

„4a) licima kojima su Izdate Identiflkaclone oznake iz

clana 22a ovog zakona;"

5} licima koja su narusila nepovredivost drzavne granice;
6) licima koja su najavila lov, odnosno ribolov uz granicnu

liniju;
7) licima koja unose, prenose i iznose vatreno oruzje i

municiju preko drzavne granice;

8) licima o kojima se vodi operativna zbirka podataka;
;,8a) odstupanju od rezima granicne provjere iz clana 34

ovog zakona;

8b) licima zatecemm u pokusaju izvrsenja ili vrsenju
krivlcnrh djela I prekrsaja, a koja su torn radnjbm

ugrozila bezbjednost drzavne granice;"

9) licima i saobracajnim sredstvima o kojima se vodi

zbirka podataka koja nastaje vrsenjem video nadzora.
Na zastitu licnih podataka iz stava 1 ovog dana, koji se
obraduju u skladu sa ovim zakonom, primjenjuju se

odredbe propisa kojima se ureduje zastita podataka o
licnosti.

„Podad u evidencijama iz stava 1 tac. 1 do 8b ovog clana

cuvaju se pet godina, a podaci iz stava 1 tacka 9 ovog

clana, cuvaju se najduze sest mjeseci od dana unosa u

evidencije, poslije cega se brisu."

C\an 26

U clanu 43 stav 2 tacka 4 poslije rijeci: „Crne

Gore" tacka se zamjenjuje zarezom 1 dodaju rijeci: „a na

granicu prelaze sa

llcnom kartom 1

obrascu potvrde o

zakonitom boravku za

stranca koji u putnoj

ispravi nema otiska

ulaznog stambiija,

kao 1 obrascu

posebnog lista koji se

urucuje strancu u

kojem se konstatuje

cinjenica ulaska ili

izlaska, licno ime i

broj putne Isprave



licni zahtjev i prilikom ulaska u Crnu Goru".
Poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi:

^,Strancu u cljoj putnoj ispravi nema otiska
ulaznog stambiija, a koji dokaze da je na zakonit nacin

usao u Crnu Goru, PolicIJa moze izdati potvrdu o
zakonitom boravku na propisanom obrascu."

Stavljanje otiska stambiija

Clan 43

Prelazak drzavne granice ovjerava se u putnoj ispravi

stavljanjem otiska stambiija, ukoliko
medunarodnim ugovorom nlje drukcije predvideno.
Otisak ulaznog ill izlaznog stambiija stavlja se i u putnu
ispravu:

1) u kojoj je vec sadrzana vazeca viza koja strancima
omogucava prelazak drzavne granice;

2) stranca kome je na granicnom prelazu Izdata viza;
3) stranca kome za ulazak nije potrebna viza;

4) crnogorskog drzavljanina prilikom izlaska iz Crne Gore
„a na licni zahtjev I prilikom ulaska u Crnu Goru".
Licima koja drzavnu granicu prelaze sa licnom kartom, na
njihov zahtjev, policijski sluzbenik duzan je da
izda potvrdu koja sluzi kao dokaz o ulasku u Crnu Goru,

odnosno izlasku iz Crne Gore.

„StrarKU u cijoj putnoj ispravi nema otiska ulaznog
stambiija, a koji dokaze da je na zakonit nacin usao u
Crnu Goru, Policija moze izdati potvrdu o zakonitom
boravku na propisanom obrascu."

Clan 27

U clanu 44 stav 2 tacka 2 rijed: „propisom o

viznom rezimu" zamjenjuju se rijecima: „zakonom kojim

se ureduju usiovi za ulazak, izlazak, kretanje, boravak i
rad stranaca u Crnoj Gori".

U tacki 3 poslije rijecl: „Evropske Unije" brise se
tacka I dodaju zarez i rijed: „ drzavijani drzava potpisnica
Ugovora o evropskom ekonomskom prostoru i drzavijani
Svajcarske Konfederacije."

Stav 3 mijenja se i glask



„lzgled, sacrzaj i nacin stavljanja otiska stambiija
u putnu ispravu, nacin cuvanja i zaduzivanja stambiija i
obrazac potvrde iz clana 43 st. 3 i 4 ovog zakona, kao i
obrazac posebnog lista iz stava 1 tacka 5 ovog clana
propisuje Ministarstvo/'

Zakon o granicnoj kontroli („Sl.listCG", br. 39/2013}
izuzetak od obaveze stavljanja otiska stambiija

Clan 44

Izuzetno od clana 43 ovog zakona, otisak ulaznog,
odnosno izlaznog stambiija ne stavija se u:

1} Dutne isprave visokih predstavnika druge drzave i
clanova njene delegaclje ciji je dolazak sluzbeno najavljen
diplomatskim putem;

2) dozvole pilota III potvrde clanova posade aviona;
3) putne isprave pomoraca u slucaju kad ostaju na brodu
u podrucju luke u kojoj brod pristaje;
4) putne isprave clanova posade i putnlka brodova na
kruznom putovanju koji podlijezu provjerama u skladu so
clanom 54 stav 2 ovog zakona;

5) putnu ispravu stranca, na njegov zahtjev, ukoHko bi to
moglo prouzrokovatl ozbiljne probleme, pri cemu se
cinjenica uldska Hi izlaska, licno ime i broj putne isprave
konstatuju na posebnom listu koji se urucuje strancu.
Pored slucajeva iz stava 1 ovog clana, u slucajevlma
odstupanja od rezima granlcne provjere iz clana 34 ovog
zakona, otisak ulaznog, odnosno izlaznog stambiija ne
stavija se u:

1) putne isprave cmogorsklh drzavljana;
2) putne isprave stranaca koji mogu da ulaze u Crnu Goru
u skladu sa medunarodnim ugovorom i zakonom kojim
se ureduju usiovi za ulazak, izlazalg kretanje, boravak i
rad stranaca u Crnoj Gori".

3} putne isprave drzavljana drzava clanica Evropske Unije,
„ drzavljani drzava potpisnlca Ugovora c evropskom
ekonomskom prostoru i drzavljani Svajcarske
Konfederaclje."



„lzgled, sadrzaj i nacin stavljanja otiska stambiija u
putnu ispravu, nacin cuvanja i zaduzivanja stembilja i
obrazac potvrde iz clana 43 st. 3 1 4 ovog zakona, kao i
obrazac posebnog lista Iz stava 1 tacka 5 ovog clana
proplsuje Ministarstvo."

^lan 38

Poslije clana 69a dodaje se novi clan koji glast:
„Uskla(Jivanje podzakonskih akata

Clan 69b

Podzakonski akti Iz clana 5 stav 5, clana 23 stav 8,

clana 44 stav 3 i 63 stav 2 uskladide se sa ovim zakonom u

roku od sest mjesecl od dana stupanja na snagu ovog

zakona."

Prilog III

Uzorci znakova kojima se oznacavaju trake na granicnim
prelazlma

Nema odgovarajuce odredbe
Potpuno

uskladeno

Materija je regulisana
cl.l7 st.l Zakona o

granicnoj kontroii
(„Sl.listCG", broj

39/2013) i Uredbom

0 standardima I

usiovlma koje moraju

ispunjavati granicni
prelazi ("Sl.list CG",
.  12/2010).

Prilog IV

Otisklvanje pecata

1 U putne isprave drzavljana trecih zemalja sistemski se
.  otiskuje pecat prilikom ulaska i izlaska u skladu s

clanom 11. Specifikacije tih pecata utvrdene su
Odlukom Schengenskog izvrsnog odbora SCH/COM-
EX (94) 16 rev i SCH/Gem-Handb (93) 15
(POVJERUIVO).

2 Sigurnosni kodovi na pecatima mijenjaju se u
,  pravilnim vremenskim razmacima od najvise mjesec

dana.

3 Na ulasku i izlasku drzavljana trecih zemalja koji
.  podlijezu obavezi posjedovanja vize, pecat se po

Clan 27

U clanu 44 stav 2 tacka 2 rijeci: „propisom o

viznom rezimu" zamjenjuju se rijeClma: „zakonom kojim
se ureduju usiovl za ulazak, izlazak, kretanje, boravak i
rad stranaca u Crnoj Gori".

U tacki 3 poslije rijeci; „Evropske Unije" brise se
tacka i dodaju zarez i rijeci: „ drzavljani drzava potpisnica
Ugovora o evropskom ekonomskom prostoru i drzavljani
Svajcarske Konfederacije."

Stav 3 mijenja se i glasi:

„lzgled, sadrzaj i nacin stavljanja otiska stambiija
u putnu ispravu, nacin cuvanja i zaduzivanja stambiija i
obrazac potvrde iz clana 43 st. 3 I 4 ovog zakona, kao i
obrazac posebnog lista iz stava 1 tacka 5 ovog dana

Djelimicno

uskladeno

Potpuna uskiadenost

ce se postid
donosenjem

podzakonskog akta o
izgledu, sadrzaju i

nacinu stavljanja

otiska stambiija u

putnu ispravu, nacinu
cuvanja i zaduzivanja
stambiija i obrascu

potvrde koja sluzi kao

II kvartal 2019



pravilu otiskuje na stranicu suprotnu od one na koju
je unesena viza.

Ako se ta stranica ne moze iskoristiti, pecat se

otiskuje na sljedecoj stranici. Pecat se ne otiskuje u
podrucju koje se strojno ocitava.

Drzave clanice odreduju nacionalne kontaktne tacke
odgovorne za razmjenu informacija o sigurnosnim
kodovima ulaznih i izlaznih pecata na granicnim

prelazima i o njima obavjestavaju druge drzave

clanice, Glavni sekretarijat Vijeca I Komisiju. Te

kontaktne tacke bez odlaganja imaju pristup

informacijama vezanim za zajednicke ulazne i izlazne
pecate koji se koriste na vanjskim granicama doticnih
drzava clanica, a posebno informacijama o:

(a) granicnom preiazu kojem je dodijeljen dani
pecat;

b  iicnim podacima sluzbenika granicne kontroie
kojem je pecat povjeren u bilo kojem trenutku;

(c) sigurnosnom kodu ziga u bilo kojem trenutku.

Sva pitanja koja se odnose na zajednicke ulazne i
Izlazne pecate dostavljaju se gore navedenim
nacionalnim kontaktnim tackama.

Nacionalne kontaktne tacke bez odlaganja saiju
drugim kontaktnim tackama, Glavnom sekretarijatu
Vijeda i Komisiji informacije o promjenama vezanima
uz kontaktne tacke kao 1 o izgubljenim ill ukradenim
pecatima.

propisuje MInistarstvo."

Zakon o granicnoj kontroH („Sl.listCG", br. 39/2013)
Izuzetak od obaveze stavljanja otiska kambiija

Clan 44

Izuzetno od ciana 43 ovog zakona, otisak ulaznog,
odnosno izlaznog stambiija ne stavija se u:

1) putne isprave visokih predstavnika druge drzave i
clanova njene delegacije ciji je dolazak sluzbeno najavljen
diphmatskim putem;

2) dozvole pflota Hi potvrde clanova posade aviona;
3} putne isprave pomoraca u slucaju kad ostaju na brodu
u podrucju luke u kojoj brod pristaje;
4} putne isprave clanova posade i putnika brodova na
kruznom putovanju koji podlijezu provjerama u skladu sa
clanom 54 stav 2 ovog zakona;

5} putnu ispravu stranca, na njegov zahtjev, ukoliko bi to
moglo prauzrokovati ozbiljne probleme, pri cemu se
cinjenica ulaska Hi izlaska, licno ime i broj putne isprave
konstatuju na posebnom listu kojise urucuje strancu.
Pored slucajeva iz stava 1 ovog ciana, u slucajevima
odstupanja od rezima granicne provjere iz ciana 34 ovog
zakona, otisak ulaznog, odnosno izlaznog stambiija ne
stavija se u:

1) putne isprave crnogorskih drzavljana;
2} putne isprave stranaca koji mogu da ulaze u Crnu Goru
u skladu sa medunarodnim ugovorom i zakonom kojim

se ureduju usiovi za ulazak, Iziazak, kretanje, boravak 1
rad stranaca u CrnoJ Gori'\

3} putne isprave drzavljana drzava clanica Evropske Unije,
„ drzavljani drzava potpisnica Ugovora o evropskom
ekonomskom prostoru i drzavljani Svajcarske
Konfederaclje."

„lzgled, sadrzaj i nacin stavljanja otiska stambiija u
putnu ispravu, nacin cuvanja i zaduzlvanja stambiija i
obrazac potvrde iz ciana 43 st. 3 i 4 ovog zakona, kao i
obrazac posebnog iista iz stava 1 tacka 5 ovog ciana

dokaz 0 ulasku u Crnu

Goru, odnosno

izlasku iz Crne Gore

za lica koja drzavnu

granicu prelaze sa

licnom kartom i

obrascu potvrde o

zakonitom boravku za

stranca koji u putnoj
ispravi nema otiska
ulaznog stambiija,

kao i obrascu

posebnog Iista koji se
urucuje strancu u

kojem se konstatuje
cinjenica ulaska ill
izlaska, licno ime i

broj putne isprave



propisuje Ministarstvo."
£lan 38

Poslije clana 69a dodaje se novi clan kojl glasi:
„Uskladivanje podzakonskih akata

Clan 69b

Podzakonski akti iz clana 5 stav 5, clana 23 stav 8,

clana 44 stav 3 i 63 stav 2 uskladide se sa ovim zakonom u

roku od sest mjeseci od dana stupanja na snagu ovog

zakona."

Prilog V

DIO A

Postupcl za zabranu ulaska na granici

1 Nadlezni sluzbenik granicne kontrole u slucaju

.  zabrane ulaska:

a  ispunjava standardni obrazac za zabranu ulaska
prikazan u dijelu B. Dotlcni drzavljanin trece
zemlje potpisuje obrazac i zadrzava primjerak
potpisanog obrasca. Ako drzavljanin trede zemlje
odbije potpisati obrazac, sluzbenik granicne
kontrole to upisuje u obrazac u stavku

„napomene";

b otiskuje ulaznl pecat u pasos ponistavajuci ga
)  tako da ga prekrizi neizbrisivom crnim mastilom,

a na desnoj strani, nasuprot njemu, takode
neizbrisivim mastilom upisati slovo (slova) koja
odgovaraju razlogu (razlozima) zabrane ulaska, a
koji se popis slova navodi u gore navedenom
standardnom obrascu za zabranu ulaska;

c ponistava Hi ukida vizu, ako je potrebno, u skladu
)  s uslovima iz clana 34. Uredbe (EZ) br. 810/2009;

d evidentlra svaku zabranu ulaska u evidenciju ill

)  popis navoded licne podatke i drzavljanstvo
doticnog drzavljanina trece zemlje, podatke iz
dokumenta kojim se drzavljaninu trece zemlje
odobrava prelazak granice, razlog i datum

Nema odgovarajuce odredbe
Potpuno

uskladeno

Materija je regulisana

cl. 8 i 13 st.2 i 3

Zakona o strancima

(„Sl.list

CG,br.l2/2018) i

Pravilnikom o

unosenju zabrane

ulaska i otkaza

boravka stranca u

stranu putnu

ispravu("Sl.list CG",
br. 43/2018)



zabrane ulaska.

2 Ako je drzavljanlna trece zemlje kome je zabranjen

.  ulazak do granice doveo prevoznik, mjesno nadlezni

organ:

a nalaze prevozniku da preuzme odgovornost za

)  drzavljanlna trace zemlje i da njega bez odiaganja

preveze u trecu zemlju iz koje ga je dovezao, u
trecu zemlju koja je izdala ispravu kojom se

njemu odobrava prelazak granice ill u bllo koju

trecu zemlju koja jemci njegov prihvat; ill da mu

osigura prevozno sredstvo za daiji prevoz u skladu

s clanom 26. Schengenske konvencije I Direktive

Vijeca 2001/51/EZ;

b u oceklvanju daljeg prevoza preduzima

)  odgovarajuce mjere u skladu s nacionalnim
pravom i uzimajuci u obzir lokalne prilike kako bi
sprijeciio nezakoniti ulazak u zemlju drzavljana
trece zemlje kojima je zabranjen ulazak.

3 Kada postoje razlozi za zabranu ulaska i uhapsenje

.  drzavljanlna trece zemlje, sluzbenik granicne kontrole
kontaktira organ nadlezan za odiuku o daljim

mjerama u skladu s nacionalnim pravom.

DIO B

Standardni obrazac za zabranu ulaska na granici
Prilog VI

Posebna pravila za razlidte vrste granica 1 razlicita
prevozna sredstva koja se koriste za prelazak vanjskih
granica drzava danica

1. Kopnene granice

1.1. Kontrole drumskog saobracaja

1.1.1. Za oslguranje udnkovite kontrole lica te

istovremeno osiguravajud siguran 1 neometan protok
drumskog saobracaja, kretanje na granicnim prelazima

ureduje se na odgovarajud nadn. Prema potrebi, drzave
danice mogu sklopiti bilateralne sporazume o

dan 11

Clan 18 mljenja se i glasi:
„Posebni usiov! za granicne prelaze

Clan 18

RadI vrsenja granicne kontrole granicni prelazi:
- u drumskom I pomorskom saobracaju mogu da

imaju posebne trake za razdvajanje razlidtih kategorija
putnlka;

- u vazdusnom saobracaju moraju da imaju

posebne oznake za razdvajanje razlidtih kategorija
putnlka i fizicko razdvajanje kretanja putnika.

Djelimicnb

uskladeno

Materija je regulisana

i u dijelu IVZakona o
granicnoj kontroli

(„SI. list CG", broj

39/2013) u okviru

tackeS. Posebna

pravila granicnih
provjera u

medunarodnom

zeljeznickom,

vazdusnom, pomo-

Danom ulaska

Crne Gore u

§engen zonu



usmjeravanju i zaustavljanju prometa. 0 tome

obavjestavaju Komisiju u skladu s clanom 42.
1.1.2. Drzave clanice mogu, kad to smatraju prlkladnim i

kada to okolnosti dopustaju, na odredenim granlcnim

prelazima na kopnenim granicama uspostaviti posebne
trake u skladu s danom 10.

Nadiezni organ) drzava clanica mogu u bilo kom trenutku
ukinuti posebne trake u izuzetnim okolnostima i ako to
zahtijevaju prometni 1 Infrastrukturni usiovi.
Drzave clanice mogu saradivati sa susjednim zemljama u

vezi s uvodenjem posebnih traka na granlcnim prelazima

na vanjskim granicama.

1.1.3. Po pravilu, iica koja putuju voziiom mogu za vrijeme

kontrola ostati u voziiu. Medutim, ako to zahtijevaju

okoinosti, od iicamoze bit! zatrazeno da napuste vozilo.

Detaljne kontrole ce se sprovoditi, ako to iokaine okoinosti
dopustaju, u podrucjima koja su odredena za tu svrhu. Kad
je to god moguce, a u interesu sigurnosti osobija, kontrole
ce provoditi dva siuzbenika granicne kontrole.
1.1.4. Zajednicki granlcni preiazi

1.1.4 Drzave clanice mogu skiapati iii zadrzati

.1. biiateralne sporazume sa susjednim trecim

zemljama o uspostavi zajednickih granicnih
prelaza, na kojima siuzbenici granicne kontrole
drzave clanice i siuzbenici granilne kontrole trece

zemlje neposredno jedan nakon drugoga obavljaju
izlazne I ulazne kontrole u skladu sa svojim

nacionalnim pravom na drzavnom podrucju druge
stranke. Zajednicki granlcni preiazi mogu se
naiaziti na drzavnom podrucju drzave clanice iii na
drzavnom podrucju trece zemije.

1.1.4 Zajednicki granlcni preiazi koji se naiaze na
.2. drzavnom podrucju drzave clanice: bilateralni

sjDorazumi kojima se uspostavijaju zajednicki
granlcni preiazi kojl se naiaze na drzavnom

podrucju drzave clanice obuhvataju odobrenje za

Kategorije putnika, u smisiu stava 1 ovog clana,

su: crnogorski drzavijant, drzavijani Evropske unije,
drzavljani drzava potpisnica Ugovora o evropskom

ekonomskom prostoru, drzavijani Svajcarske
Konfederacije i strand koji mogu da uiaze u Crnu Goru na
osnovu licne karte u skladu sa medunarodnim ugovorom

i  zakonom kojim se ureduje uiazak, iziazak, kretanje,

boravak i rad stranaca u Crnoj Gori.

Usiove iz stava 1 ovog clana u pomorskom i

vazdusnom saobracaju duzan je da obezbijedi operator."
t\an7

U cianu 12 stav 2 poslije rijeci „staini," dodaje se
rijec „zajednicki,".

Poslije stava 3 dodaje se novi stav koji giasi:
„Zajednicki granlcni prelaz je granlcni preiaz koji

se nalazi na terltoriji Crne Gore ill na teritoriji susjedne
drzave, na kojem poiicijski siuzbenici i drugi drzavni
siuzbenici koji na drzavnoj granici primjenjuju oviasdenja,
mjere I radnje proplsane zakonom i siuzbenici susjedne
drzave nadiezni za granicnu kontrolu, neposredno jedni
nakon drugih vrse granicne provjere, u skladu sa pravom

svoje drzave i medunarodnim ugovorom."
Dosadasnji st. 4 15 postaju st. 5 i 6.

Clan 31

U clanu 53 stav 3 mijenja se i giasi:
„Zapovjednik piovnog objekta iii brodar, odnosno

lice koje priiikom vr§enja granicne kontrole zastupa
zapovjednika piovnog objekta ill brodara (u daijem
tekstu: oviasceno lice), popis clanova posade i svih

putnika dostavija Policiji na obrascu koji je propisan
medunarodnim ugovorom, i to:

- u roku od najmanje 24 casa prije dolaska u iuku;
- najkasnije kad brod napusti prethodnu Iuku, ako

je vrijeme putovanja krace od 24 casa; iii
- ako luka pristajanja nije poznata ill se tokom

putovanja promijeni, dm bude dostupna informacija o

rskom, jezerskom i

rijecnom saobracaju i
to cl. 51, 52, 53, 54,

55 156.

Predlogom zakona

nije predvideno
fizicko razdvajanje za

granicne prelaze u
zeijeznickom

saobracaju zbog
nepostojanja usiova

za ovu vrstu

razdvajanja. Shodno
sugestiji eksperata
Evropske komisije,

prediozenim

zakonom je

razdvajanja raziicitih
kategorija putnika u

drumskom I

pomorkom saobracaj
predvideno kao

mogucnost, dok je u
vazdusnom

saobracaju to

razdvajanje kao I

fizicko razdvajanje

kretanja putnika
propisano kao

obaveza. Stoga ce se

potpuna uskiadenost
postidi

obezbjedivanjem

usiova za postavljanje

posebnih oznaka za
razdvajanje raziicitih

kategorija putnika i



sluzbenike granicne kontrole iztrece zemlje za
obavljanje njihovih duznosti u drzavi clanici,
postujuci sljedeca nacela:

a Medunarodna zastita: drzavljaninu trece

)  zemlje kojl zatrazi medunarodnu zastitu na
drzavnom podrucju drzave clanice daje se
pristup odgovarajucim postupcima doticne

i  drzave clanice u skladu s pravnom stecevinom
^  Unijeoazilu.

b Hapsenje lica ill privremeno oduzlmanje

)  vlasnistva: ako sluzbenici granicne kontrole iz
trece zemlje ustanove cinjenice koje
opravdavaju hapsenje ill stavljanje pod zastitu
lica ill privremeno oduzlmanje vlasnistva, o
tim cinjenicama obavjestavaju nadlezne
organe drzave clanice, a ti organi drzave
clanice osiguravaju odgovarajuce pracenje u
skladu s nacionalnim i medunarodnim

pravom i pravom Unije, nezavisno o
drzavljanstvu doticnog lica.

c  Lica s pravom slobodnog kretanja u skladu s
)  pravom Unije koja ulaze na podrucje Unije:

sluzbenici granicne kontrole iz trece zemlje ne
sprecavaju licima s pravom slobodnog
kretanja u skladu s pravom Unije ulazak ha
podrucje Unije. Ako postoje razlozi koji
opravdavaju uskracivanje izlaska iz doticne
trece zemlje, sluzbenici granicne kontrole iz
trece zemlje obavjestavaju nadlezna tijela
drzave clanice o tim razlozima i nadlezni

organi drzave clanice osiguravaju
odgovarajuce pradenje u skladu s nacionalnim
i medunarodnim pravom i pravom Unije.

1.1.4 Zajednicki granicni prelazi koji se nalaze na

.3. drzavnom podrucju trece zemlje: bilateraini

luci pristajanja."

U stavu 6 poslije rijeci „luci" tacka se zamjenjuje
zarezom i dbdaju rijeci: „na teritorijalnom moru i
unutrasnjim vodama Crne Gore."

Poslije stBva 8 dodaje se novi stav, koji glasi:
„Ako se u luku iskrca skriveni putnik ill lice kome je ulazak
u Crnu Goru zabranjen, troskove boravka i prinudnog
udaljenja tog lica snosi zapovjednik plovnog objekta ill
brodar, odnosno oviasceno lice."

Dosadasnji st. 9,10 i 11 postaju st.lO, 11 i 12.

Opsti postupci za granicne provjere u medunarodnom
pomorskom, jezerskom i rijecnom

saobracaju

Clan 53

Granicna provjera na plovnom objektu u medunarodnom
saobracaju vrsi se u luci dolaska ill polaska u
kojoj se nalazi granicni preiaz ill na plovnom objektu. U
skladu sa medunarodnim ugovorom, granicna
provjera se moze vrsiti I tokom plovidbe ill nakon
pristajanja plovnog objekta na podrucju druge drzave.
Provjerom iz stava 1 ovog clana utvrduje se da li clanovi
posade i putnici ispunjavaju usiove za ulazak u
Crnu Goru ili izlazak iz Crne Gore, u skladu sa posebnim

zakonom.

„Zapovjednik plovnog objekta ili brodar, odnosno lice
koje prilikom vrsenja granicne kontrole zastupa
zapovjednika plovnog objekta ili brodara (u daljem
tekstu: oviasceno lice), popis clanova posade i svih
putnlka dostavija Policiji na obrascu koji je propisan
medunarodnim ugovorom, i to:

- u roku od najmanje 24 casa prije dolaska u luku;
- najkasnije kad brod napusti prethodnu luku,

ako je vrijeme putovanja krace od 24 casa; ill
- ako luka pristajanja nije poznata ili se tokom

putovanja promijeni, cim bude dostupna informacija o
luci pristajanja."

fizicko razdvajanje

kretanja putnika u
vazdusnom

saobracaju

koje su duzni da
obezbijede operatori



sporazumi kojima se uspostavljaju zajednicki

granicni prelazi smjesteni na drzavnom podrucju
trece zemlje obuhvataju odobrenje za sluzbenike
granicne kontrole drzave clanice za obavljanje
svojih duznosti u trecoj zemlji. Za potrebe ove
Uredbe, sve kontrole koje obavljaju sluzbenici

granicne kontrole drzave clanice na zajednlckom
granicnom prelazu kojl se nalazi na drzavnom
podrucju trece zemlje smatraju se obavljenim na
drzavnom podrucju doticne drzave clanice.

Sluzbenici granicne kontrole drzave clanice

obavljaju svoje zadatke u skladu s ovom Uredbom
I postujuci sljedeca nacela:

a Medunarodna zastlta: drzavljaninu trece

)  zemlje koji je na izlasku prosao kontrolu
'  sluzbenlka granicne kontrole trece zemlje I

kojl potom od sluzbenlka granicne kontrole
drzave clanice smjestenoga u trecoj zemlji

zatrazi medunarodnu zastitu, daje se pristup

odgovarajuclm postupcima drzave clanice u
skladu s pravnom stecevlnom Unije o azilu.
Nadleznl organi trece zemlje prihvataju
premjestaj doticnog lica na drzavno podrucje
drzave clanice.

b Hapsenje lIca Hi privremeno oduzimanje
)  vlasnlstva: ako sluzbenici granicne kontrole

drzave clanice ustanove cinjenlce koje

opravdavaju hapsenje ill stavljanje pod zastitu
lIca Hi privremeno oduzimanje vlasnlstva,

djeluju u skladu s naclonalnim I
medunarodnim pravom I pravom Unlje.

Nadleznl organi trece zemlje prihvataju
premjestaj doticnog lica na drzavno podrucje
drzave clanice.

c Pristup IT sistemlma: sluzbenici granicne

)  kontrole drzave clanice treba da Imaju

Ako, usijed vise sile, plovnl objekat pristane u mjestu gdje

se ne nalazi granicni preiaz, zapovjednik

plovnog objekta duzan je da koplju popisa danova
posade I putnika dostavi Pollciji, odnosno najbllzoj ill
dostupnoj luckoj kapetanljl ill luckoj Ispostavl.

U slucaju Iz stava 4 ovog clana zapovjednik plovnog
objekta ne smije ukrcavati I iskrcavatl lica osim ako
se radi o spasavanju tlh lica.

Koplju popisa iz stava 4 ovog clana potpisuje pollcljski
sluzbenik kojl vrsi granicnu provjeru i vraca je

zapovjedniku plovnog objekta koji je duzan da je pokaze
na zahtjev Policlje za vrljeme boravka u luci, „na
teritorijalnom moru i unutrasnjim vodama Crne Gore.".
Zapovjednik plovnog objekta Hi brodar, odnosno
oviasceno lice o svim promjenama sastava posade Hi

broja putnika odmah obavjestava Pollclju.
Zapovjednik plovnog objekta ill brodar, odnosno
oviasceno lice obavjestava Policiju, ako je moguce I

prije pristajanja plovnog objekta u luci, o prisustvu
skrivenlh putnika. Zapovjednik broda odgovoran je za
skrivene putnlke.

Ako se u luku iskrca skriveni putnik III lice kome je

ulazak u Crnu Goru zabranjen, troskove boravka I

prinudnog udaljenja tog lica snosl zapovjednik plovnog
objekta ill brodar, odnosno oviasceno lice."
Zapovjednik plovnog objekta duzan je da blagovremeno
obavljesti pollcijske sluzbenike kojl vrse
granicne provjere o Isplovljavanju plovnog objekta,
odnosno najbllzu ill dostupnu lucku kapetaniju Hi
lucku ispostavu.

Prije isplovljavanja zapovjednik plovnog objekta duzan je
da koplju popisa Iz stava 4 ovog clana preda
pollcljskcm sluzbeniku nadleznom za vrsenje granlcnih
provjera.

Zapovjednik plovnog objekta III brodar, odnosno
oviasceno lice, duzan je da, hakon zavrsene granicne

provjere, najkraclm plovnim putem, plovnim objektom



mogucnost koriscenja informatickih sistema

za obradu licnih podataka u skladu s clanom

8. Drzavama clanicama dopusteno je

uspostavljanje tehnickih i organizacijskih

sigurnosnih mjera koje nalaze pravo Unije u
pogledu zastite licnih podataka od siucajnog
ili nezakonitog unistavanja iii siucajnog

gubitka, promjena, neovlascenog odavanja
podataka ili pristupa, uldjucujuci pristup

nadieznih organa trace zemije.

1.2. Kontrole u zeljeznickom prometu

2. Vazdusne granlce

2.1. Postupci za kontrole u medunarodnim aerodromima
2.2. Postupci za kontrole na aerodromima

2.3. Kontrole osoba na privatnim letovima

3. Morske granice

3.1. Op§ti postupci kontrole u pomorskom saobracaju

3.2. Posebni postupci kontrole za odredene vrste ploviia
Brodovi za kruzna putovanja

Izietnicka plovidba

Obalni rlbolov

Trajektne linije

Teretne linije izmedu drzava cianica

4. Plovidba unutrasnjim vodama

napusti teritorijalne vode Crne Gore.

6an 32

U clanu 54 stav 3 brise se.

Stav 4 mijenja se I glasi:

„Zapovjednik broda iii brodar, odnosno oviasceno

iice dostavlja popis clanova posade I putnika na nacin

propisan cianom 53 st. 3 i 4 ovog zakona."
U stavu 6 rijeci: „procjena rlzika povezanih sa

bezbjednoscu drzavne granice i nezakonitom migracijom"
zamjenjuju se rijecima: „procjena prijetnji za bezbjednost
drzavne granice i zastitu od nezakonitih migracija".

Dosadasnji st. 4, 5 i 6 postaju st. 3,4 i 5.

Posebni postupak granicne provjere broda na kruznom
putovanju

flan 54

Zapovjednik broda na kruznom putovanju iii brodar,
odnosno oviasceno iice duzan je da dostavi Policiji

plan puta i program kruznog putovanja najkasnije 24 casa
prije napustanja iuke polaska 1 prije
upiovljavanja u luku dolaska u kojoj se naiazi granicni
preiaz.

Nakon upiovljavanja, odnosno prije isplovijavanja iz iuke
cianovi posade i putnici podlijezu granicnim
provjerama na osnovu popisa clanova posade i putnika
koji se naiaze na brodu.
„Zapovjednik broda ili brodar, odnosno oviasceno lice
dostavlja popis clanova posade i putnika na nacin
propban clanom 53 st. 3 i 4 ovog zakona."
Na popis clanova posade i putnika iz stava 2 ovog ciana
stavija se otisak stambilja.
Putnici koji se iskrcavaju na obaiu podlijezu grani^noj
provjerl u skiadu sa ovim zakonom, osim akp „procjena
prijetnji za bezbjednost drzavne granice i zastitu od
nezakonitih migracija" ukazuje da ne postoji potreba da

se provjera vrsi.



Prilog VII

Posebna pravila za odredene kategorije lica

1. Sefovi drzava

Odstupajuci od clana 6. i Clana od 8. do 14., nad sefovima
drzava 1 clanovima njihovih delegacija ciji je dolazak i
odiazak siuzbenicima granicne kontrole sluzbeno najavljen
diplomatskim putem ne sprovodi se granicna kontrola.
2. Piloti vazduhoplova i ostali cianovi posade

2.1. Odstupajuci od clana 6., vlasnici pilotskih dozvbia ill
potvrde clana posade iz Priloga 9. Konvenciji o civilnom
vazduhoplovstvu od 7. decembra 1944., tokom obnasanja
svojih duznosti i na osnovu tih isprava mogu: (a) ukrcati se 1
iskrcati u aerodromima u kojima se vazduhoplov zaustavija
ill u aerodromu dolaska na drzavnom podrucju drzave

clanice; (b) uci na drzavno podrucje opstlne u kojoj se
nalazi aerodrom gdje se vazduhoplov zaustavio ill u
aerodrom dolaska na drzavnom podrucju drzave clanice;

(c) kretati se, svim prevoznim sredstvima, do aerodroma na
drzavnom podrucju drzave clanice kako bi se ukrcao u
vadzuhoplov koji polazi iz te iste zracne luke. Li svim
ostalim slucajevima ispunjavaju se zahtjevi iz clana 6. stava
1.

2.2. Na clanove posade vadzuhoplova primjenjuju se cl. od
7. do 14. Gdje god je to moguce, pri kontroli se daje
prednost' clanovima posade. Tacnije, kontrola posade
sprovodi se ili prije provjera putnika ili na za tu svrhu
posebno namijenjenim mjestima. Odstupajuci od clana 8.,
posade koje su sluzbenici odgovorni za kontrolu drzavne
granice tokom obnasanja svojih duznosti upoznali, mogu
biti podvrgnute samo nasumicnoj kontroli.
3. Pomorci

Odstupajuci od Clana 5. i 8., drzave clanice mogu
pomorcima koji imaju pomorsku identifikacijsku ispravu,
izdatu u skladu s Konvencijom o licnim ispravama
pomoraca br. 108 (iz 1958.) ili br. 185 (iz 2003.)
Medunarodne organizacrje rada (ILO), Konvencijom o
olaksicama u medunarodnom pomorskom prometu

Clan 5

U clanu 11 stav 1 tacka 3 poslije rijeci „ugovoru'' tacka -

zarez se zamjenjuje tackom, a tacka 4 brise se.

Zokon 0 granicnoj kontroli ("SI. list Crne Gore", br. 72/09,
39/13)

Prelazak drzavne granice van granicnog prelazo

Clan 11

Izuzetno od clana 10 ovog zakona, granica se moze

prelaziti i van granicnog prelaza i van utvrdenog radnog
vremena granicnog prelaza u slucaju:

1) slobodne plovidbe;

2) iskrcavanja pomoraca radi boravka u opstini na cijem
podrucju Je luka u kojoj je njihov brod pristao ili u
susjednim opstinama;

3) preiaska llca ili grupe lica kojd imaju odobrenje za
preiazak drzavne granice, ako je takav prelazak
neophodan iz opravdanih razloga i nije suprotan
medunarodnom ugovoru.

Lice koje preiazi drzavnu granicu u slucajevima iz stava 1
ovog clana duzno je da o tome bez odiaganja obavijesti
Policiju, ukoliko ovim zakonom nije drukcije propisano.
Odobrenje iz stava 1 tacka 3 ovog clana na zahtjev lica
koja namjeravaju da predu drzavnu granicu, izdaje
Policija, uz saglasnost organa uprave nadleznog za
poslove Carina i lucke kapetanije, sa rokom vazenja do
jedne godine.

Policija ce oduzeti odobrenje iz stava 3 ovog clana prije
isteka roka vazenja ako je zioupotrijebljeno, ako se ne
koristi u svrhu radi koje je izdato i po prestanku razloga

radi kojeg je izdato.

Sadrzaj i obrazac odobrenje iz stava 3 ovog clana i
zahtjeva za izdavanje tog odobrenja, kao i blizi nacin
izdavanja odobrenja propisuje Ministarstvo.

(^lan 6

Poslije clana 11 dodaje se novi clan koji glasi:

Potpuno

uskladeno

Materija je regulisana

i cl.42,45,47,48,49 i

50 Zakona o

granicnoj kontroli

(„SI. list CG", broj
39/2013)



(Konvenctja FAL) i doticnim nacionalnim pravom, odobriti
da udu na drzavno podrucje drzava clanica odlazenjem na

kopno u 'okviru podrucja luke u koju njlhovl brodovi

pristaju ill u okviru susjednih opstlna; ill da izadu s
drzavnog podrucja drzava clanica povratkom na svoje

brodove, bez da se pojave na granicnom prelazu, pod

usiovom da se nalaze na poplsu posade broda kojem

pripadaju, koji je prethodno dostavljen nadleznim •
organima radi kontrole. Medutim, prema procjeni rizika pb i
unutrasnju sigurnost 1 opasnosti od nezakonitog

useljavanja, pomorci se podvrgavaju kontroli sluzbenika

granicne kontrole prije odiaska na kopno u skladu s clanom
S

4. Nositeiji diplomatskih, sluzbenih 1 servisnih pasosa 1
clanovi medunarodnih organizacija

4.1. S obzirom na posebne povlastice ill imunitete koje

uzivaju, nositeiji diplomatsklh, sluzbenih ili servisnih pasosa

izdatih od strane trecih zemalja ill njihovih vlada koje

drzave clanice priznaju, kao i nositeiji isprava izdatih od
strane medunarodnih organizacija, navedenih u tacki 4.4.,
koji putuju u okviru obnasanja svojih duznosti, mogu na

granicnim prelazima ostvarivati prednpst pred druglm
putnicima iako, prema potrebl, i dalje podlijezu viznom

rezimu. Odstupajuci od clana 6. stavka 1. tacke (c) nositeiji
tih isprava ne trebaju dokazivati da imaju dovoljno
sredstava za izdrzavanje.

4.2. Ako na vanjsku granicu stupi lice koje se poziva na
povlastice, imunitet i izuzeca, sluzbenik granicne kontrole
moze od nje zatraziti na uvid odgovarajuce isprave kao
dokaz pri 'utvrdivanju njegovog statusa, a posebno pbtvrde
Izdate od strane akreditacijske drzave ill diplomatski pasos
ili druga sredstva. U slucaju biio kakve sumnje, sluzbenik
granicne kontrole moze se, u slucaju hitnosti, obratiti
izravno ministarstvu vanjskih poslova.

4.3. Akreditovani clanovi diplomatsklh misija i konzuiarnih
predstavnistva i njihove porodice mogu uci na drzavno
podrucje drzava clanica po predocenju isprave iz clana 20.

„PreIazak drzavne granice u slucaju elementarne

nepogode

Clan 11a

Van granicnog prelaza i van utvrdenog radnog vremena
granicnog prelaza, drzavna granica moze se preci u bilo

koje vrijeme i na bilo kom mjestu u slucaju elementarne
nepogode u skladu sa zakonom, odnosno ako je to

predvideno medunarodnim ugovorom.

Lice koje prelazi drzavnu granicu u slucajevima iz

stava 1 ovog clana, duzno je da o tome bez odiaganja

obavijesti Pbliciju."

Clan 12

U clanu 22 stav 1 rijeci: „iica koja obavljaju

djelatnost" zamjenjuju se rijecima: „lica zaposlena u

privrednom drustvu, drugom pravnom lieu, odnosno kod
preduzetnika koji obavljaju djelatnost".

U stavu 2 rijeci: „Llca koja obavljaju djelatnost"
zamjenjuju se rijecima: „Lica zaposlena u privrednom
drustvu, drugom pravnom lieu, odnosno kod
preduzetnika koji obavljaju djelatnost".

Kretanje i zadrzavanje na podrucju granicnog prelaza
dan 22

Na podrucju granicnog prelaza mogu se kretati i
zadrzavati: sluzbena lica, lica koja namjeravaju da predu

drzavnu granicu ili su je vec presia I „lica zaposlena u
privrednom drustvu, drugom pravnom lieu, odnosno
kod preduzetnika koji obavljaju djelatnost" na podrucju
granicnog prelaza.

„Lica zaposlena u privrednom drustvu, drugom pravnom

lieu, odnosno kod preduzetnika koji obavljaju

djelatnost" na podrucju granicnog prelaza i lica koja
namjeravaju da predu drzavnu granicu ill su je.vec presia
mogu se kretati 1 zadrzavati na za to odredenom prostoru
i duzna su da se pridrzavaju upozorenja i izvrsavaju

naredenja pollcijskog sluzbenika koji vrsi granicnu



stava 2. i isprave na temelju koje im se odobrava prelazak
preko granice. Nadalje, odstupajuci od clana 14. sluzbenici
granicne kontrole ne mogu nositeljima diplomatskih,
sluzbenih i servisnih pasosa zabraniti ulazak na drzavno

podrucje drzave clanice a da se najprije nisu savjetovall s
odgovarajucim nacionalnim organima. To vazi i kad je za
takva licau SIS-u izdato upozorenje. 4.4. Isprave izdate od

strane medunarodnih organlzacija u svrhe iz tacke 4.1. su

sljedece: — propusnica (laissez-passer) Ujedinjenih nacija
koja se izdaje osoblju Ujedinjenih nacija i podredenim
agencijama na temelju Konvencije o povlasticama i
imunltetima specijaliziranih agencija, koju je u New Yorku
usvojila Glavna skupstina Ujedinjenih naroda 21.
studenoga 1947., — propusnica (laissez-passer) Evropske
unije (EU), — propusnica (laissez-passer) Evropske
zajednice za atomsku energiju (Euratom), — legitimacijska
•potvrda koju izdaje glavni sekretar Vijeca Europe, —
Isprave izdane u skladu s clankom III. stavom 2. Sporazuma
Izmedu drzava ugovornica Sjevernoatlantskog ugovora o
statusu njihovih snaga (vojne licne iskaznice popracene

putnim nalogom, putnim jemstvom ill pojedinacnim III
skupnim sluzbenim nalogom), kao i Isprave izdate u okviru
Partnerstva za mir.

5. Prekogranicni radnici

5.1. Postupci kontrole prekogranicnih radnika utvrdeni su
opstim pravilima o nadzoru drzavne granice, a posebno cl.
8. i 14.

5.2. Odstupajuci od clana 8., prekogranicni radnici koje
sluzbenici granicne kontrole dobro poznaju zbog njihova
ucestala prelazenja granice na istom granlcnom prelazu, a
za koje je pri prvoj kontroli utvrdeno da za njih ni u SIS-u ni
u nacionalnoj bazi podataka nije izdato upozorenje,
podlijezu samo nasumicnim kontrolama kako bi se na taj
nacin provjerilo posjeduju li valjanu Ispravu za prelazak
granice i Ispunjavaju li potrebne usiove za ulazak. Detaljne
kontrole tih llca provode se povremeno, bez najave i u
nepravilnim vremenskim razmacima.

kontrolu (u daljem tekstu: policljski sluzbenik)



5.3. Odredbe tacke 5.2. mogu se prosiriti i na druge

kategorije lica koje redovno prelaze granicu.

6. Maloljetnici

6.1. Sluzbenici granicne kontrole obracaju posebnu paznju

na maloljetnike koji putuju sami ili u pratnji. Maloljetnici
koji prelaze vanjsku granicu podlijezu istoj kontroli prillkom

ulaska i izlaska kao i odrasle osobe, na nacin utvrden ovom

Uredbom.

6.2. U slucaju maloljetnika s pratnjom, sluzbenik granicne

kontrole provjerava imaju li lica koja prate maloljetnike
roditeljsko starateljstvo nad njima, posebno kada su

maloljetnici u pratnji samo jednog odraslog lica i kada

postoje ozbiljni razlozi za sumnju da su mozda nezakonito
odvojene od starateljstva Ilca koje zakonito ostvaruje

roditeljsko starateljstvo nad njima. U torn slucaju, sluzbenik
granicne kontrole provodi dalju istragu u svrhu otkrivanja
bilo kakve nedosljednosti ili protivrjecnosti u danim

informacijama.

6.3. U slucaju maloljetnika koji putuju sami, sluzbenici
granicne kontrole detaljnom kontrolom putnih isprava i
dokaznih isprava utvrduju napustaju li maloljetnici drzavno
podrucje protiv volje lica koje ostvaruje roditeljsko
starateljstvo nad njima.

6.4. Drzave clanice imenuju nacionalne kontaktne tacke za

savjetovanja o maloljetnicima i o tome obavjestavaju
Komisiju. Popis tih nacionalnlh kontaktnih tacaka Komisija
stavija na raspolaganje drzavama danicama.

6.5. Kada se bilo koje okolnosti iz tacaka 6.1., 6.2. i 6.3.

dovode u pitanje, sluzbenici granicne kontrole koriste popis
nacionalnlh kontaktnih tacaka za potrebe savjetovanja o

maloljetnicima.

7. Sluzbe spasavanja, policija, vatrogasne jedinice i
sluzbenici granicne kontrole

U nacionalnom pravu utvrduju se pravila za ulazak i izlazak
pripadnika sluzbi spasavanja, policije, vatrogasnih jedinica
koje djeluju u hitnim slucajevima, kao i u pogledu

sluzbenika garnicne kontrole kada granicu prelaze kod



vrsenja njihovih sluzbenih duznosti. Drzave clanice mogu
sklopiti bilateralne sporazume s trecim zemljama o uiasku i

izlasku tih kategorija lica. Takvim pravillma 1 bilateralnim
sporazumima mogu se predvidjeti odstupanja od Clana 5.,
6. i8.

8. Offshore radnici

Odstupajud od Clana 5. i 8., offshore radnici koji se
redovno vracaju morskim ili vazdusnim putem na drzavno

podrucje drzava clanica bez boravljenja na drzavnom
podrucju trece zemlje ne kontrolisu se sistemski. Ipak,
uzima se u obzir procjena rizika od nezakonitog

useijavanja, posebno kada se obala trece zemlje nalazi u
neposredno] blizini od obalnog mjesta, kako bi se utvrdila
ucestalost kontrola koje Je potrebno obaviti.

Prllog Vlll Nehna odgovarajuce odredbe Neprimjenjivo

U pitanju je obrazac

koji se odnosi

iskijucivo na drzave

clanice

Prilog IX.

Regulative stavljena izvan snage i popis njenih naknadnih
izmjena

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

DIrektiva Savjeta 2004/82/EZ

Clan 1.

Svrha

Svrha je ove Direktlve poboljsati kontrole na granici i
sprijeciti ilegainu imigraciju tako da prevoznici unaprijed
prenesu podatke o putnicima nadleznim nacionalnim
organima

Clan 30

U danu 52a stav 2 mijenja se i glasi:

„Podaci iz stava 1 ovog clana su: ime i prezime,

broj i vrsta putne isprave, drzava koja je izdala putnu
ispravu i datum do kad putna isprava vazi, drzavljanstvo,
datum rodenja i pol, nazlv granicnog preiaza na kojem ce

ud u Crnu Goru, oznaka leta, planifani datum, vrijeme i

mjesto polaska i dolaska aviona, ukupan broj putnika,
mjesto ukrcaja i tranzita putnika."

Poslije stava 4 dodaju se tri nova stava koji glase;
„Prevoznik u vazdusnom saobracaju duzan je da

izbrlse podatke iz stava 2 ovog dana u roku od 24 casa od
vremena pristajanja aviona na aerodrom u kojem je
obavljena granlcna kontrola na ulazu.

Policija je duzna da podatke iz stava 2 ovog clana.

Potpuno

uskiadeno



izbrise u roku od 24 casa od momenta ulaska putnika u

zemljU; osim ako su podaci naknadno potrebni za vrsenje

pollcijskih poslova.

Sa podacima koji su naknadno potrebni za
vrsenje polidjskih poslova iz stava 6 ovog clana, Pollcija
postupa u skladu sa zakonom kojim se ureduje zastita

podataka o Ircnosti."
Oboveze prevoznika u vazdusnom saobracaju

Clan 52a

Prevoznik u vazdusnom saobracaju duzan Je da, odmah

po zavrsetku prijave putnika za let, PollclJI na
granicnom prelazu na kojem de putnici uci u Crnu Goru,
dostavipotpune 1 tacne podatke o putn'icima.

„Podaci iz stava 1 ovog clana su: ime 1 prezime, broj I
vrsta putne isprave, drzava koja je izdala putnu Ispravu I

datum do kad putna isprava vazi, drzavljanstvo, datum

rodenja i poi, nazlv granlcnog prelaza na kojem ce uci u
Crnu Goru, oznaka leta, planirani datum, vrljeme I
mjesto polaska i dolaska avlona, ukupan broj putnika,
mjesto ukrcaja 1 tranzita putnika."
Podaci iz stava 1 ovog clana prikupijaju se i dostavljoju

eiektronskim putem, a u slucaju nemogucnosti

takvog dostavljanja, prikupljanje i dostavljanje tih
podataka vrsi se na drugi odgovarajuci nacin.
0 dostavi podataka iz stava 1 ovog clana prevoznik u
vazdusnom saobracaju registrovan u Crnoj Gori

obavljestide putnika u skladu sa propisom kojim se
ureduje zastita podataka o Hcnosti.

„Prevoznik u vazdusnom saobracaju duzan je da

Izbrise podatke iz stava 2 ovog clana u roku od 24 casa

od vremena pristajanja avlona na aerodrom u kojem je
obavljena granicna kontrola na ulazu.

Pollcija je duzna da podatke iz stava 2 ovog
clana, Izbrise u roku od 24 casa od momenta ulaska

putnika u zemlju, osim ako su podaci naknadno potrebni
za vrsenje pollcijskih poslova.

Sa podacima kojl su naknadno potrebni za



vrsenje policijsklh poslova iz stava 6 ovog clana, Policija

postupa u skiadu sa zakonom kojim se ureduje zastlta

podataka o licnostu"

dan 2.

Definicije

U smislu ove Direktive:

a) „prevoznik" znaci bilo koja fizicko ill pravno lice cija se

djelatnost sastoji u prevozu putnika vazdusnim putem;

Nema odgovarajuce odredbe
Potpuno

uskladeno

Materija je regulisana

cl. 6 tac. 3 Zakona o

strancima („SI. list

CG", br. 12/2018)

b) „vanjske granice" znaci vanjske granice drzava clanica s

trecim zemljama;
Nema odgovarajuce odredbe Neprimjenjivo

Imajuci u vidu da
Crna Gorajos uvijek

nije clanica Evropske
Unije, niti je dio

Sengen zone, to je

nemoguce propisivati

vanjske granice u

smislu znacenja iz

direktive

(c) „kontrola na granici" znaci provjera koja se obavlja na
granici iskljucivo na osnovu namjere da se preda ta granica,

bez obzira na druge aspekte;

Nema odgovarajuce odredbe
Potpuno

uskladeno

Materija je regulisana

cl.28 i 30 Zakona o

granicnoj kontroli

(„SI. list CG", broj

39/2013)

(d) „granicni prelaz" znaci bilo koji preiaz kojeg su odobrila
organi nadlezni za prelazenje vanjskih granica; Nema odgovarajuce odredbe

Potpuno

uskladeno

Materija je regulisana

cl.l2 st.l Zakona o

granicnoj kontroli

(„SI. list CG", broj
39/2013)

(e) ;Jlcni podaci", „obrada licnih podataka" i „sistem

odiaganja licnih podataka" imaju znacenje navedeno u
clanu 2. Direktive 95/46/EZ.

Nema odgovarajuce odredbe

Materija jepredmet

regulisanja Zakona o

zastiti podataka o

licnosti („Sl.list CG",
br.7Q/2009, 44/2012 i

22/2017J

Clan 3

Prenos podataka

1. Drzave clanice preduzimaju sve potrebne mjere kako bi

^an 30

U clanu 52a stav 2 mijenja se i glasi:
„Podaci iz stava 1 ovog clana su: ime i prezime,

Potpuno

uskladeno



uvele obavezu za prevoznike da na zahtjev tijela

odgovornih za kontrolu lica na vanjskim granicama, po

zavrsetku prijave putnika, prenesu Informacije o putnicima

koje ce prevoziti, sluzbenom granlcnom prelazu preko

kojeg ce ta lica ucl na drzavno podrucje drzave clanice.

2. Navedene Informacije sadrze:

- broj i vrstu putnog dokumenta koji se koristi,

- nacionalnost,

- puno ime,

- datum rodenja,

- granicni preiaz na kojem se ulazi na drzavno podrucje

drzave clanice,

- oznaku prevoza,

- vrijeme polaska i dolaska prevoza,

- ukupan broj putnika koji se prevoze,

- prvo mjesto ukrcaja.

3. Prenos gore navedenih podataka ni u kom slucaju ne
ponistava obaveze i odgovornosti utvrdene odredbama

clana 26. Schengenske konvencije za prevoznike,

dopunjene Direktivom 2001/51/EZ

broj i vrsta putne isprave, drzava koja je izdala putnu

ispravu i datum do kad putna isprava vazi, drzavljanstvo,

datum rodenja i pol, naziv granlcnog prelaza na kojem ce

ucl u Crnu Goru, oznaka leta, planirani datum, vrijeme i

mjesto polaska I dolaska aviona, ukupan broj putnika,

mjesto ukrcaja i tranzita putnika."

Poslije stava 4 dodaju se tri nova stava koji glase:

„Prevoznik u vazdusnom saobracaju duzan je da

izbrise podatke iz stava 2 ovog clana u roku od 24 casa od

vremena pristajanja aviona na aerodrom u kojem je
obavljena granicna kontrola na ulazu.

Poltclja je duzna da podatke iz stava 2 ovog dana,
izbrise u roku od 24 casa od momenta ulaska putnika u

zemlju, osim ako su podaci naknadno potrebni za vrsenje

policijskih poslova.

Sa podacima koji su naknadno potrebni za

vrsenje policijskih poslova iz stava 6 ovog clana, Policija
postupa u skladu sa zakonom kojim se ureduje zastita

podataka o licnosti."

Obaveze prevoznika u vazdusnom saobracaju

Clan 52a

Prevoznik u vazdusnom saobracaju duzan Je da, odmah

po zavrsetku prijave putnika za iet, Policiji na

granicnom prelazu na kojem ce putnici ud u Crnu Goru,
dostavi potpune i tacne podatke o putnicima.

„Podaci iz stava 1 ovog clana su: ime i prezlme, broj 1

vrsta putne isprave, drzava koja je izdala putnu ispravu i
datum do kad putna isprava vazi, drzavljanstvo, datum

rodenja i pol, naziv granicnog prelaza na kojem ce ucl u

Crnu Goru, oznaka leta, planirani datum, vrijeme i

mjesto polaska i dolaska aviona, ukupan broj putnika,

mjesto ukrcaja i trandta putnika."

Podaci iz stava 1 ovog clana prikupljaju se i dostavljaju

eiektronskim putem, a u slucaju nemogucnosti

takvog dostavljanja, prikupljanje i dostavljanje tih
podataka vrsise na drugi odgovarajud nadn.
0 dostavi podataka iz stava 1 ovog dana prevoznik u



vazdusnom saobracaju registrovan u Crnoj Gori

obavijestice putnika u skladu sa propisom kojim se
ureduje zastfta podataka o licnosti.

„Prevoznik u vazdusnom saobracaju duzan je da

izbrise podatke iz stava 2 ovog ciana u roku od 24 casa

od vremena pristajanja aviona na aerodrom u kojem je

obavijena granicna kontrola na ulazu.

Policija je duzna da podatke iz stava 2 ovog

clana, izbrise u roku od 24 casa od momenta ulaska

putnika u zemlju, osim ako su podaci naknadno potrebnl

za vrsenje policijskih poslova.

Sa podacima koji su naknadno potrebni za

vrsenje policijskih poslova iz stava 6 ovog clana, Policija

postupa u skladu sa zakonom kojim se ureduje zastita

podataka o licnosti."

Clan 4.

Sankcije

1. Drzave clanice preduzlmaju potrebne mjere kako bi

nametnule sankcije prevoznicima koji vlastitom krivicom
ne prenesu podatke ill prenesu nepotpune ili netacne

podatke. Drzave clanice preduzlmaju potrebne mjere da bi

osigurale da sankcije budu odvracajuce, ucinkovite i

proporcionaine, te da ili:

(a) najvisi iznos takvih sankcija ne bude manji od EUR 5

000, ili odgovarajuce vrijednosti u nacionalnoj valuti prema

deviznom kursu objavljenom u Sluzbenom llstu Evropske

unije na dan stupanja ove Direktive na snagu, za svako

putovanje za koje nisu dostavljeni podaci o putniclma Ili

nisu tacno dostavljeni; ili

(b) najnizi iznos takvih sankcija ne bude manji od EUR 3
000, ili odgovarajude vrijednosti u nacionalnoj valuti prema

deviznom kursu objavljenom u Sluzbenom llstu Evropske
unije na dan stupanja ove Direktive na snagu, za svako

putovanje za koje nisu dostavljeni podaci o putniclma ili

nisu tacno dostavljeni.

2. Ova Direktiva ne sprecava drzave clanice da za

prevoznike koji vrlo ozbiljno krse obaveze koje proizlaze iz

Clan 37

U cianu 68a stav 1 mijenja se i ^asi:

„Novcanom kaznom od 3.000 eura do 5.000 eura

kaznide se za prekrsaj pravno lice ako:

1) Policiji odmah po zavrsetku prijave putnika za

let ne dostavl podatke ili dostavi nepotpune ili netacne

podatke o putniclma {clan 52a stav 1);
2] ne izbrile podatke o putnicima u vazdusnom

saobradaju u roku od 24 casa od vremena pristajanja

aviona na aerodrom u kojem je obavljena granicna

kontrola (clan 52a stav 5)."

Potpuno

uskladeno



odredaba ove Direktive, usvoje ili zadrze druge sankcije,

poput imobilizacije, zapljene i oduzlmanja prevoznih

sredstava, ili privremene suspenzije ill povlacenja dozvole
za rad.

Clan 5.

Postupci

Drzave clanice osiguravaju da njihovi zakoni i drugi propisi

definisu ucinkovita prava na obranu I zaibu prevozniclma

protiv kojih budu pokrenuti postupci radi izricanja sankcija

Nema odgovarajuce odredbe
Potpuno

uskiadeno

Pravo na odbranu je

prcplsano clanom 37

Ustava Crne Gore

("Sl.llstCG", br.

1/2007), dok je pravo

na zaibu prcplsano

clanom 119 Zakona o

upravnom postupku
("Sl.listCG",

broj 37/2017)

Clan 6.

Obrada podataka

1. Licnl podaci Iz clana 3. stava 1. dostavljaju se organlma
odgovornim za kontrolu lica na vanjskim granicama preko
kojih ce putnik ud na drzavno podrucje drzave clanice,
kako bl Im olaksall obavljanje takvlh provjera s ciljem
uclnkovltijeg sprecavanja llegalne imigracije.

Drzave clanice osiguravaju da prevoznlci prikupljaju te

podatke I prenose ih elektronskim putem, ili u slucaju
nemogucnosti takvog prenosa nekim druglm prikladnim
sredstvom, organlma odgovornim za kontrolu lIca na
sluzbenom granicnom prelazu preko kojeg ce putnik udl na
drzavno podrucje drzave clanice. Organ! odgovorni za

kontrolu lica na vanjskim granicama cuvaju te podatke u
privremenoj datdtecl.

Nakon ulaska putnika tl organ! brisu podatke u roku od 24
sata nakon prenosa, osim ako podaci ne budu kasnije

potrebnl organlma odgovornim za kontrolu lica na
vanjskim granicama za izvrsenje njlhovih zakonsklh funkcija
u skladu s nacionalnim zakonpdavstvom i pridrzavajud se

odredaba o zastiti podataka iz Direktive 95/46/EZ.
Drzave clanice preduzimaju potrebne mjere kako bl
obavezale prevoznike da u roku od 24 sata od dolaska

^lan 30

U clanu 52a stav 2 mijenja se I glasi:

„Podacl iz stava 1 ovog clana su: Ime i prezime,

broj i vrsta putne isprave, drzava koja je izdala putnu
ispravu i datum do kad putna isprava vazi, drzavljanstvo,
datum rodenja i pol, naziv granicnog prelaza na kojem de
ucl u Crnu Goru, oznaka leta, planirani datum, vrijeme I

mjesto polaska i dolaska aviona, ukupan broj putnika,
mjesto ukrcaja i tranzita putnika."

Poslije stava 4 dodaju se tri nova stava kojl glase:
„Prevoznik u vazdusnom saobradaju duzan je da

izbrlle podatke Iz stava 2 ovog clana u roku od 24 casa od
vremena pristajanja aviona na aerodrom u kojem Je
obavljena granlcna kontrola na ulazu.

Policija je duzna da podatke Iz stava 2 ovog clana,
izbrlse u roku od 24 casa od momenta ulaska putnika u

zemlju, osim ako su podaci naknadno potrebni za vrsenje
pollcijsklh poslova.

Sa podaclma koji su naknadno potrebni za

vrsenje policljskih poslova iz stava 6 ovog clana, Policija
postupa u skladu sa zakonom kojim se ureduje zastlta
podataka o licnosti."

Obaveze prevoznika u vazdusnom saobracaju

Potpuno

uskiadeno



prevoznog sredstva, prema clanu 3. stavu 1. obrisu licne

podatke koje su prikupili i prenijeli granicnim organima za

svrhe ove Direktive.

U skladu s vlastitim nacionalnim zakonodavstvom i

pridrzavajud se odredaba o zastiti podataka iz Direktive
95/46/EZ, drzave clanice mogu koristiti lilcne podatke iz

clana 3. stava 1. takode u svrhu Izvrsavanja zakona.

2. Drzave clanice preduzimaju potrebne mjere kako bi
obavezaie prevoznike da informisu putnike u skladu s
odredbama utvrdenima Direktivom 95/46/EZ. To takode

ukljucuje informacije iz clana 10. tacke (c) i clana 11. stavka
1. tocke (c) Direktive 95/46/EZ.

C/an 52a

Prevoznik u vazdusnom saobracaju duzan je da, odmah

po zavrsetku prijave putnika za let, Poiiciji na

granicnom prelazu na kojem ce putnici uci u Crnu Goru,

dostavi potpune i tacne podatke o putnidma.

,;Podaci iz stava 1 ovog clana su: ime i prezime, broj i

vrsta putne isprave, drzava koja je izdala putnu ispravu 1

datum do kad putna Isprava vail, drzavljanstvo, datum

rodenja i pol, naziv granicnog prelaza na kojem ce uci u

Crnu Goru, oznaka leta, plarilrani datum, vrijeme i

mjesto polaska I dolaska aviona, ukupan broj putnika,
mjesto ukrcaja i tranz'rta putnika/'

Podad iz stava 1 oyog clana prikupljaju se I dostavljaju

elektronskim putem, a u slucaju nemogucnosti
takvog dostavljanja, prikupljanje i dostavljanje tih
podataka vrsi se na drug! odgovarajud nacin.
0 dostavi podataka iz stava 1 ovog clana prevoznik u
vazdusnom saobracaju reglstrovan u Crnoj Gori

obavijestice putnika u skladu sa propisom kojim se
ureduje zastrta podataka a licnosti.

„Prevoznik u vazdusnom saobracaju duzan je da

izbrise podatke iz stava 2 ovog clana u roku od 24 casa

od vremena pristajanja aviona na aerodrom u kojem je
obavljena granicna kontroia na ulazu.

Policija je duina da podatke iz stava 2 ovog

clana, izbrise u roku od 24 casa od momenta ulaska
putnika u zemlju, osim ako su podaci naknadno potrebni
za vrsenje policijskih poslova.

Sa podacima koj! su naknadno potrebni za vrsenje
policijskih poslova iz stava 6 ovog clana, Policija postupa

u skladu sa zakonom kojim se ureduje zastita podataka

o licnosti."

Clan 7.

Prenosenje

1. Drzave clanice preduzimaju potrebne mjere kako bi se
uskladile s odredbama ove Direktive najkasnije do 5.

septembar 2006. One o tome odmah obavjestavaju

Nema odgovarajuce odredbe Neprenosivo



Komislju.

Kad drzave clanice donose ove mjere, one prilikom njihove
sluzbene objave sadrze uput na ovu Direktivu ill se uz njih
navodi takav uput. Nacine tog upucivanja predvidaju
drzave clanice.

2. Drzave clanice Komisiji dostavljaju glavne odredbe
nacionalnog prava koje donose u podrucju na koje se
odnosi ova Direktiva.

5an 8.

Stupanje na snagu

Ova Direktiva stupa na snagu tridesetog dana od dana
objave u Sluzbenom listu Evropske unije.

Clan 9.

Adresati

Ova je Direktiva upucena drzavama clanicama u skladu s
Ugovorom o osnivanju Evropske zajednice.


